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MERHABA, 
Bu sayımızda Türkıye'de farklı siyasi pozisyonlar 
arasında çok farklı şckıllerde yorumlanan bır 
konuyu, Meıjı Restorasyonu dönemınde hız 
kazandığı kabul edilen Japon modernleşmesını 
gündeme taşıyan bir dosya sunuyoruz. Batıcı­
seküler sıyası pozisyonlara göre japonya'dakı 
modernleşme hareketl, Cumhurıyet reformlarına 
benzer şekilde laiklik, gerçekçilik, rasyonalizm, 
pragmatizm ve milliyetçilik gibi çeşitli Batı 
değerlerine dayanmaktadır. Muhafaıakar bir 
siyasi pozisyondan bakıldığında ise Meıji dönemı; 
romantik, gelenekselci, radikallikten kaçınan ve 
uyumlu bir dönüşüm sürecinin adıdır. 

Selçuk Esenbel'ın moderatörlüğünde hazırlanan 
bu dosya ise 150. yılını gende bırakan Metıi 
Restorasyonu' na ve Japon modernleşmesine bu 
hakım sıyasi pozısyonlardan uzak ve sorgulayıcı 
bır perspektıfıen yaklaşan makaleleri bır araya 
geurıyor. K. Alı Akkemik Japonya'nın 19 yüzyılın 
son otuz yılındakı ekonomik modernizasyon 
ve kapltalısı sanayıleşme serüvenını anlatıyor. 
Oğuz Baykara Meljl döneminde gerçekleşen dil 
devrimi ve artan çeviri etkinlıginin hem Japon 
edebiyatı hem de ülkenin yayın hayatını nasıl 
ycnileyıp canlandırdığını aktarırken, geç Osmanlı 
dönemi yayın hayatıyla da bır karşılaştırma 
sunuyor. Erdal Küçukyalçın ise Budızmin Japon 
sıyasetindekl yerini ve MeiJI döneminde din ve 
siyasetin birbirinden ayrılması düşüncesinın 
onaya çıkışını tanışıyor. 

Dosya dışı sayfalarımızda yer alan Mehmet 
Perinçek' in yazısı, Nazım Hıkmet'ın "ı9z5 
Tcvkıfatı" sonrasında ıkıncl kez gıtmek 
ıorunda kaldıgı Moskova'da evlendıgı Yelena 
Yurçenko'yla ilışkisl ve 1928 yılında Türkıye'ye 
donuşü ile ılgıli Sovyet arşıvlerinden derlediğı 
yenı bilgileri sunuyor. Samuel J Hırsı, geçen 
sayımızda yayımladığımız makalesinın devamı 
nııellğindekl bu yazısında, Sovyet Hariciye 
Komıserı Çıçerın'ın Buyuk Harp sırasında 
duşüncelerınde meydana gelen koklü dcgışlmi 
irdeliyor ve Turkiye'ye yönelik siyasetınin 
ardında yatan emperyalizm anlayışının nasıl 
ortaya çıktığı tartışıyor. Pelın Heivacı'nın 
makalesi ise il. Meşrutıyet'ın ilanının Amerikan 
basınının önde gelen gazetesi New Jork Tribune 

tarafında nasıl takip edilip dcgerlendirıldığını 
aktarıyor. 

Emre Can DağlıOğlu'nun, Ümit Kun'la Arırep 

1915 Soykırım ue failler başlıklı kltabından 
hareketle yaptığı söyleşi ise kolektif şıddet 
mekanizmalarının yerelde hangi dinamıklerle 
kurulup işletildiğini gündeme taşıyor ve 1915'in 
hem Orta Doğu tarlhı hem de global tarıh 
açısından önemıni vurguluyor 

Aralık ayında görüşmek dılcgıyle ... 

Barış Alp Özden 
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LILLUSTRATION1DAN 
SEÇMELER 
Edhem Eldem. L'l/Lu6tration'un 
6 Ekim 1877 tarihli sayısında 
Osmanlı ordusunun üst düzey 
subaylarından Mehmed Ali 
Paşa'nın resmedilişini ve hayat 
hikayesinin sunulma biçimini 
aktarıyor. 
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Murat Cankara, Ma6i6 
dergisinin 14 Şubat 1892 tarihli 
sayısından Krikor Zohrab'ın 
"Gayriahlaki Edebiyat" başlıklı 
yazısını ve dönem edebiyatında 
ağırlıkla yer bulan ahlak 
tartışmalarını aktarıyor. 

lU'\,_ı.ı 
Q.ş...,ı, "'81-wO bL ilııııpfm-uıll 

EMPERYALİZM, 
ANTİEMPERYALİZM VE 
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Samuel j. Hirst, Büyük Harp sırasında Sovyet 
Hariciye Komiseri Çiçerin'in düşüncelerindeki 
köklü değişim süreci irdeliyor ve Türkiye'ye 
yönelik siyasetinin ardında yatan emperyalizm 
anlayışının nasıl ortaya çıktığını tartışıyor. 
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yapılan tartışmaları aktarıyor. 
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6 EKİM 1877 

MEHMED ALİ PAŞA VE 
OSMANLI-RUS SAVAŞI 

L'ILLUSTRATION 
JOURNAL UNIVERSEL 
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Türk ordusunun 
başkumandanl 
MehmedAli 
Paşa. Abdullah 
Biraderler'ln bir 
fototrafından 
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L 'lllııMratıon dergisının 6 Ekim 1877 
tarıhli ve 1806 numaralı sayısının 
kapagında Ruslara karşı savaşmakta 
olan Osmanlı ordusunun en üst 
duzey subaylarından bırınin portresi 
yer almaktaydı Söz konusu olan, 
18 Temmuz 1877 tarıhınde Tuna 
cephesı kıımandanlıgına getırılmış 
olan Mchmed Alı Paşaydı. Selefi 
Abdulkcrım Nadır Paşa (1807-

ı88J) Rus ordularının Balkanlara 
gırmesınc manı olamayınca 
gorevınden alınmış, yerıne 
kapakta görulen Mehmed Alı Paşa 
gctirllmıştı 

Mehmcd Alı Paşa'nın bdkı de 
en dikkat çekıcı oLellıgi. yetışkın 
yaşında Miısluman olmuş bır 
Avrup.ılı olmasıydı. Paşanın ilgınç 

hayat hikayesı. 1827'dc Almanya'nın 
Magdeburg kcnundc Ludwıg Kari 
Friedrıch Detroıt ısmıyle dünyaya 
gelmcsıyle başlamışu. ı84o'ların 
başında hcnü1 çok gençken evden 
kaçarak Hamburg'da bır gcmıde 
tayfa olarak gorev almış ve bır 
muddet sonra lsıanbul'a geldıgınde 
gcmıyi terk ederek Musluman 
olmuştu. O donemın oncmlı devlet 
adamlarından Mehmed fmin Alı 
Paşa'nın (1815-1871) dıkkaıını çekmış 
ve hımayesıne gırmıştı. Ali Paşa onu 
Mektcb-ı Harbiye' ye göndermiş, 
o da Kırım Savaşı' na katılarak ilk 
askerı ıccrübesını kazanmışıı 
ı86<;'tc paşalı�a yukselmişse de 
yıldızı asıl 93 Harbındc parlamıştı 

Gerçi bu durum da kısa surelı 
olmuştu, zıra göreve gclır gelmc1 
başarılı harekatlardan sonra 
düşman tarafından zorlanmış ve 
Süleyman Husnu Paşa'yla (1838-
1892) gerçckleşıırmcsı gereken 
bir birleşmeyi başaramamıştı 
Bunun üzerine ı Ekim günü 
azledılmış, yerıne Süleyman 
Paşa tayın edılmıştı 1878 yılında 
Berlin Kongresine Karnıodori 
ve Sadullah paşalarla bırlıkte 
O>manlı hükumcıını temsilen 
katılmış, ardından da Musluman 
halkı yatıştırmak ıçin Amavutluk'a 
göndcrilmıştı Fakat Kosova 
yakınlarındakı Dıakovıca'da 6 Eylul 
ı878 gunu kalabalık bır Arnavut 
topluluğu tarafından öldürülmüştıi. 

Mehmed Alı Paşd'yı ılgınç kılan 
dığer bir özellık. meşhur ahfadı 
olmuş olmasıdır Kıl! Leyla, hem 
Naıım Hikmet' in IRanl (ı902-196J), 
hem Oktay Rıfat'ın IHorozcul (1914-
1988) anneannesıdır; diğer bır 
kızı Hayriye, Mehmet Ali Aybar'ın 
(ı908-1995) babaannesidır; nıhayet 
Zekıye Hatıce adında�ı dıger bır kızı 
da Alı Fuat Ccbesoy'un (1882-ı968) 
annesıdır 1 



Tahmın edıleccgı gıbı L'/lluötrarıon 

dergısı de Mchmcd Alı Paşa'nın bu 

ilginç kokenlerını ve karıyerını on 
plana çıkarmıştı. Şu farkla ki  gayet 

Fransız bır usulle köken meselesını 

"millı" alana çekmeyi başarmıştı. 
Sebebı baslllı Mchıned Alı Paşa 

182ide Magdclıurg'da dogmuş 
olabılırdl, ama aslPn Fransız'dı. 

zira ail�sı on yedıncı yüzyılda 

Fransa' dan kaçarak Almanya'ya 
sığınmıştı Bu kaçışın nedeni. 

1685're Kral XIV Louıs·nın aldığı hır 
kararla buyukbabası iV Henrı'nın 

ıo Nısan 1598'dc ılan cıııgı Nanıes 

fermanını gerı almış olmasıydı 

Nantes fermanı (t:dıf de Nante6l. 

Fransa'da on yıllardır suren 
Katoliklerle Protestanlar arasındakı 

kanlı mucadeleye son vermek ıçın 
Protestanların haklarını koruma 

altına alınış ve dın savaşlarına son 

SARK OLAYLARI 

Melııned Ali Pa�a. - Derginin kapa­
gında portresini verdiğimiz Rumeli 

l Urk ordusunun yeni başkumandanı 

1 rnnsll kökenlidir. Nantes fermanı­
nın geri alınması esnasında sürülen 

nılt·sı. Mehmed Ali Paşa'nın doğduğu 

vermıştı Neredeyse yuı yıl sonra 
xıv. Louıs bu fermanı gerı çevırmış. 

Protestan dınını yasadışı ilan etmış, 
tahmınlere göre 200.000 kadar 

Protestan'ın Almanya. l lollnnda 

veya lngıltrrc'yc dogru griç etmesıne 
neden olmuştu 

Anlaşılan Mchıncd Alı Paşa, daha 

doğrusu Ludwıg Kari Frıedrich 

Detroil. bu gbçun bırkaç nesil 

sonrakı bır urünuydu Bu durum, 
soyadının Fransııca olmasından 
anlaşılıyordu ve dergı oıellıkle de 

buna atıfla ısrarlı bır şckıldc ·e· 

harfının uzcrınc Almancada olmayan 

bır aksanı koyuyordu Paşa içın 

kullanılan ")ules· adının ıse neye 

ıekabul eıııgını anlamak zordur 
Paşanın her bırının Fransızca muadili 
bulunan üç adı varken (Ludwig/ 

louıs, Karl/Charles, Frıedrıch/ 

Almanya'ya sığınmıştı. O zamanlar 

Jules Detroit adını taşıyan bu genç, 
on beş yaşındayken Hamburg'da bir 

Rostock gemisine tayfa olarak ya­
zılmıştı. Fakat denizde yaşamaktan 

bıkınca lsıanbul'da firar etmiş ve 
bu suçunun sonuçlarına katlanma­

mak için Müslüman olmuşıu. Hoş 

FrCdenc) jules'ün nereden çıkmış 

olabileceğını kestırmek zordur 
Her halukiırda bu ısının de bır 

geçerlılıgı olmuş olması gerekıyor kı 

dönemın bazı kaynaklarında aynen 
kullanılmaktadır' 

Dergınin içinde yer alan yazı ve 

resımlerın gerı kalanı, daha öncrkı 
sayılarda da gördüğunıü1 türd�n 
Osmanlı-Rus Savaşı'ndan sahneler 

niteliğindeydı. Osmanlı karargahına 
haber getıren bır Rus subay, savaşın 
neııcesınde yerınden ve yurdundan 

olup sefalete itilen "Turk" aılelcr 
Geçen sayımızda aktardıgımıı 

muhabır Louıs Clodıon'un metnıne 
çok bemeyen. ha na "L. C: 
parafından onun kalemındcn tckrnr 
çıkmış olduğu sezılcn yazılarla geçen 
defa resimlerını gördüğümüz ressam 

lançon'un çizımleri .. 

bir tesadüf eseri karşılaştığı Alı Paşa 
onu himayesine almış ve Mekteb-i 

Harbiye'ye sokmuştu, genç adam da 
orada sivrilmişti. 

Onu akrabalarından biriyle evlendi­
ren hamisinin teşvikıyle 1854 yılında 

Mehmed. Ömer Paşa'nın kurmay su-

Şumla. Mehmed 
Alt Paşa'nın 
kampına haber 
setiren bir Rus 
subayın gelişi 



Mahala 
yakınJannda 
yıkJk bir eve 
sı�ırunış bir 
Tfirk alle. 
M. Lançon 
tarafından 
yerinde 
yapılmış çiz.im 

bayları arasında yerini almıştı. Hız­

lı bir şekılde ıuggeneral rütbesine 
kadar yükseldi. Fakat Ali Paşa'nın 

ölümüyle birlikte genç adamın karı­

yeri bir duraklama geçirmişti. Hatta 
muhtemeldir ki bu son savaş olup 

da Karadag'da sergilediği askeri 
başarılar olmasaydı bu duraklama 

daha da devam Pdecekti. General 
Gourko'nun Balkanları geçmesiyle 

birlikte kendi ve Süleyman Paşa'nın 
kolorduları Edirne'ye celp edildiğin­

de henüz yoldayken lstanbul'a çag­
rılmış, orada da padişahın huzuruna 

çıkmış ve bizzat onun tarafından 

gözden duşüp azledilen Abdülke­
rım Paşa'nın yerine başkumandan 

tayin edilmişti. Mehmed Saray-ı 
Hümayun'dan çıkar çıkmaz Varna'ya 

gitmek üzere vapura binmiş, kısa bir 
sürede de karargahına ulaşmıştı. 

Yeni başkumandan yaklaşık elli ya-

DiPNOTLU 
httpsJ/en.wıkıpedla.orı/W1kl!Mchmed_ 
AILPasha.Jmarshal): hups://ırwıkıpedıa. 
Ofl/wıkı/Mehmed...AILPa%C,S9Fa_ 
{mlC3IBC1Csl9Fir) 
Wt'ntv.PMh Huyshe. The Ltbnıırıon ot 

şındadır. Sert bir yüz ifadesi, açık 
mavi gözleri, kırlaşan kızıl bir sakalı 

bulunmaktadır. Faal ve dikkatli olup, 

harekat bölgesini iyi tanımaktadır. 
Yumuşak ama soğuk tabiatıyla en 

keskin kararları almayı bilmektedir. 

Şumla'ya varır varmaz ilk işi sey­
yar hastanelerle ilgilenmek oldu. 
Grandük Nikola'ya1 bir mektup yol­
layarak Rusya'nın Kızılay'ı• Kızılhaç 

ile aynı sevıyede tanımayı isteyip 
istemediğini sordu. Grandük gecik­

meden ancak olumlu olabilecek bir 

cevap verdi. Resmimiz bu cevabı 
taşıyan ulagın kampa gelişinı göster­

mektedir. 

Bu bir yarbaydı. Ona bir borazancıyla 
bir çavuş eşlik ediyordu. Ön mevzi­

lerde karşılandıktan sonra kendi ve 

maiyetindekilerin gözleri bağlanıp 

onları karşılamakla görevlendirilen 

Bıılgarıa War Nored in ıBn 

fi.oodra; Bhss, Saods and Foster. 189_.}, 
s 139. 
Tuna ordusu başlwmandımı ve Çar 1 
Nıkol�'nın otlu Grandük Nıkola NıkolayevtÇ 
tı8wı8CJı). 

Fuad Paşa'nın çadırına kadar götü­

rüldüler. Göruşmeden sonra aynı 
merasını gerçekleşti ve Türk gene­

rali tarafından yanına verilen heyet, 
ancak kampın sınırlarının dışına 

çıktıktan sonra gözünü açıp serbest 

bıraktı. 

Harap bir eve 6ıgı.nmı� Türk aile6i. 

- Uçüncü resimde gozlerimlzln önü­
ne serilen sahneye bugünlerde Tuna 

kıyılarında maalesef çok sık rastlanı­
yor. Şehirlerden kovulan ve Kazakla­

rın kovaladığı Türkler, kırlarda dola­
nıp bulabildikleriyle beslenip önleri­

ne çıkan harap hanelere sığınıyorlar. 
Buralarda ailece kalıyorlar, devamlı 
teyakkuzdalar, fakat aynı zamanda 

da sükunet ve tevekkül gösteriyorlar. 
Bu çektikleri ne zaman sona erecek? 
Ancak Allah bilir. Allah büyüktür! 

L. C. llouis Clodion] 

ı8b8'dc Mark.o Paş.ı ıarafından kurulan 
"Mecruhın ve Marut·yı Askeriyeye 
imdat ve Mua1ı1eneı Ccmlyet(ndcn sonra 
Kızılay. veya o ı.amanki adıyla Osm.ınh 
HılııH Ahmer Ceniyetl, 14 Nisan ı8Tfdc 
kurulmuştur 
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Stalin'i ve Stalinizwt'i daha 
yakından tanıwıalR için ... 
Stephen Kotkin üç ciltlik büyük emek ürünü eserinin bu ilk cildinde, 

20. yüzyıl tarihinin şüphesiz en etkili siyasi şahsiyetlerinden 

Stalin'in Çarlık Rusyası'ndan Ekim Devrimi ve sonrasına uzanan 

ı878-1928 arası "yetişme" sürecini anlatıyor. "Stalinizm"in kuluçka 

dönemi olarak da okunabilecek bir süreç . 

I� *tıı.ım(ıı.ıılrıı�ımıomtı '"fl<ı< .. ı•••�ıroncil•!ı<.m\<11t ••,.ıtıt-r,•nl-l .. ı"'"•"''' llm" '""'l'ı'lll• U"'ıuıı:rm ,,,ı,ı,�m,ı,tı o:[":::.!PUNT:> 



KRİKQR ZOHRAB (1861-1915), 
EDEBiYAT, AHLAK 
fdrbıyaıçı hukukçu ve katledılMr 

ka� ır Meclıs Mebu�da lstillibul 

vekili oldn Krıkor Zo�rab ın 

"Gay ıahlal:l Edebıyat başlıklı 

y ı A1 'IAcn Da�ıl adi surel 

yayını 14 Şubat t892 tarıhl w;s 
sayısında yC" lıyor Kapaktan 

anla ı dığı kadarıyfo bu ay­
ıııbarıyla Maa 6 4 }11d r hayatta 
uç haftada bir çık.an dergin n 1 yaıı 

40 para başlığı ıse "Milli Edebı 

v 5ıyası Dergı Ya)ln havatı 

boyunca bıçtm ve ıçcrik a,ısından 
'pcy degışıklıgc ugray.ın vc 

elbette nrnda s;ınsurun hışmına 

ugrayıırak kapatılan dc•gl ı8ı;ı 

yılında Garnbed Utucüyan (ıBlJ 

1904) targfından kurulmuştur 

litücııyan 1840 lı yıllarda bilhassa 

ıcl;nlk alanlarda eğit m almak 

uzcre Parıs c gonderilerı daha 

sonra lstanbu g dön ek fmı 
cc • nır nuşumUne on luk 

eden ve lı rnturde uenç f'Tl! nll r 

olarak anılan gruba d hıldır 

Ekonomi egıı mı alan lk Ermem 

olup doncmının en çok okunan v 

en etkllı yayınlarından Ala•I• tl'kl 

ıo yılı aşan cdııorluk karıyerı onun 
(11m:nı g.uf'tecıhgının onculcrırnJt•n 

bırı sayılmasını saglamışur 

L ıucuyan ın en önde gelen 

ıcmsılcılerındcn bırı o!dugu Genç 

Erm mler ve onlann scsını ıcm 1 
ed Ma� 6 1863 ıarıhlı Enn nl 

Mı!le•ı Nlzamnamesı ne dolayısıyla 

da 1876 tarihli Kanun- Esası ve 

gld n yolda da (dığe b r dey şle 

OsmanlıfTOrk anayasa tar hı de) 

ö mi b r rol oy;'anuşt r 

Zaknrya Mıldan�ıu·na göre 

başl.ıngıçta f•mc· ı Paır khanesı nın 

y.ıyını olan lloyo•dan·ı 
IErmenısıanl ikame ctMek uzcre 

kurularak zaman çcrısınde naı 

bilim egııım ve hatla kısa bır 
, relığıne de olsa d � ağırlıklı 

Çt'I' k.er a anan ta ile 
o ur uKç ynı zam rda temkinli 

rTHJ1PVaLı yer yer 'yarı ıutucu' bır 

lıııka ızler Ennenl Kııtolık '< 
Protl stanlMır semµatlsını kawnır 

Ermem mı le' nın haklarını ve 

ka nıml ı et-> rca s,lV'Mnur 

An.1dolu dakı Ermenilere yonclık 

Osmanlı politıkaları da dergı. ın 
bıı ca mevz· lan n asındad r 

Gencld O manlı sı)ası yaşamı 

ve elde Osmanlı E.-merıler nın 

ıopl msııl ı vvurlannın dı 

getırılme açısından onemı bir 

yana t.•a616 ın edebıyaı konusuf'da 

d.ı oldukça dıkkaıe drger bır yayın 
olduguııu bclırlml'k gerekıyor 

Modcr� Ermcnı edebiyatının en 

meşhur kıılemlerınden bazılar nın 

c rlerını yayımıayan dcrgı 

okurla·ına ıı.::· edebiyatından 
çcv ler de s nar Dc"rglnın daha 

1ıyade re t olarak tanınan 

y zarları ru nda L-dııörlu�unLJ 
de u lenen �nl:or Zohrab ın yanı 

s r Dikran Gamsar:ıgan \1866· 

1941) llagoı;. Baronyan (1842 1891) 

Yervant Odyan (1869 1926) Arpıar 

Arpiarvan (185, ıqo8) �ıbı ıs!mlcr 

bıılunnıaktadır 

Gayrlahlakı Edebiyat yazısının 
yayınılJrdıgı 1892 yılı Osmanlı 

mM ı çısırıdan epey çalkııntılı 

hır dom mı tekabul edıyor 

1878 dekı Berlın Kunreransı rıdan 

sonra O mani yonetımıyle ı�ıce 

kr ıc �tr<n ıllşkı:er 60 lerın 'onunda 

kurul>n sıy sı partiler qo lardakı 

tlı.ımlar ve yıırılan ı terk etmek 

zı.ırundd kalan Ermeni aydınlar Dıı 

ve eacbıı at açısından ba!:ıldıgı:ıda 

mod m ve klasık Ermcnıce 

arnsındakı 'llucadch•nın arıık 

burlard n ilki leh ne sonuçlandığı 

Fı ansız edcbıyatının rakıplerını 
nıhaycı sar dışı e\lığı bır donrnıden 

so edıyoruz Osmanl dakl 

rılcbıya• k musu çlnse bir 

y nd>n furkçe l:itap ureıımın n 

hassa lsıanbul daz rveve 

ulaştı!:• kitapçısı maıbaacısı 

yarnrı Vl' h.ıngı mılh'nm vt•ya 
dılde. olursa otsu aşağı yukarı 

benzer zevkll'•r sahıp okuruvla 

lıır cdelıiyaı pıyasasının oluşıugu: 

b r y and n da san Orun bas>:ısını 

gııgidc daha kuvvetli hıssedıldıgi 
(tdm 89ı de sansur memurlanrın 

ıruı ş na ıooo k ruş wm} pılmış 

ve y; yılın n na dogru yaklaştıkça 

mesela Senırı ı rıınun la bırlıkte­

edebıy un Kc ndı ıç ne dıle eve 

aılcye, aşka kapandığı bır donem 

' z kon u öyıc kı. zamanında 

dckad.ınlıkla. zamanım11da ıse 

ıpolıtıklık köksuzluk ve marazılıkle 

rkştır lrn bu genç kuşagın 

�nçrklerı �öylemcrıın yazm,ının 

çok zor oldugu bir dönemde gerçegı 

oldugu gıbı yan a ddıasına 

sahıp ,ıkmaya Çdbaladıklarını 

hM<ıba •ıruık doı yısıyla tam 

da eserler ndeKJ a ve duygu 

ekonom ın n bede ıemsılı ın 

polııık rl mı uzcnne kafa y nnak 
gerekiyor belkı de 

Dön mln gaek O manlı 

Ermerııl r<nın. �errkse Muslumanı 

rtırk cclebıvnt\ ıldrının dunyasındakl 

en onrınlı ıarıışmalardan lıaıılan 
ronıantlım-gerçrkııllk ek-.ııırıdc 

lmuş ve ı88o !erin 

ortaları. dan ıtıbarcn kamusallık 

K'1zanmış•ır Gcnelllıkle modern Batı 

edcb y t �da gerçekçılık baglamınd.ı 

örcml b r milat Arpıar Arpıaryan ın 

ba çektığ Arevrlk ŞMk dergisınır 

1884 y lında va}lm nmaya 

başlaması olarak �ostrrılır 

"'I 1 m 'Turk:c tç nse ı k Turk 
jJOZıtlvısıı ve rat• ralısı sayılan 

Beşir hrnt'ın (185ı 1887) elt'Ştırel 

V rıor lluso moncıgrarısı (188<;) 

lıter.ıtOre hayalıyun hakıkıyun 

ıarıışnı.ısı"nııı wtıkleyinsı olarak 

geçecektir 

Başlangıç noktası ne olursa olsun 

tartışma rın kayd değer r 
}Olumu ahlak kö n�n çırklnın 



bcdenın nşkın ve ırzunur temsılı 

n en yuruy; p 9" larda da 
devam eıııyor ;)aha ı tarıışm..ıların 

dak okıası gcncl.'klc Emılc Zola 

uyorv r r onur1 lrrınden 

ıkı kampa ayrılıyorlar Örne�ın 

Ahmet Mltha� r zıl ve feylesof 

kı ı Fatma Alıye yr va'dıgı ıf> Ocak 

1894 ıarıhlı nwk11ıpta nnu şoyle 

Aşkı 'alan ogrcnm k çın 

b r çapkın H'Sselam Fr nsa 

kııdar edep ız memleket bu hcrıfı 

l akademıya a Uilığına 1 yık 

oremedı Sadece 1896 yıl nda 

ı :namen Z'll ıızcr ne ordan fazla 

1:. le' ya ma ıhııyarı hıss den 

Ahmeı Mıth ı ıçın Fransa da husn ı 
hl k zerıne roınan bına rylc ınek 

modası çokt 11 k lkmış ve mah • 

ık Zola başıa olduğu h ld' 

ııbıı roman ymıyoruz diye butün 

vahış l rıcv ı beşerı lırsanlıg n 

ıın k tülOklerırıl bırÇOk da 

'11-ı. ft +llPUS 14 •111rn�ar ıııtı 
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d urd rüu B nunla hır ıkte 

a�kın arzunun IJederıın temsılı 

konu u�da oıronıno � re bu 

kadar gıırl kçO bır noktadan 

yaıan Zohrab ın kadınl,ırın hak 

mucadelclen konusunda aynı 

hoşg<)ruyu gOSterrııedığını Srpuhı 

Dı..sap ın (1841 qoı) meşhur \!ayda 

(ı88ıl romanına çok kızdığını 

da hatır! '."!lakta r yda v r 

·Gayrıahlakı Edebıyat ıan dokuz 

yıl oncc Kadli'I H l:Jarı başlıklı 

yazısında şoyle vaımıştı lonrab 

•Gııruyııruz kı IMaydanın l buıun 

serbe ı yeıı l:udı tı ıdrakl yalnızca 

duygu! r na ha rcdılmıştlr Acaba 

aradan geçen yıll.ır mı 't'rot'Sllyeı 

verm şıı emaaı n 

parlayan yıldızı Z hrab a? Yoksa 

serbc-;• yet dr biqere kiıdar 

mıydı> Ve y ne ba Gayri 1 
Ed< �ıyat sırf Ermcnı c 'ile • nın 
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ıçınden mı konuşuyordu? Ahnıeı 

Mllhat ın yaıııarı da s ıü ed ıl n 

"basınımız·� dahıl mıydı? l-laıır 

lof erkek y,ıuırlnrın k:ıdınlar '" 

ahlak konusunda!:. tavnndan 

nçılınış�rn rurkçl')e lt'rrume 

ed lecek romanların ahlAk- safiye ı 

Osman ıemı e halel gctır'llcm 

tçın ncrelennın nasıl kırpılma ı 

l;ııdarıyla bu <1Şkı lılı.z.11 v.ış.ımıştır 

y zar roma r�frlka Pdıldı�ı 

dönemde mu�ıemekn ahlaka 

ve adaba ayl;ırı buluııdıı�u ıçın 

v ı bırt kım ham y pmak 

ı r nda bıraktığını da ı..nutmak 

olmaz Zohrnb ın aks . yıllar 

Ahmet Mıthat n serbest yet ne e 

g<'lırmıştır sa�kl 

Masls derı:lslnln 
14 Şubat 1892 
tarihli l9S8. 
saylSI 
rrrnt'Ttıs11111Mılh 
Kull.iphanesı (hıtp 
ıerınta•m:} 

m 
o 
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bır fıkra bulablllyoruz. 

Bir süreden beri gaıeıelcrımızın say- Bu nutuklar kime atılıyor? 

faları modern Fransız edebiyatına 

karşı yürütülen gülünç kavga girişim-

lerıyle dolu. 

Gün geçmıyor ki siyasi bir makale­

nın. ticaretle ilgilı bir mütalaanın ya 

da iktısadı ahvalin bır tasvırının ıçln­

den bu edebiyata karşı apansız bır 

hücum. bır ıma çıkmasın; konudan 

sapılmasın. 

jerodel Pastilleri'nın ilanlarına bu 

kadar güzel bir dl71 sürpriz görünıüsu 

verilmiş değildir. 

Raspail." hakimlerin sandalyelerinde 

bıle arsenik zehri bulmaya muktedir 

oldugunda ısrar edıyordu ve bugün 

öyle bir noktaya ulaştık ki. günlük bır 

Edebiyatımız şüphesiz yalnızca bir­

kaç seneden beri gazete vasıtasıyla 

neşr olunuyor. acaba bu kurtarıcı 

ihtarlara ihtiyacı var mı? Ya da aile 

adabımız. gunlük ahlak nutuklarını 

habercilik kadar ehemmiyetll hale 

getirecek kadar mı yozlaşmış? 

Son defa olarak. iptidai hakikatleri 

fehm etme kabiliyeti olan herkese 

söylüyoruz ki, ahlaksızlık sadece be­

densel suistimalde değildir. 

Bu aşagı mevkıyl mütemadiyen ah­

laka tahsıs ederek onu fevkalade 

bayağı ve ehemmiyetsiz bır şeye dô-
gazetenin -şimdilerde pek revaçta nuşrurmüş oluyorlar. 

olan gastronomik bir tabirle söyle-

yecek olursak- men üsunde mutlaka Aşk tuccarlıgı, şüphesız. sahte bır 

cak şeydir. Ve fakat ne kadar çok ın­

san gun boyu kalplerıni ve ruhlannı 

gızleyerek hayatlarını idame etıırl­

yorlarl 

Haksız bir davanın savunmasını üst­

lenerek malumatını birkaç para kar­

şılıgında satan bir avukatın; vicdanı­

nı ve kalemini şu veya bu gazete içın 

satan bir gazetecinin; hastasını kan­

dırarak, büsbütün kandırarak. vizite 

defterinin karlı devamlılıgını temın 

eden bir doktorun; bir kızla sadece 

drahoması ıçln evlenen bır gencin 

kendini satan kadından farkı var mı­

dır ve elde ettıkleri para aslında bır 

fahişeye ödenen ücret d�ıl mıdır 

acaba? 

Uzak olsun bizden. ıoplumsal düzen­

deki bütun sahtekarlıklara karşı ka­

yıtsız kalıp yalnızca bir kadının çıplak 

omuzundan ya da açık boynundan 

utanıp kızaran o ahlak vaızleril 

Aklınıza Tartuffe'ü getırmıyor mu7 

Bana •özünü •öylemeden önce. 

nca ederim . 

al mendılımi de ört 9ög•ünü. 

uranınaz! 

insanlar ki, sağlam ve kuvveıll ah­

lak binaları, adi bir bedensel tahrik 

karşısında, Neva" kıyısında ytıkselen 

kardan bır şato gibi yumuşar. crır. 

büsbütün gözden kaybolur ve daha­

sı; bir kıtapta. bır aşkın tasvırını. ko­

laylıkla alevlenen hısleri yüzünden, 

mahkum etmeden okuyamaz; bır ka­

dının suretine, çehresine, Rubens'ın 

bir resmine yahut bir tanrıça heyke­

lıne heyecanlanmadan bakamazlar. 

Ve bu ukslnııyle. aşk mikrobu ara­

mak. bulmak için ve kolaylıkla tahrik 

olan ruhlarının bu mikrop ıçın bere­

ketll ve mahsuldar bir toprak olma­

sından korkarak, halihazırda Avrupa 

edebiyatından o kadar uzak olan 

edebiyatımıza yônellyorlar. 

"Gayrlahlakı Edebıyat" başlıklı kuçuk alışveriş oldu!lu içlndır kı ayıplana- Edebıyaı yalnızca maksadı bakımın-



dan ahlaki yahut gayriahlaki ilan 

edilebilir; tasvirler, gayriahlakilık 
için asla kanıt olarak sunulamayacak 
sanatsal meselelerdir. 

Eğer ara sıra marazi yahut şehve­

tengiz bir sahnenin tasviri bir yazarı 

iffetsiz ve gayriahlaki saymaya yet­
seydi, bilir misiniz ki, ister eski olsun 

ister yeni, dünyevi yahuı ruhani mü­
eliinerden neredeyse hiçbirı bunun 

dışında kalmazdı? 

Evvela Yunan edebıyatını mitoloji­
siyle birlikte ateşe atmak gerekirdi. 

Buraya Aristofanes'ten parçalar ya­
zayım ister misiniz? 

Roma edebiyatı, tutkulu aşkın tasvıri 

La Fonıaine'in sözünü etmiyorum; 

lakın Monıesquieu nam hukukçu ve 
feylesof, /ran Mektııpları 'yla şüp­

hesiz gayriahlaki bir edip hükmünü 
yiyecekti sizden. 

ister misiniz biraz da son yüzyı­
lın yazarları hakkında konuşalım? 

Voltaire'i kabul eder misiniz? Hayır 

Diderot'yu da istemezsiniz. Jean-Jac­
ques Rousseau'dan kısa bir parça, 
Nouvelle Heloi6e'den, /tirablar'dan? 

Arzu eder misiniz en azından 
Theophile Gautier'nin Mademoı6el­

le de Maupin'ine, Micheleı'nin La 

•orciere'ine, Dumas'nın Kamelyalı 

Kadın'ına bir göz atalım? Bunların 

hepsi de gayriahlakidir. Hiçbir Fran-
konusunda Yunan'dan aşağı kalmaz; sız başyapıtı bizim temiz ahlakımıza 
Lucretius. Catullus, Petronlus klasik göre değildir. 
yazarlardır. 

lar mı? IPierre del Ronsard, Dobinie­
re 171 eskilerdendir. 

Husule getirdikleri sefahat Fransız­

ların mideleri tarafından hazmedi­

len ve okullarda okutulup öğretilen 
müstehcen yazarlardır şüphesiz hep­
si de. Lakin bir şairin adını vereceğim 

ki reddedemeyeceksiniz: Aifred de 

Musset. 

Alfred de Musset'nin kendisi de -eğer 
berhayat olsaydı- Namouna'dan alı­
nan bır parçanın. gayrıahlakı ıabir 

edilen edebiyata karşı, kendi edebi­

yatına karşı bır kanıt olarak orıaya 

sürülmesine şaşakalırdı. 

Namouna'nın nasıl başladığını bura­

da tercüme eımeye lüzum var mı?" 

Nesir yazarlarıdır bunlar. Bakalım Bizim eskı edebiyatımız ancak dini 

Lakın Horatius'a ne diyeceksiniz? şaırler gözünüzde ilıifata nail olacak- ve tarihi bır edebiyattır; bununla 
"Barine'ye" ve "Maecenas'a"'• başlıklı 

kasidelerini okudunuz mu? 

juvenalis kadınlar üzerine yazdığı 

satirde, şüphesiz, modern yazarların 
tum serbestıyetini aşmıştır. 

Fransız edebiyatı da. meşhur ve kla­
sik yazarlarıyla. çıplak bır ayaktan 

yahuı üryan bir memeden yüzü kıza­
ran muharrirler içın faidell değildir. 

Rabelais, neşeli şehvetperestliğiyle 
osla gayriahlaki bir yazar sayılma­

mıştır. 

1 rıkin şüphesiz eğer size Madame de 

�ı·vıgne daha az cüretkar bir edebi­
y.ıtçı değıldir dersem taaccüp ede­

ı ı·kslnlz: Madame de Brinvill iers 

ııdında bir kadının intihar girişimi 

vı·,llcsiyle kızına yazdığı mektupları 

oıden geçirebi lirsiniz. 

llı·lıı�aı sahibi Piskopos IEspritl 

1 '"' hıcr'nln kendisi de gözünOz­
ılı �Jyriahlakilik ithamından azade 
ıılııı ııdı. eğer hatıralarını okumuş 

ııl .ıydınız: ve hatta Fenelon bile, 

l�lı'maque'ıyla, tanrıçalarıyla. azıcık 

ı lıv.·ı kokmuyor mu? 

-
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birlikte, edebiyatın Tarıuffe'lerini 

ürkütmek adına Süleyman'ın Ne�ide­
ler Ne�ide6ı'ni gösterebilırim. Ümit 

ederim ki müşkülpesent edep ve 
ahlaklarına karşı günaha girmezler. 
Bilhassa 7. Bab'ı takdirlerine havale 

ediyorum."' 

Ve ahir edebiyatımıza gelirsek. IGa­
rabedJ Ütücüyan Le6 myMere6 de 
/ 'inqui6ition'ı tercüme ederek zan­
netmiyoruz ki edepsiz edebiyata 
hizmet etmış olsun; fakat yine de 

orada şehvetin şıddetini ve hiddetini 
hıkiiye eden tasvirler. sahneler nok­

san değildir. 

Ya IBedrosl Turyan; o iffetli ve te­

miz ruh, o lekesiz ve zambak renkli 

hayat. o da son piyesiyle, Tadron'la 
-ki mevzuunun cüreti, karanlık bakış­

ların gönüllü aptallığını kamaştırabi­

lir- yüzümüze bir sefahat fırlatmıyor 

mu?n 

Bırakalım öyleyse şu gayriahlaki 

edebiyat tabirinin altında hırpala-

DİPN'OTI.AR 
lakary.ı Mıldanotlu. frmeniet Sunılı 

Ja)mlar 1794-2000 Clstaınbul Atas 
Yayumhk, 2014), 19-30. 
Vanan Artınian, 06mantı Devletı'nde t:nntnı 
Aııaytua.& ı'nııı Dogu�ıı. 1839 1863, çev 
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14 Ahmeı Mııhat Efcndı Cdtblyaı.Yazı/cın 

nan edebiyatı. ki muhtemelen baş­
lıca noksanı, mide, yemek, medar-ı 

maişet koşulları ve fiyatlar hakkında 

nutuk atmıyor ve belki de böylece 
müspet efkarımıza ters düşüyor ol­
masıdır. 

Edebiyat, o vakit, yalnızca. önüne 
koyduğu yegane maksat okurlara aşk 

ve şehvet bulaştırmak olursa gayri­
ahlakidır. 

Duyuyoruz ki Avrupa' da bazı kıtapçı­

lar varmış; serbestçe ticaret yürüten, 
gızlıce özel kitaplar yazdıran. tab 
eden, dagııııran; hayvanı tasvirler­

le ve yalnızca tasvirlerle dolu; ismi. 
yazan, aleni varlığı olmayan fakat 

elden ele dolaşan, ekseriyetle ahlak 

namına avaz avaz bağıranların çek­
mecelerinde bulunan kitaplar; bun­

lardır işte edepsiz neşriyat. 

Halbuki modern Fransız edebiyatı 
muhteşem ve emsalsiz bir sanat te­

cessümüdür. 

Balzac, Flaubert, Goncourı, Baude­
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Umıt� o• 8t"lon5mg ın Po.sı Gt"noc!dt Tıırl.:ty 
(Stanford, Californla: St<ınford Universııy 
Press. ıoı6), 1))-W Kevork B Bardak11an, 
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illi'rınel (Ertvan, Hayasdan HradaragçutyUn, 
197j), 935 
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Olmanm Agır Bedeli: Ahmet Mılhoı l'tendı 
l1e Yeryt.lnınde Bir Melek RomanınaJtmellk 
eıe�lıriler(lsıanbuL Sedır Yayınlan, ıoı7). 
9l"> 

ıı Ermeıııct ÇC\lıriyl jOıden getıreıı Ohannes 
Kılıçdntı'na Onenlerl tçtn müteşekkırım. 
Çt'vlrlde hem dönemın dtlim hem de yaiann 
üslubunu korumaya çah�ı.ım anc;ık ne 
ya11k kJ yaıımn tllmamı !çın bu mOmkun 
olmadı. Osıehk bir ıkı nokt ada . .ıınlamı tam 
verebılmek ifadeyle azıcık oynamam ı:ereku 
Dahası, fork edecrtıniı Oıerc, baıı ısım ve 
benıeımeler günümüz okuru !çın çok şey 
ifade etmiyor. Bunlann hepsini dlpnollarda 
açıklamak derginin sınırlarını aşacağından 
bllCak çok gerekli olduğunu düş(Jndü�Om 
bir iki noktada ve mümkGn merıebe kısa 
açıklamalarl;ı yetindim Eser ve yazar 
ısimlcnne de, tuıar..ızhk pahasına, aıı1aşılırlıtı 
ve bu konuda biraz araşıırma yapmak isteyen 
okurların ışını kolaylaştırmak ıçın. ufak ıcfck 
mudahalclerde bulundum. ômetın. batı 
escrl�ri orljtnal başlıklarıyla bazılarımysa 
Turkçcde bıllndıklerını varsaydıtım �kliyle 
\:erdım. Alınıılardakılcr dahil OOıün kOşelı 
J)lranteı1er bana ı:ntılr 

edipler değil. Fransa'nın ilelebet ifti­

har edeceği meşhur müelliflerdir. 

insan bedenini o derece çıplak gös­

teren resim ve heykel sanatları için 
benzer bir tetkikte bulunmayacağım. 

Biliyorum ki ahlak engizisyoncuları 

buna tahammül edemiyor ve şüp­
hesiz Louvre Müzesi'ni ve National 

Gallery'i kapalı görmek istiyorlar. 

Hayır! Bizim aile adabımız, bizim 
edebıyatımız uzaktır yozlaşmaktan. 
Bu boş iftira bir şeyle kendini haklı 

çıkaramaz. Ve eğer elzemse ahlak 

adına bir mücadele vermek kendi içi­
mizde, mevzu yok degildır; heyhat ki 

bu mevzular gayriahlakilik ithamını 
cidden haklı çıkarırlarl 

IHagopJ Baronyan, lstanbul Ermeni­

lerinin iftihar edebilecekleri yegane 

ahlak hocası, bizim biçare edebiyat­

mız ıçin, onun bazen yaltaklanmaya, 
çoğu zaman da riyakarlığa meyli dı­

şında söyleyecek hiçbir şey bulamadı. 

.u Françoıs·Vlncent Raspall (1794-1878); Fransız 
kimyacı. fızyotoı, avukaı ve sıyaseıçı. Arsenik 
kutlomırak cinayeı işlemekle sU("lıınanlan 
savunmasıyla iinh.idur Savunmasında, 
ıek başına arsenik ızının cinayet delili 
olamayocatmı. arsenliln bır yerden dıeetıne 
pek çok yollıı bulaşabileceğinl ône süruyordu. 
Bu konuda dııha rıtda aynnıı tçın hkz. Jost 
Ram6n Bcrtomeu S;inchez. "Arsenlc ın France; 
The Cuhures of Polson During ıhe first Hatr 
ofıhe Nıneıeenth Cenıury·, rompoımd 
llldtorlH: Maıerfald. Goutmance and 
Prorl11rııon. 1760·18,o ıçınde. yay. haı. Lıssa 
Roberts ve Simon Werrcn (8rill, ıo17), 131-58; 
Dora B We1ner. "Françoıs-Vıncenı Raspait 
Docıor and Champlon o( lhe Poor", french 
llıatoncaı Srudıe� ı, no. ı (1959), 149"7' 

lJ St. Petersburı'dakl meşhur Neva ımıaeı. 
l4 Horauus"un kasıdelermde aslen başlık 

bulunmamakı&dır. ZQhrab burada 
muhtemelen Fransızca edısyond.1 kullaruhın 
başhklann Ermenlct!'lerlnl vcnyor. 

ıs Emlly A.. Haddad"ın Oryanıalızm bağlamında 
ve lord Byror'l°ın Don Juan"ının ardılı olarak 
okudu�u Nomouna (1831), üç kanıodan oluşan 
\'f'VŞCk. yapılı bır şıirdır. Şıırln alt �lığı "Bir 
Şark Masah"dır, ilk kantoda, aslen Fransız 
olan fakaı "upık bir sultan· gıbı yaşayan ve 
kadınlara düşktın Hasan'ın ahvali arılaııhr. 
Emıly A.. Hadddd, Onenıcıf/61 PotliCd: 1he 
/4/amıc Mlddle l'a41 in Nmeteenıh-ctntııry 
Cn9lfah and french Pottr:v (London and New 
York: Routlcdıe. 2ooı), 79·th. 

ı6 J(lfab ı Mukadded'ln bu epey erotık babında 
('ıplak bir kndın bedeni beıtmlcnmektc ve 
kadına seslenılmektedlr 

27 Şair ve oyun yaıarı 8edrosTuryan (1851-18].U 
"Ermeni şiirinde çı�ır açmıştır"; yaı.dığı son 
oyun olan ve Zohrab'ın burada başlığını 
kısaharak verdiRI "Tadron sam lfvanıer 
(llyıııro veya scfılter) sahnede lntıhar 
eden btrbınne Işık ıkı oyunrunun hlk.lyeS! 
Qıcnnı.len, sosyı.ıl adaleısl?:llk ve ahlakı 
yozlaşma kooulannı işler.· Kevork 
S Bardakjıan. Modrm l:mttnı Cdeblyarı. 
140-41 



ATATÜRK - KARABEKİR 
KAVGASI 

Osman Selim Kocahanoğlu 
Atatürk - Karabekir Kavgası 

672 ayfa, 50 TL. 

1 OSMAH SHIM KOCAHANOGLU 

MENEMEN VE KUBİLAY 
OLAYI 

Cuınhuriıctin r n /.or lkırinıi: \Pl\A 
Bir Tarikat Şeyhinin Anatomisi 

Osman Selim Kocahanoğlu 
Menemen ve Kubilay Olayı 

540 Sayfa, 45 TL. 

ATATÜRK - RAUF ORBAY 
KAVGASI 

Osman Selim Kocahanoğlu 
Atatürk - Rauf Orbay Kavgası 

626 Sayfa, 50 TL. 

OSllAN NURi 

Blllnmeyea Abdülhamid 
AMiılumld·I Shl n Dtfı-1 S&lllHtı 

- - .. 111111 .... 

Osman Nuri Bey 
Bilinmeyen Abdülhamid 

620 Safya, 50 TL. 

SULEYMAN KANI IRTEM 

Osma?v� ?arar,ı .. 
HAREMiN IÇYUZU 
Muıibl Hu mi yun vt Sltıy Tlyıtrosu 

Süleyman Kani lrtem 
Osmanlı Sarayı ve Haremin lçyüzü 

390 Sayfa, 40 TL 

Osman Selim Kocahanoğlu 
Yeni Tlirkiye'nin Doğuşu 

780 Sayfa, 50 TL. 



� Mütareke İmuı Cdildi fiıli reva idi göruldüğünü, Harb-1 çekilmiş olduklarından lsmail 
Umumi ınrııak edince Almanya ile Canbulat Bey muvakkaten riyasete � t l<AslH 1918 
evvelce akdedilen inffak ıcabauna intihab olunmuştur. Cemiyetin "' SABAH 
riayeı lüzumu tahassul eylediğini hesabaıını rü'yet etmek ıçin heyet-1 ... 

Son dakikada aldığımız malumata .. 
!Evvelce Almanya ile itıırakımız hesabıye ve programın tadili :ı: .. göre Htikümet, Meclis-i Mebusan'ın 
oldugunu ilk defa işitiyoruz- ikdam! için evvelemirde bir proje ihzarı i evvelki günkü kararından sonra < Hükümctimlzin harbe duhul için 11mnında dığer bir heyet-! mahsusa � derhal Mondros'ta bulunan evvela Bulgarlstan'la Romanya'dan teşkil edilmiştir. 

mütareke murahhaslarımıza 
� mütarekenameye vaz'-ı imza için 

ıemlnar almak ıstedlğlnden bu iki 

:ı: memlekete memurin-! mahsusa Kaçan Kaçana salahıyet vermıştir. Bunun üzerine ızam eyledıgıni. Romanya'da - murahhaslarımız dün mütarekeyı 4 KASIM 1918 
cereyan eden müzakere neticesinde � imzalamışlar ve keyfiyeti Bab-ı Romanya Hükümeti'nın suret-i SABAH 

= Ali'ye resmen bildirmışlerdlr. kat'iyyede bltarar kalmaya karar Firar şayiaları tahakkuk ediyor: 
CQ ltılar Devletleri ile akdedılmış olan verdıgını, Bulgarıstan'ın bu karara lkı günden beri şehrimizde bir 

� mütarekeyi imzalamış olan Bahrıye kanaat etmeyerek Romanya'dan şayia deveran ediyordu. Talat, 

ı= Nazırı Raur. Hariciye Musteşarı tahrlrı teminat istediğini ve bu Enver, Cemal paşalarla Doktor 
:o Reşad Hikmet ve Sekizinci Ordu Bahattin Şakir ve Nazım beyler 

� Erkiin-ı Harbiye Reisi Sadullah 
teminatı vermekten Romanya 

kaçmışlar. Bidayette bu şayialar imtina eylediği cihetle Bulgaristan·ın 
... beyleri alıp buraya getirmek üwre arkadan bir darbeye maruz kalmak tekzip edilıyordu. Fakat dün mesele 
:;:s dün gece Peyk-i Şevket torpido korkusuyla bizimle bırlikte harbe tamamen meydana çıktı. Aruk � 
es kruvazöru Bandırmaya azımet girmekten çekindiğini ve ondan salahiyettar mahafil-i hükümet de 

"CS eylemiştir. sonraki vukuatın hatırlarda firarileri tasdik ve itirafa mecbur 
s: Mütareke şeraitinin resmen kalmışlardır. .. bulunduğunu söylemiş, ba'dehO şu ;: tebliğıne gelince, imzalanan beyanatta bulunmuştur: Bu günün en mühım vak'asını teşkıl :;; ti mütareke mevadın murahhaslarımız Vazıyeıın aldığı şekli üzerine ltııhad eden bu hadise-ı firar hakkında 

CQ lstanbul'a getirdikten sonra resmen Terakki Hukumeti mevkl-i iktidarı tahklkat-ı iazımede bulunduk. .. 
= teblig olunacaktır. terk ettiği gıbı l nihad ve Terakki Aldığımız malumata göre Enver. 

es Hükümet mütarekenin imzalandıgı Cemiyeti rüesası da istifa ediyorlar. Talat. Cemal paşalar ile Doktor 

r: haberini alınca derhal bütün ordu Cemiyetin bundan böyle ittihaz Bahattin Şakir ve Nazım beyler şu 
.e 
c kumandanlarına tatil-i muhasamat edece!!! hatt-ı hareket hakkında surette fırar etmişlerdır: 

emrıni vermiştir. ltilar Hukümetleri karar vermek kongrenin hakkıdır. Firara karar: Talat, Enver, Cemal 
de kendi kumandanlarına aynı Ertuğrul Mebusu Şemseddin Bey paşalar ile Bahattin Şakır ve Nazım 
emri verdiklerinden dolayı dünden meşrutiyetin tesisi vazıresını ıra beyler, artık lstanbul'da kalmaları 
itibaren Filistın ve Irak cephelerine etlikten sonra Cemiyetin sebeb-i kendileri için tehlikeli bir şekil ve 
muhasamat tatil olmuştur. vücudu kalmadığını ve dört senelik mahiyet aldığı ve şimdiye kadar 

hayatı seyyiat (sıkıntılar) ile mali irtikab etmiş oldukları hataların ve 

lttihad ve Terakki (dolu) olduğundan artık ınrısah ve mezalimin hesabı kendilerinden 

Kongreai 
lnhilali lazım olduğunu söylemiştir. sorulacağını anlayınca firara 

Netice-! münakaşaııa aza iki kı<ma karar vermişlerdır. Fakat nasıl 
Z KASIM 1918 ayrılmış, bir kısmı lnihad ve Terakki rırar edecekler? işte en mühim 
İKDAM Cemlyeti'nın tamamen dağıtılmasını mesele bu idi. Binaenaleyh bu 
lttlhad ve Terakki Kongresi dün talep etmişler, diğer bir kısmı da meseleyı halletmek ve tehlıkesızce 
Merkez-i Umumi Dairesinde içtıma intihabat zamanlarında teşkilata ve kimsenın nazar-ı dikkatıni celb 
etmişıır. Sabık Harbıye ve Bahrıye ihtiyaç olduğundan memleketin eımeksızın kaçabılmek ıçin rırar 
nazırları Enver ve Cemal paşalar bütün bütün teşkilaısız kalmaması tererruaunı birlikte kararlaştırmaya 

" 
IÇtımada hazır bulunmamışlardır ıçin Cemiyeıın ibkası (kalması) ve ve muşavereye !uzum görmüşlerdir. 
Hazırun yüz yirmi kadar ıdi. lçtimaa yalnız Fırkanın programında tadilat Nerede içtima eımışler7 
Talat Paşa riyaset ermiştir. Talat icrası ve lnde'l-hace (gerektiği Bunun uzerıne Cuma günü kimsenın 
Paşa evvela lttihad ve Terakki zaman) isminin dahi tebdil-i reyinde nazar-ı dikkatini celb etmemek 
Cemiyeti'nin bir tarihçesini bulunmuşlardır. Öğleden sonra için tebdil-! kıyar et ederek eski 
yapmışıır. Balkan Muharebesinden Canbulat Bey'in riyaseti alıında dostlarından birinin hanesinde 
sonra Hükümet-l Osmanıye'nın inikad eden ikinci celsede reyler toplanmışlardır 1. .. 1 Müştereken 
Avrupa'da mevcut iki zümre-i toplanmış ve ekseriyet ikinci şıkta fırara karar vermişlerdır. Bu içtima 
ıttifokıyeden bırine girmeye karar kılmışıır. Şu halde Cemiyetin esnasında sebeb-ı rırarlarını haklı 
muvaffak olamadığını ve mamarıh programı ve heyet-1 idaresi ıebdıl göstermek için Sadrazam Paşa 
Almanya tararından Hukümetimlze edilmek üzere devamına karar hazretlerine gönderecekleri bir 
bır temayul esen gosterıldiğınl ve verilmıştir. mektubun musveddesıni de kaleme 

14 o sırada ıahaddüs eden vılayat-ı Talat Paşa rıyasenen ve Merkez-ı almışlardır Bu mektup kendileri 
şarkiye meselesinde bu temayulun Umumı azası da mevkllerınden Bo!!aıdan çıkarak artık derdest 



.. 
edılmelerı ımkanı bulunmadığı olması Enver Paşa'nın hakıkaten servet-ı şahsıyelerının, gerek o N 

bir zamanda Sadrazam Paşaya Kafkasya'ya gıtmek niyetinde aşırdıkları lttihad ve Terakki servet-! 2 
;;; 

�>önderilmişlir. 1. .. 1 olduğunu gösterir. Binaenaleyh umumlyeslnin birkaç milyon lirayı ... "' 
Enver Paşa'nın bu planını akim mütecaviz olduğu muhakkaktır. .,. .,. N 

lttihad ve Terakki bırakmak için şimdiden tedablr-1 Enver Paşa, buradan fırar etmeden " 
.... 

lazımeye tevessül etmelidir. evvel Azerbaycan'da bulunan "' 
� KASIH 1918 .... 

biraderi Nurı Paşa'ya 700 bin liralık � 
� •ABAH 

lzmir'de Rumluk bir meblağ göndermiş olduğunu "' 
Dün 1 ttihad ve Terakki Kongresi => 

ve Hükümet-i hazıranın meblağ-ı � .. 
son lçtlmaını akdetmiş ve uzun Tezahüratı o 

mezburun derhal milsadere edilerek .... 
munakaşalardan sonra lııihad ve 8 KASfH 1918 Nuri Paşa'ya gönderilmemesı 
Terakkı Fırkasına Teceddıld Fırkası iKDAM hususunda ıcap eden tedbırlere 
unvanını vermiş ve Fırka rlyasetıne Telgraf kablolarının tamir ve tevessül edilmesını emreylediğlnı � 
de Ayandan Hüsnü Paşa'yı lnıihab muhaberaı-ı resmiyenın temini evvelce yazmıştık. Aldığımız mevsuk ;:s 
eylemiştır. Teceddud Fırkası, lıuhad için amelıyat-ı lazımede bulunmak malumata göre Hukümet bu parayı 

c:ı:ı 
� ve Terakkl'nln bütün emval ve üzere lzmlr Limanına bir lngılız müsadere etmiş ve bu suretle Enver c:J 

emlakine vaz'ıyed edecektir. torpidosunun duhulünü ganımet Paşa'nın planı akım bırakılmıştır. ,5 
bilen lzmir Rumları bazı mufrlı -

Cnneni Kıtiili DDaya&ı tezahüratta bulunduklarını maalesef Gazetelere � 
7 KASIH 1918 haber alıyoruz. 

Kar�ı Tedbirler .� 
SA8AH Nümayişçiler şehrin en nazargah � 
Ermeni kıtaline ait evrak bir iki olan Kordon Boyunu suret-1 8 KASIH 1918 � 

ı::ı 
gunden beri Hükümetçe arandığı hususiyede Yunan bayraklarıyla SABAH = 

Atı Gazetesinin Taııli 
.. 

halde bulunamadığından Talat tezyin eylemişlerdi. Torpidonun ı: 
muvasalatını müteakip Rum lstanbul Muhafızlığından: ... 

Paşa ve maiyetinin mevkl-I iktidarı � 
terk etmeden evvel kıtal hakkında Meıropolıthanesınden bır rahip Ati gazetesinın vatanperverlikle ı:Q 
verılen bilumum emirlerı ihrak suret-1 mahsusada bir heyet-1 kabil-ı telif görülmeyen neşrıyat-ı .. 

enırmış olması muhtemeldir. ruhanıye ile birlikte torpıdoya heyecankaranesinden dolayı ldare-ı 'i! 
Örfiye tarafından bu geceden ı::s 

gitmiş ve serıneye çıkacağı sırada El 
Sadra.zam Pa�a ve 

elindeki tabancayı boşaltmak itibaren neşrı menedilmiştir. oe 
suretiyle resm-1 selam ıra eyledikten Keyfıyet müdür-ı mesulüne tebliğ o 

Firariler sonra torpido dahilinde lngiliz olunmuştur. 

7 KASIH 1918 bayrağını telsim ederek (öperek) Tanın Gazetesi 

SABAH bir resm-i ayin ıcra eylemiştır. lttihad ve Terakkı Cemıyetı 

Sadrazam Paşa doğrudan doğruya Bazı kiliselerde ayınler esnasında Mücadded unvanını iktisab 

Almanya imparatoruna müracaat lzmir'in Yunanıstan'a ilhakı etmesine mebni ihliyar-i taııl eımlş 

ı• ylcmlş ve rırarilerin iadesini temennlyatı bila perva izhar olan Tanin refikimizin Cemiyetin 

l\temlş ve demiştir ki: Biz lngillzler edilmıştir. yeni unvanı olan mücedded namıyla 

ılc mıltareke akdederken Almanların 
tekrar intişara başlayacağı haber 

�crerını, menafıni son derece lttthad ve Terakki alınmıştır 

nıudafaa eııiğimiz halde böyle Servet-i Umumiyeai 
bır muamele layık mıdır' Hukuk 1 Muata&a Kemal Pafa 
O�manıye bu mertebe ayak altına Kaçırıldı 11 KASIM 1918 
ıılınır mı? 8 KASIH 1918 SABAH 
l ırarılerden Haber Yok- Enver SABAH Yıldırım Orduları Grubu ıle Yedinci 
l'nşn'nın Babası Ncrede7-Enver Paşa Talat, Enver ve Cemal paşalar Ordu Karargahı lağvedilmiş ve 
�ufkasya'ya Gidecek mı? buradan kaçtıkları zaman sü-i Yedinci Ordu Kumandanı Mlrlıva -
l ır.ırı Talat, Enver, Cemal paşalar istimalat icra etmek suretiyle Mustafa Kemal Paşa Harbiye 
ılı· diğer refiklerinin nereye gitmiş iddihar etmiş oldukları meblağ-ı Nezareti emrıne verllmlşılr. 
ıılılııkları hakkında henüz katı hiçbir iiıimeyi alarak götürdükleri 
Jı,ıl>l'r alınamamıştır. Maamarıh gibi mülga lııihad ve Terakki Selimi ye 
1 ııvl'r°ın Aıerbaycan'a giderek Cemiyeti'nln servet-i umumiyesini 
"' .ıda bir hükümet tesis etmek de kaçırmışlardır. Son dört sene K�la&ında 
ı llyl'tınde bulunduğu hakkındaki zarfında (teyakkuz ve intibah-ı 16 KASIH 1918 
tı.ılH·rlcrl teyid eden bazı deliller iktısadi) namı altında fakir halkın iKDAM 

v .. rdır Babası Ahmet Paşanın zararına olarak yapılan sü-1 Evvelki gün şehrimize gelen Fransız 
"ılıı� kabınenın sukutundan bırkaç istımaller ve ıhtıkiirlar düşunulecek naklıye sefınelerının beş yuı Fransız 

ııın t•vvel lsıanbul'dan savuşarak olur ıse bu firarı paşaların, gerek asken esliha ve erıaklarıyla beraber ıs 
11.1111111 tarıkıyle Baku' ye gıtmlş beraberlerınde goturmuş oldukları ŞırkeH Hayrıye vaporlarından 



� birine aktarma ederek Mmul'un !�gali böyle söyler idim. Eğer siyaseten 6 Haydarpaşa'ya gitmişler ve Selimiye mücrim kimseler var ise bunlar için "' Teeyyüd Cdiyor ..ı Kışlasına yerleşmişlerdir. Askerin mahkemeler vardır. Bunları orada ... 
:t bir kısmı Haydarpaşa istasyonunu 18 KAStM 1918 muhakeme ediniz. şiddetinizi bütün "' 

� 
işgal etmiştir. SABAH millete teşmile hakkınız yoktur. 

>- Musul Şehri'nin lngillz askerlerı Benım bıldiklerlmden Erzurumlular 

� Galata Kuleai'nin tarafından işgal edilmiş olduğu vardı ki ben onları belki benim 

� /�gali 
haberi teeyyüd etmiştir. Mütareke kadar vatanperver addederim. 

= akdinden sonra Musul Şehrinı işgal Mesela Erzurum murahhası Piskopos 
ı6 KASIM 1918 etmiş olan lngilizler. Hükümetlmiz Efendi'yi tanırım. Bu zatın suret-i 

� İKDAM tarafından mütarekeye istinaden katlini tahattur ettikçe tüylerim 
Galata Kulesinin lngilizler vuku bulan muhik müracaatını ürperir. Ermeni milletinin yanlış 

= tarafından işgal edildiğini gazeteler hüsn-1 telakki ederek şehr-1 düşüncelere sevk olunmasını ve 
ı:ı:ı yazmıştır. icra eyledigımiz mezkürdan çekilmişler ise de fena günlerde kendilerine dostluk Ql � tahkikata göre lngilizler bundan dört beş gün mukaddem gösterenlerı bir takım hain ve 
ı:: Marmara Denizi'ndeki filo ile tekrar şehr-i mezkuru işgal canilerden tefrik etmesini arzu :o 

� muhabere ıçın Galata Kulesinin eylemişlerdir. Dün rufekamızdan ederim. Ben Ermenilerden bunu 

tepesine muhabere aleti vaz' biri, lngilizlerin, Musul'un keyfiyet-! talep ederim. Bu gün benim 

:� eylemişlerdir. Kulede bulunmakta işgalini mütarekenamenın yedinci hiçbir memuriyetim yoktur. Fakat 

� olan bahriye askerlerıyle harik maddesine istinad enirdiklerinl vicdanım müsterihtir. Vatanıma 

a nöbetçilerı kemakiln ifii-yı vazife söylüyor ise de makamat-ı aidesine bu hlznıeııe bulunmuş oldugum ve 
"' eylemektedirler. esbab-ı işgal hakkında malumat-ı hiçbir Ermenı'nin katlıne meydan ı:: 
5 resmiye gelmediği merci-i aldl vermediğim için alnım açık olarak 

ti Mütareke nezdinde yaptıgımız tahkikat muhakeme-i alem huzuruna 

neticesınde anlaşılmıştır. Bu gün çıkabilirim." 
ı:ı:ı cıraeında ... mütehakkık olan bir cihet var ise o 

= 17 KASIM 1918 da Musul Şehrinin işgali bir emr-i Almanya'da a vaki olduğu keyfiyetidir. 
e 

SABAH 
Bo4evizm .., Amıral Calthorpe Hariciyede 

o Amiral Sör Arthur Calthorpe dün tnneni Me&ele&i 
20 KASIM 1918 

Hariciye Nezaretine gelerek Hariciye SABAH 

Nazırı Mustafa Reşid Paşayı ziyaret Hakkında Bem'den bildiriliyor: Wolff 

etmiştır. 19 KASIM 1918 Ajansının neşreırigi bir fıkra 

Sirkeci istasyonunda Kontrol İKDAM Alman ihtilalinin menşeinl epeyce 

Dün Sirkeci istasyonunda Eskı Konya Valisı Celal Beyın tenvir etmektedir. Alelumum 

Şimendifer Telgraf işletme Odasında beyanatı: "Bize gelen talimat-ı zannedildigine göre ihtilal, 5 
bir Fransız kontrol zabiti ikame resmiye tehcire ait idi. Tehcir ise Teşrinievvelde Kiel'de efrad-ı 

edilmiştir. zaten imha demek d�il idi. Her ne bahriyenin ihraz ettiği muvaffakiyeti 

Dün Gelen lngılız ASkerlerı yapılmamak lazım idi ise oldu. Her müteakib başlamıştır. Bu tamamıyla 

Dün bir lnglliz nakliye gemisi şeyden evvel memleket siyaseten dogru d�ildir, ihtilal bir hafta evvel 

limanımıza gelmış ve içindeki ve iktisaden zarar gördü. Fakat zuhur etmiştir. Kici ancak meselenin 

piyade, süvari efradını karaya ben Ermenilerin benim hakkımdaki ikinci faslını teşkil eylemiştir. Birinci 

çıkarmıştır. lngiliz askerleri hissiyatına vakıf bulundugumdan fasıl büyük Alman donanmasında 

önlerinde muzıka bulunduğu halde bu meselede bütün Türklügün ve vuku bulmuştur. Pancermenistler 

Galata'dan Beyoglu'na azimet lslamlıgın mesut tutulmamasını arzu lngilizlere karşı son bir 

eylemişlerdir. ederim. Eger ben Ermenilere bir müsademede Alman donanmasını 

Makriköy istasyonunun işgali hiımetıe bulundumsa bilinmelidir fedaya karar vermişlerdi. Lakin 

Makriköyü'ne vürud eden Fransız ki ben bır Türküm Faik Ali Bey da bahriye neferleri zabitlerin 

askerleri şimendifer istasyonunu Tllrk'tür. Diyarbakır Valisi Doktor ailelerine yazdıkları mektupları 

işgal ve istasyonun karşısında Reşıt'in katlettirmiş olduğu iki 1.apt ederek açmışlardır. Bu 

ordugah kurmuşlardır. kaymakam da Türk'tür. Bunlardan mektuplardan zabitler donanmayı 

Bebek Diirü'l-eytamının işgali birini tanırım. Pek kıymetli bir lngillzlere terk etmektense ölümü 

Bebek Diirü'l-eytamı ltıtar askerleri genç idi. Ermeni kestirmemek için tercih ettikleri anlaşılmıştır. 

tarafından işgal olunmuştur. kendi nefislerini feda etmişlerdir. Lakin doksan bine baliğ olan efrad-ı 

Bahriye Mektebinin işgali Bundan daha büyük bir fazilet olur bahriye bu azim ve karara karşı 

Heybeli Adadaki Bahriye Mektebinin mu? Bınaenaleyh herkesin kendi isyan etmişler ve bilfiil muhalefette 

lngiliz Askerleri tarafından işgal fiilinden dolayı mcsul addedllmesını bulunmuşlardır. Başkumandanlık 
16 edildığı haber alınmıştır. arzu ederim. Ben Ermenıler ile bunlar arasında cereyan 

hakkında Hükümet-1 sabıkaya da eden müzakerat hiçbir netice 
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vermemiştir. ıB Teşrinievvelde tavsiyesinde bulunulur. Bunlar telgrafnameye inanmak lazım ,. ;;;; 
donanmaya hareket emri verilmiş lstanbul'a gelmek üzere istasyona gelirse Ayvalık'tan te'bid edilen " "' 
ıse de zabitler bu emri infazdan gıder iken yolda bir Fransız zabiti Rumların adedi yirmi beş bine ... ... 
aciz kalmışlardır. Binlerce efrad-ı refakatinde birçok Ermeni olduğu 

N 
baliğ olup bunların ancak yedi "' 

bahriye Wilhelmsheven'de halde çocuğun feryadına rağmen bini sağ kalmıştır. Bu işariltta bir 
·;;; 
� 

hapsedilmişlerdır. Klel'de fikir -cebir ile alarak kiliseye götürürler. mübalağa olsa bile herhalde Ayvalık � " 
ihtilali tezyid etmekten başka bir Nurı Bey'le Tatyos tekrar karakola Rumlarının tehciri bir emr-i vakidir. ,. 

gelırler. Komiser kızı kiliseden 
=> 

netice vermemiş ve son hadisat Bu suretle Rumlardan hayli nüfus � 
Q. 

cereyan etmiştir. almak teşebbüsünde bulunacağı telef olmuş ve te'bid edilenlerin � 
Londra 19 Teşrinisani - sırada kasketinde 148 rakamı kısm-ı azamı maddeten pek 

Kopenhag'dan gelen haberler isyan bulunan bir zabit maiyetınde yüz büyük zayiata uğramıştır. Karşı � eden amele ve mürettebatın Klel elli kadar müsellah Fransız askeri gazeteleri bu vakanın mesuliyetini 
ile civarındaki bütün tersaneleri bulunduğu halde gelir ve karakolun General Liman Von Sanders'e atf ;s 
işgal ederek her tarafa kırmızı dört tarafını süngüleri takılı olduğu eylemişlerdi. General bu lthamatı ı:ıı:ı 
isyan bayrakları çektiklerini teyıd halde muhasara kumandasını red ile vukuatın suret-! cereyanını � � 
etmektedir. Zabitler içtima etmişler verir. Zabit ile askerler komiser Harbiye Nazırı' na bildirmiş olduğunu ı:: 
ve silahlarını mürettebata teslim ile polis memurlarının silahlarını beyan etmekte ise de mesele bütün 

:c 
-

eylemişlerdir. Hamburg'da sokak alırlar ve telefonu kat' ederler. safahatıyla inzar-ı umumiyeye � 
muharebeleri olmuştur. Birçok Zabit karakolda nümayiş için bir vaz' edildıkçe General lsniidat-ı .� limanlarda da tatil-i eşgal vukua el silah atar. Aşağıdaki askerler de vakıanın ağırlığından kendisini � 
gelmiş ve isyan hareketleri buraya ateş edecek bir vaziyet almaları kurtaramayacaktır. Tan gazetesi .g kadar sirayet etmıştir. üzerine zabitın ışarat-ı mahsusasıyla muhabirinin icra ettiği tahkikata 

sarf-ı nazar ederler. Bu aralık ı:: 
Berlin'den Moskova'ya Selam göre lttihad ve Terakki Hükümeti 5 Berlin Bolşeviklerııo Teşrinisani bazı Ermeniler tarafından bir liste memleketin müdafaası hususunda 

ihzar olunarak Fransız zabitine .., 
tarihiyle Moskova'ya atideki telsiz ittihaz edilecek tedablr·i umumiye es 
telgrafı çekmişlerdir. verilir. Bu listede muharrer olan hakkındaki mütalaasını Liman ı:ıı:ı 

evlerde Ermeni çocukları olduğu ... 
Von Sanders'ten tahriren sormuş, ğ Makriköy Hadiae&i 

beyanıyla Fransızlar tarafından 
General dahi tahriren Alman 

evlerden alınması talep olunur. 
Erkan-ı Harbiyesinin şu mütalaasını ı:: 

26 KASIM 1918 Zabıt komisere Fransız askerleriyle .., 
İKDAM giderek evleri göstermesi teklifinde 

cevaben tebliğ eylemiştir. c 
"Hududa yakın yerlerle Anadolu'nun 

Makriköy'de Fransız askerlerı bulunması üzerine komiser 
umum sahillerınden milleı-i 

tarafından polis karakolunun mümanaat eder. Zabit o esnada 
Osmaniye'ye sadakatleri meşkuk 

ışgal edildiği ve bazı Ermenilerin orada bulunmakta olan polis 
olan anasırın te'bid edilmeleri 

teşvıkıyle lslam hanelerine Mustafa Efendi'yi cebren Fransız 
lazımdır. 

Fransızların girdiği yazılmış idi. askerlerinin refakatine vererek 
Muhabirin tahkikatına göre 

Dün mahallinde icra ettirdiğimiz listede muharrer olan evleri 
Rumların tehciri Alman Erkan-ı 

tahkikata nazaran vaka şu suretle göstermesini emreder. Bir cem-1 
Harbiyesinin gösterdiği bu lüzum-ı 

cereyan eylemiştir. gafır lslam mahallatına dolar. 
askeriye binaen ittihaz edilmiş 

MakrikOy'ürıd� 5ıu rıurrıaralı Evlere girerler ve mahremıne riayet 
bir tedbirdir. Maamafih Liman 

muhafaza taburunun birınci etmeksizin çocukları alırlar. 1. .. 1 
Paşa'nın talebi gibi Harbiye Nazırı 

bölük Kumandanı Mülazım Çocukları Fransız zabiti, komiseri 

Nuri Bey evvelki gün evlatlığı müsellah askerlerin muhafazası Paşa tarafından bu biibda Meclis-! 

Emine beraberinde olduğu altında Fransız Kumandanlığı Mebusanda izahat verilecek olursa 

halde Makriköy istasyonunda dairesine götürür. iki saat o zaman mesele tenevvür edecek 

durmakta iken Makriköy'de alıkonulduktan sonra tekrar serbest ve Tan muhabirinin tahkikatı 

mukim makine mühendisi Tatyos bırakılır. sahih olup olmadığı anlaşılacaktır. 

Mınasyan isminde biri ile dört 
Meselenin ehemmiyet-i -
fevkaladesine binaen efkar-ı 

refiki yanındaki kızın Ermeni Ayvalık Vukuatında umumiye bu izahata sabırsızlıkla 
olduğundan bahısle kendilerine 
ıeslımıni talep ve çocuğu zor ile Liman Von Sander& muntazırdır. 

ıılmaya kıyam ederler. Nuri Bey Pa�a'nm Rolü 
kHrakola müracaatla hikaye-i hal 28 KASIM 1918 Fabrikalar 
ı·der Tatyos ile refiki karakolda da 

İKDAM 28 KASIM 1918 
ıfndelerlni tekrar ve kızın iadesinde 

itti had ve Terakki Hükümeti iKDAM 
ı-rar ederler. Bunun üzerine Tatyos 

bundan iki sene kadar evvel Şerait-i mütareke mucibince 
ılı· Nurı Bey'in Kadınları Çalıştırma 

Ayvalık' tak! Rumların oradan te'bid lmalat·ı Harbiye fabrikaları itilaf 
r ı·mıyetine giderek - çocuk oradan 

ve tehcir eylemişti. Balya' dan Devletleri tarafından işgal ve temhir 
ıılındıgı cihetle - kaydına bakmaları 17 

Rum Patrikhanesine çekilen bir olunmuştur. (mühürlenmiştir) 
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ERi K JAN ZÜRCHER' İ N  EMEKLİ L İG İN İN  
ONURUNA TÜRKİYE TARİHYAZ IM INDA 
FARKLI KUŞAKLAR KONFERANSI 

Erik }a n Zürcher'in yakın zamanda emeklı olacak olma6ı ve6ile6iyle gerçekle�tirilen 

"Ottoman Conti nuitie6. Republıcan lnventıon6 .. ba�lıklı lıempoıyum. hem 06ma n l ı  Tü rkıye 

tarihi çalı�maları n ı n  gelece!jmın tartı�ılnıa6ına hem de geçmi� k"u�aklardan m i ra6 a l m a n  

temel en telektüel birıkim v e  üretimin b i r  muha6ebe6 i n i n  yapıtma6ına velıile oldu. 

EMRE EROL 

Türkiye Unlversiteleri başta 
olmak üzere ABD, lngillere. 
Hollanda ve Ywıaııisran 
glbı başl<a ulkelerin 
ünıvcrsltelerlnde Turloye'nln 

de alt olduğu cografyanın 

modernleşme tarihini giriş 
düzeyinde, kapsayıcı ve 
aıanın gelişmelerini de 

yansıtan bır şekilde ele alan 

çalışmalar düşunüldügunde 
Erık jan Zilrcher'in Turkçeyc 

Modemle�en Türklye 'nln 

Tarlhl olarak çevrilmiş 

eseri şüplıesiı ilk akla gelen 

kıtaplardandır. 1993 senesinde 
yazılan bu eser bırçok 
dile (Arapça, Endoneıce, 
Hollandaca, lbranice, 
lıalyanca, Yunanca) çevrilmiş. 

taruşmalann kaynağı olmuş, 

bırden fazla guncellenıeden 
gcçmışttr Kcndinı yenileyen 

bu eser alandaki önemını 
korumuştur ve bugun hala bır 

referans kaynak olarak sıkça 
kullanılmaktadır. 

Modernltftn Türlaye·nın 
Tanhı geçtıjlmlz ay Enk jan 
Zurcher'in yakın zamanda 
emekll olacak olması 

vesilesiyle gerçekleşen 
·onomnn Conunulties, 

Repubhcan lnvenoons· adlı 
sempozyum netıcesinde 
venı bır gOncellemeden 
daha geçmiş oldu. z3-25 
Ağustos tarihlcrı arasında 

g�eklcşcn bu sempozyllm 
Zürcher'ın alandaki emeği 

ve çalışmalarının etkısınl 
onurlandırmak maksadıyla 

bir ·kuşaklar buluşması· 
temasını benimsedi. Bu 

dogııJltuda Ç<Jiu Zurcher'ln 
dolmın Oirencilen ve 
kendısi ile benzer araşı-ırma 
konulanna sahip farklı 
kuşaklardnn akademisyenlerin 
oluşturdugu Türkiye 
çalışmalın uımanlan bir 
araya geldıler Sempozyumda 
hem Turklyc çalışmalannın 
geleceğine dair öngOruler 
tartışıldı hem de geçmiş 
kuşaklardan miras alınan 
temel cnteltktuel birıklm 

ve üretimin bır muhasebesı 
yapıldı. Sempozyumun 
sonunda ıse Zurther'ın 
emekliliil vesıleslylc 

katılımcıları da içeren bir 
grup akademtsy�n tararınrlan 

hazırlanmış bir hedıye 
sunuJdu. A1odtmleıen 

Türkiye'nin Tanhl kıtabına 
der; içi blrıncll koynağa 

dayalı egzcrsızler ıle destek 
vermeyi hl.o.deneyen web 
tabanlı bu hediye, hem kitabın 

güncellenmesine hem de 
geniş bir uzmanlık yelpazesine 
sahip akadcmlsyenlerin 
seçtığı birincil kaynaklarla 

lllşkılendırtlmesıne vesile 

oldu Kitapta balısı geçen 

konulan birıncıl kaynaklarla 

lllşkılendlrmeY1 hedeneyen bu 
web tabanlı lnisiyaunn gelecek 
yıllarda leiden Üniversitesi 

bünyesınde gerçekleşecek 
çalışıaylar vesilesi ile 

gelıştirllmesi de hcdencnıyor 

Enk jan Zürcher'in 
onuruna organııe edilen 
"kuşaklar bulu�masıw 

temalı sempozyllmd• 
insanlar. hkirler, mekanlar 

ve çatışma lsimll dört alt 

başlık ahında oturumlar 

yapıldı ve her bırınde hem 
alanın yakın geçmişine dair 

bir d�lendirme hem de 
olası gelecek araştırma 

konu ve meıotlnrıyla ilişkili 
olabilecek bir orijinal katkı 

sunuldu. lnsanlann ele 
alındığı oturumda Osmanlı 
imparatorluğu ve Turklye 
Cumhurıyeti'ndc işçi sınıfı 
ve burjuvaıt üzerine yapılan 
çalışmalar ve bunların 
sorunları ile olası yeni 
araştınna mecralan ele 
alınırken bir taraftan da 
jön Türkler Uıerlnc yapılan 
çalışmaların �cldigl nokta 

ve gelecetı masaya yaurıldı 

Fıklrleıin ele alındıiı 
oturumda edebiyat, modem 
ldeoloıiler (hoyuk anlatılar) 

ve bunların güneci siyasetle 

llişk.Herıni irdeleyen sunumlar 
one çıkarken mt..iwnlctrın 

ele alırıdıgı oturumda ise 
Osmanlı ve Cumhurıycı 
modernleşmesinin büyuk 
dônüşümlerını irdeleyen 
çalışmaların dılnü ve bugünü 
taruşıldı. Son olarak da 
çatışma temalı oturumda 
Bırınci Dünya Savaşı başta 
olmak üzere çeşitli şiddet 

olayları ve savaşların 

literatürdeki araştırmalarda 
ele alınışına dair btr tartışma 
yurütuldü 

Farklı uımanlık alanlarından 
gelen araşrırmacılnr her ne 
kadar farklı konular üzerinde 

sunumlar yapmış olsa da 
sempozyllmun son gunündc 
kendıni rüm Olurumlarda 

tekrar eden bir uırtışma 

konusu belırdl. Tarıhın 
glincel sıyasetln mal1emesl 
olması ve bu vesileyle 



Türkıye'de oluşmakta olan 
yeni hcgemonlk anlatının ana 
malzemesi haline gelmesi. 
sempozyum kaulımcılannın 
değişik uzmanlık alanlarının 
ıstisnasız her birinde 
güncel siyaseti ve etkilerini 
duşunmeyı kaçınılmaz kıldı. Bu 
doğrultuda akademik Orehmin 

koşullan, sıyasl aktıvmn ve 
akademi ilişkisi, Türkiye ve 
dünya genelindeki sağcılaşma 

dalgası ve akademisyen 
kuşakların rark.lı tecrObelerinin 

bugünu anlama Uzerındeki 
etkilerine dair yeni araştırma 

konularına ilhanı olabllecek 
tartışmalar yapıldı. 

1953 Leiden dotumiu 
Hollandalı tarihçi Enk jan 
ZOrcher'in 1984 yılında aldıgı 
doktora derecesinden bu 
yana neredeyse J> yılı 
bulmak üzere olan akademık 
kanyefini, tanınırlığının 
onemıı bir sebebi olan 
Modernle�en Türldye'nin 

Tarihi yahut Milli Mücadelede 

ittihatçılık 1905·1926 ve 
benzeri eserleriyle sınırlamak 
ona haksrılrk eımetc olur. Erik 
jan ZUrcher Onemll akademik 
çalışmalarının yanı sıra otuza 

yakın doktora ö�enclslnln 
danışmanlıguu yapmış, Türkiye 
çalışmalan, emek çalışmaları 
ve Orta Doğu çalışmaları 
alanlannda önemli etkisi olan 
kürsü ve kuruluşlara başkanlık 
etmış ve belki de en önemlisi 
kariyeri boyunca dalma 
meslektaşlan ve ögrencileri 
ile hemzemin bir ilişki kurarak 
akademik camiada son derece 
ihtiyaç duyulan müşterek 
çalışmaların ve araştırma 
gnıplarının oluşmasına vesile 
olmuştur. 

Çalıştıgı cografyanın fırtınalı 
siyasi iklimi göz önüne 

alındrtrnda Erik jan Zürclıer'in 
akademik kişiliğinin ve 
eserlerinin saygı uyandJnyor 
olmasının bır önemli sebebi 
de akademisyenliği boyunca 
siyasi lkJlmin etldlerinl 
çalışmalarından uzak tuunayı 
hedellemesıdlr Bunu yaparken 
de ilkelerinden taviz vermemek 
adına gerekli gôrdOtonde 
akademik özgürlükler adına 
açıkça pozisyon almıştır. 
Onun alandaki emekJeri ve 
kişiligı sayesindedir kı bugün 
Leiden Üniversitesi etrafında 
dinamik, disiplinler arası, 

Türkiye çalışmalanna önemli 
katkılarda bulunan ve aynı 
zamanda akademik özgürlüğü 
ve çoğulculuğu benimsemiş 

bir araşnrmacılar ağı 
oluşabilmiştir. 

EHl.E ER.OL 
SABANCI ÜNiVERSiTESi 
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ARKEOLOJ İ HABERLERİ 
HAURLAYAN: 
OGUZ TEKİN 

KONFERANS 
Koç Onıversııesı AKMEO, 2018-2019 

Akademik Yılı Konferansları lnge 
Uynerhoeven'in "Batı'nın moda 
akımlarının peşinde: Hellenistlk 

DOnem'den Roma imparatorluk 

DOneml'ne geçişte KOçük 
Asya'da gôrlllen özel konutlar· 

başlıklı konferansıyla başladı 
Koç Üniversitesi öğretim uyesl 

olan Uytterhoeven, 6 Eklm'dekl 
konreransında, amacının, Küçük 
Asya kentlerindeki varlık.11 

ailelere aıt konutJann. Hellenistik 
l>önem'dt'fl Roma imparatorluk 

OOncmı'nc geçlşıekl soreklılıklerinl, 
gclişlmlerlni ve d�şımlertnl 
vurgulamak olduğunu bcllrttl 
Roma'nın Mô 2. yOıyılda Yunanistan 
ve Kaçak Asyo gibi Doğu bölgelerini 

Roma dunyası içine katmaya 
başlamasıyla, Ozel konutlarda artan 

bir Roma etkisınln varlığına vurgu 
yapu. Uytterhoeven, Geç Klasik 
ve Hellenıstık Dönem etkilerinin 
(Omctln penstllll avlular, kabul 

odalan, duvar ve taban beıemeleri) 
bOyOk ölçüde devam etmiş 

--

olduğunu, bununla birlikte Erken 
imparatorluk Donerni'nden iııbaren, 

8au'dakı çağdaş gelişmelerle 
kısmen uyumlu olan yenı mımart 
ve bezeme ögeleri ortaya pktıgını 

belirtti. Uytterhoeven. çeşiıll 

anuk kentlerden S<'Çllmlş ev 
omeklerinden yola çıkarak 
Sagalassos'takl yeni "ltalyan· 

mimari formlann (ometın "Roma· 

özel hamamların). inşa malzcmelerı 
ve tekniklenn (ömctJn tuğla Orgu) 
ve dekoratif Ogelcnn (Omegln 
mozaikler, duvar resimleri) Doğu 
eyaletlerine gınncslyle bırllkte 
bölgenin rarklı alanlarında ve 
farklı tarihlerde "geleneksel" ve 

"Batılı" ögelenn, "Romalı" ust sınırın 
zevklerini ve ıhliyaçlarını karşılama 
amacayla ne şekilde uyarlandıgını 
gösterdi. 

HİERAPOLİS VE 
PROF. FRANCESCO 

D'ANDRIA 
Ord Prof. Dr francl"SCO D'Andrıa·ya 
Hierapolis'e hızmetlcrınderı dolayı 
Denlzlı Valisi Hasan Karahan 
tarafından geçtığiml2 eylül ayında 
teşekkür plaketi vcnldı O' Andna ılk 

kez 197� yılında geldiği Hıerapolls 

hnp..://akmı&d.lm.ed.a.ır 
Tel: o ._.. sa 4* 7<1 

6ren yerme 1971 yılından ıtıbaren 
her yıl düzenli olarak gelerek 
kazılara katılmış ve ıooo-2016 

yıllannda kazı başkanlığı görevini 
yaruımUşrur 2017 yılından itibaren 
Hıerapolls kazılarının başkanlıgını 
yine aynı unıvcrsııeden Ord Pror 
Or Grazıa Scmeraro üstlenmışıır 
D'Andrıa. 2oo8 yılında Apollon 
Tapınağının hemen güneyınddd 
alanda başlanığı kazılarda 
Plutonion olarak billnen yeraltı 
dunyasının giriş kapısının yer aldı�ı 
kompleksi gün ışıgına çıkarmış 
ve restorasyonlara başlamıştır. 
Restorasyon önümüzdeki aylarda 
tamamlanarak alan, dogal olarak 
çıkan gazlardan dolayı kontrollu 
olarak ziyarete açılabilecektir. 
2015 yılında Lecre'de ycrlcşık 
Salcnto Onıvcrsıtesı'nden emekli 
olan D'Andrla, ltalya Onıverslıelcr 
Bakanlıgı tara[ından Ementus 
Proresör olarak atanmıştır. ıoı8 
yılında Accademia del Uncel (Milli 
halya Akademısl) ve Pontifıda 
Accadcmla Romana dl Ardıcologıa 
(Vatlkan Akademisi)'nln üyesi 
olm�tur Yınc Salento'da 
Casıro'daki Athena uıpınagı 
kaıılarını yOneten O' Andna, 
Castro Müıesı müdürlüğü görevini 
silrdürmektedlr. 
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Pawrın cazıbesl 
Tarih Boyunca Akdenıı Dünyasında 

Alışvenş 
ı Aralık 2018 - 31 A�us1os 2019 

Koç Onıversitesl AKMED 
Suna 6 inan Kıraç Kaleiçi Müzesi, 
Anıalya 
Aralık başında açılacak sergide, 
Eski Mısır ve Mezopotamya 
uygarlıklarından Osmanlı 
lmparatorlugu'na Akderııı 
dünyasında gunlük alışverişin 
yapıldıgı pazarlara ilginç ve çekıcı 
bir yolculuk amaçlanıyor. Eski Çağın 
agorasından Osmanlı bedestenine 
alışveriş mekanları. pazarda 
kullanılan sikkeler, teraıller. teraıl 
agırlık.1arı, kantarlar, zabıtalar, 
cezalar, enflasyon gibi pazara 
doır merak edilen pek çok şeyin 
sunuldugu sergide, müze ve Ozel 

koleksıyonlardon geılrllen pek çok 
eser de sergılcnccek. 

SEMPOZYUM 
Pisidia Araştırmalan 2: Pisldia ve 

Yakın Çevresinde Ureıım. Ticaret ve 
Ekonomi 
ıı Ekim - ı Kasım 2018, Isparta 
Süleyman Oemırel Oniversıtesi, 

Akeoloıı BOiümü tarafından 
düzenlenen sempoıyumda 
ıarıh öncesi dönemlerden 
Bıı.ans dönemıne Pisldia ve 
çevresindeki tarihsel ve kültürel 
gelişmeler ekonomi ve üretime 
odakJanılarak ele alınıyor. 3o'dan 
razla akademisyenin katıldı�ı 
sempozyumda yol ağları, çanak 
çömlek üretıml, mezarlıklar ve 

sikkeler. dın, Roma kolonileri, 
kent-kırsal lllşkıleri başlıca konuları 
oluşturmakta. 
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EMPERYALiZM, 
ANTİEMPERYALİZM VE 
SOVYEr-rü�K İ�İŞ�İLERİl'{DE 
GEORGIY ÇIÇERIN'IN ROLU 
SAMUEL J .  HIRST 

Sovyet Hariciye Kom iöeri olarak  görev yaptığı öüre boyunca Türkiye 'yi deötekleyen 

Çiçerin. bu öiyaöetini me�rula�tı rmak için kalkınma m ü cadeleöi veren Doğu 

memleketleri ile Batılı emperyali6t devletler araö ındaki dü�m anlığa vurgu yapan 

devrimci bir u l uölara ra6ı i l i�kiler 6i6temi taöavvur ediyordu. Toplumöal Tarih 'in 

298. ö ayıöında yayımlanan  makaleni n  devamı  niteliğindeki bu yazıda, Büyük Harp 

öıraö ında Çiçerin 'in dü�üncelerindeki köklü deği�im öüreci irdeleniyor ve Türkiye 'ye 

yönelik 6iya6etin i n  ardında yatan emperyalizm a nlayı�ının n aöıl ortaya çıktığı 

tartı�ı l ıyor. 

Georgiy Çiçerin, 7 Ağustos ı9ı7'de 

Londra'da derdest edilirken yaptığı 

açıklamada şüpheye mahal bırak­

mayan yalınlıkta bir emperyalizm 

tanımına yer vermişti. Birinci Dünya 

Savaşı yıllarında Britanya'da sürgün 

hayatı süren Çlçerin, bir anda lngiliz 

makamlarınca "Alman yanlısı" olmak­

la suçl•nmıştı ve hüküm giymek üze­

reydi. Bu duruma tepkisini "Ben em­

peryalizmin her türlüsüne karşıyım. 

Alman, lngiliz vesaire fark etmez." dı­

yerek dile getiren Çiçerln kati suretle 

savaş karşıtı olduğunu ve herhangi 

bir devletin yandaşı olmadığını ifade 

etmişti.' Bu noktada Çiçerın, tıpkı Le­

nin ve dığer birçok Bolşevik gibi, Bi­

rinci Dünya Savaşı'ndan bahsederken 

·emperyalist savaş" terimini kullanı­

yordu. Meslek hayatının ilk yıllarında 

daha çok Şark Meselesine kafa yoran 

Çiçerin artık Batı cephesiyle daha faz­

la ilgilenir olmuş ve Brltanya, Fransa 

ve Almanya gibi endüstrileşmiş dev­

letler arasındaki ihtilaf ekseninde 

tezler üretmeye başlamışu. 

Yaşadığımız çağın değer sistemiy­

le incelendiğinde. Birinci Dünya 

Savaşı'nın mahiyetini Doğu Avrupa, 

Kuzey Afrika yahut Orta Dogu'da 

değil de. Kuzey fransa'nın muhare­

be alanlarında arayan ve üstüne bu 

savaşı emperyalist olarak addeden 

birisi oldukça tuhaf karşılanabilir. 

Ancak Birinci Dünya Savaşı'nın getir­

diği yıkımla beraber Çiçerin, Lenin' in 

de etkisiyle, artık emperyalizmin ana 

kaynağının gelişmiş metropoller ara­

sındaki bir hegemonya kavgası oldu­

ğunu düşünmeye başlamıştı. farklı 

bir ifadeyle, emperyalizmin bugün­

kü yaygın kullanımıyla yani gelişmiş 

bir ülkenin az gelişmiş bir memleket 

üzerindeki tahakkümüyle, Avrupa 

dahilinde yaşanan mücadeleyi esas 

alan o günkü tanımı arasında ciddi 

farklılıklar bulunmakta. 1920 yılında 

Ankara'dan Sovyet Rusya'ya yapılan 

ilk girışimle beraber Çiçerin'in Tür­

kiye siyasetini belirleyen ana etken 

eskiden kullanıldığı biçimiyle tarif 

edilen emperyalızmdir. 

Bununla beraber, Çlçerin'in 1917 yı­

lında yapmış olduğu emperyalızm 

tanımı da ı914 yılındakinden çok 

farklıydı. Birinci Dünya Savaşı baş-

ladıktan sonra Çlçerin, bir süre daha 

emperyalizmin pozitif bir tarihsel güç 

olduğunu savunmuş ve onun dünya­

ya enternasyonal sosyalizme giden 

yolda ivme kazandıracağını ileri 

sürmüştü. Marx başta olmak üzere 

diğer birçok Avrupa sosyalisti gibi 

Çiçerln de Avrupa emperyalizminin, 

kolonileşmlş memleketlerde iktisa­

di kalkınmayı tetikleyen ve dolayı­

sıyla proletaryanın oluşumunda ve 

küresel çapta bir sosyalist devrimin 

hazırlanmasında önemli bir rolü ol­

duğunu savunmuştu. Ancak Birinci 

Dünya Savaşı'nın uzayıp sürünceme­

de kaldığı günlerde, Çıçerin emper­

yalizmin umumiyetle yıkıcı bir güç 

olduğunu ve kalkınmaya çalışan, yarı 

kolonileşmiş memleketler için ne 

kadar büyük bir engel teşkil ettiğini 

görebilmişti. Bir bakıma, Çiçerin'in 

içinden geçtiği fikri dönüşüm süreci, 

daha geniş bir spektrumdan bakıldı­

ğında, 192o'lerın başlangıcından iti­

baren koloni karşıtı eylemlerin des­

ıeklenmesı politikasının Sovyetler'in 

temel dış politika prensiplerinden 

birisi haline gelmesinin kati bir örne­

ğidir. Yine de, Çiçerln'I istisnai kılan 



özellikler arasında. Çarlık Dışişleri 

Arşivi'nde çalışmış olması. uluslara­

rası ilişkiler alanındaki donanımı ve 

mütemadiyen Bolşevik iktisadi pren­

siplerini devletlerarası ilişkilere uy­

gulamaya çabalaması sayılabilir. 

Anadolu'da Bağımsızlık Savaşı'nın 

devam ettiği yıllarda bile Çiçerin 

Sovyet Rusya'nın Türkiye'yl kati 

suretle desteklemesi gerektiğini sa­

vunuyordu. Dış güçlerin istila ettiği 

yerleri kurtarmak için gönderilen 

diplomatik ve askeri yardımların kafi 

olmadığını ve şayet Türkiye ulusal 

kalkınma yolunda ilerleyecekse em­

peryalizmin iktisadi alanda koydugu 

engelleri aşmak için de yardıma ihti­

yacı oldugunu ileri sürüyordu. Netice 

itibariyle, Çiçerin'ln aklındaki anıı­

emperyallst iş birlıgı modeli alınacak 

ortak askeri tedbirlerin çok ötesine 

geçmekteydi. Bu son noktaya dikkat 

etmek gerekiyor zira Türkiye'nln Lo­
zan muzakereleri sırasında takınmış 

olduğu tutum neredeyse 1920-1922 
yılları arasında Batı karşıtı iş birll­

gı üzerine tesis edilen Türk-Sovyet 

dostluğunu parçalıyordu. 

Emperyalizmi sınırlı kaynaklar üze­

rıne bır rekabet olarak algılayan ve 

gelişmiş endüstriyel devletlerin er ya 

da geç gelişmekte olan ya da az ge­

lışmiş ülkeleri kontrol etmeye çalışa­

cngını iddia eden Sovyet diplomatik 

ıemayülleri. iki savaş arası dönemde 

Turkiye ile ilişkilerinin kurulmasında 

kıllı rol oynamıştı. Filvaki, sömürge 

ya da yarı sömürge durumundaki 

ıı lkeleri ön planda tutan Bolşevik 

uluslararası ilişkiler sistemine Tür­

kiye kadar iyi uyan ortada pek fazla 

ıılt'mieket yoktu. Lenin. Çiçerin ve di­

�l'rlerı. bağımsızlığını fiilen yitirmese 

ılı• Osmanlı lmparatorluğu'nun siyasi 

··�cmenliğinin iktisadi bağımlılıklar 

. ..ııt•bıyle son derece kısıtlandığını 

�oılemlemişlerdi. Bu iktisadi zihni­

yi'! neden Sovyetler'ln Türkiye'ye 

y.ırdım etmesı gerektiğıni ve neden 

l ııı kıye ile Batı arasındaki mücade­

ll'llın Lozan'daki mutabakata ragmen 

ıiı'vıım edeceğini açıklıyordu. Maka­

lı•nın kalan kısmında Bolşeviklerin 

ı·ıııperyalizmi algılayış biçimlerinin 

ltırııırı Dünya Savaşı yıllarında na­

"' ılı·�ıştiğine ve Çiçerin'in bu yeni 

fikirleri lozan Konferansı sırasında 

Türk-Sovyet ılişkileri özelinde nasıl 

uygulamaya çalıştığına deginecegım. 

EMPEllY ALİZM AJ(LA YtŞt VE 
BİRİNCİ DÜNYA HARBİ 

Birinci Dünya Savaşı başlangıçta 

Çiçerin' ın uluslararası i l işkilere ba-

kışını değiştirmiş gibi durmuyordu. 

Savaş patlak verdiğinde Kuzey Fran­

sa'daydı fakat Alman ordusu taar­

ruza geçmeden hemen önce Belçika 

üzerinden lngiltere'ye geçmeyi ba­

şardı. Birleşik Krallık bir yönnP.n ine­

olojik bir seçimdi. Çiçerin 1915 yılının 

ortalarına kadar lngiliz emperyaliz­

mini ve dolayısıyla Avrupa emperya­

lizmini pozitif bir tarihsel güç olarak 

yorumlamaya devam etti. Elbette 

lngiliz ve Fransız sömürgeciliğinin ne 

anlama geldiğinin farkındaydı fakat 

sosyalizme giden yol doğrultusunda 

lngiliz ve Fransız kolonilerinde bile 

olumlu bir taraf bulmayı başarıyor­

du. "Prensip olarak sömürgecilik 

siyasetinin karşısındayız_ - dese de. 

örneğin pratikte Fransız sömürgeci­

liğinin Fransız milliyetçiliğini tatmin 

ettiğini düşünüyordu.' Fransızlar Af­

rika'daki çıkarları sebebiyle Alsace­

Lorralne meselesi üzerine gereğin­

den fazla tasalanmadıklarına göre, 

kolonyal emperyalizm Birinci Dünya 

Savaşı gibi Avrupa içi bir harbin ih­

timallerini azaltmış olmalıydı. Farklı 

bir ifadeyle. Büyük Harp emperyalist 

çekişmelerin mutlak bir sonucu ola­

rak degil, tarihsel kuralların bır istis­

nası olarak karşımıza çıkmıştı. 

Savaşın sebeplerini izah etmeye ça­

lışırken Çıçerln Almanya'yı suçluyor. 

lngillz ve Alman siyasal sıstemleri 

arasındaki farklılıkları vurguluyordu. 

Ona göre Almanya atipik bir emper­

yalist devletti.' Alman emperyalizmi­

nin yayılmacı ve monopolist olması­

nın sebebi Alman ekonomisinin "geri 

kalmışlığıydı."• ısrarla kullandığı ör­

neklerden biri Bağdat demiryolu pro­

jesiydi.' Alışılagelmiş sömürge pro­

jelerinin aksine. "Mezopotamya'da" 

Alman kapitali, tekelci bir sistem 

yaratmaya çalışmışıı.• Bagdat de­

miryolu projesi Alman kapitalizmi­

nin mantığını temsil etse de. Birinci 

Dünya Savaşı'nın doğrudan bır se­
bebi değildi. Çiçerin'e göre bu savaş. 

tıpkı Napolyonık Savaşlar gibi Kıta 

Avrupası'nda imparatorluk sistemıni 

yeniden tesis etmeye yönel ık geçmiş­

ten gelen çabaları çağrıştırıyordu. 

Bu aşamada, yani Birinci Dünya 

Savaşı'nın ilk yıllarında, sömürge­

ciliğin bütünleştirici işlevine vurgu 

yapan Çiçerin, sömürge siyasetinin 

Makslın 
lltvlnov, 
Georgiy Çiçerln 
ve Lev Karahan 
O<arahanyan). 

1923 
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Georgly Çiçerin 
(oturan soldan 
lklnd). Almanya 
Dışlşleri 
Bakam Gustav 
Stresemann ve 
eşi arasında, 

1928, Berlin 

https.//ai1:�n-ıı 
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küresel ekonomik kalkınma ihtimal­

lerini çeşitlendirdiğini iddia ediyor­

du. Emperyalizm ıle merkantilizm 

arasında güçlü bir bağlantı olduğuna 

yönelik o günlerde sıkça ortaya atı­

lan iddialara gülüp geçen Çiçerin, bu 

inanışın aslında bir efsaneden ibaret 

olduğunu söylüyor ve tıcaret istatis­

tiklerinden alıntılar yaparak lngiliz 

sermayesinin sömürgelerde bile Al­

manya ile mütemadiyen iş birliği ara­

yışı içinde olduğunu gösteriyordu.' 

Çiçerin'e göre bu iş birliğinin sebebi 

"kredilerin küresel çapta bütünleş­

me süreciydi ki, bu da aslında lngiliz 

sermayesinin markaja girmeden de­

vamlı bir sirkülasyona ihtiyaç duydu­

ğu anlamına geliyordu. Yanı aslında 

her bir devletin iktisadi kalkınma 

ihtiyacı garanti altına alınmalıydı."' 

Amerika'nın "açık kapı" siyasetini 

örnek veren Çiçerln, lnglliz ekonomi 

politikasının bir istisna değil norm 

olduğunu iddia ediyordu. Bu noktada 

açıkça görüyoruz ki Çiçerin, uluslara­

rası kapitalizmin, ülkelerinin iktisadi 

kalkınma programlarına ket vurmak 

bir kenara dursun. desteklediğine 

inanıyordu. Şark Meselesi üzerine 

kaleme aldığı knaptan da anlaşıla­

cağı gibi, Çiçerin uluslararası ilişkiler 

tartışmalarına yer verdiği daha ilk 

yazılarında Marksizmi benimsemişti 

ancak düşüncelerinde devamlılık arı 

eden önemli bir husus dikkati çekici­

dir. Çiçerin uluslar üstü bir sistemin 

mensubu olmakla ulusal kalkınma 

arasında bir tezatlık bulunmadığına 

dair inancını uzun yıllar tekrarladı. 

Bağımsızlık veya otonomi sömür­

ge memleketler için bir şart değildi 

zira emperyalizmin ve uluslararası 

kapııalızmin mantığı bu ülkelerin 

kalkınmalarına yardımcı olmaktan 

geçiyordu. 

1915 yılının sonu. Çiçerin'in fikir­

lerinde radikal bir kırılma anıydı. 

Bu değişim daha sonraki yıl larda 

Türkiye'ye vereceği desteği anlama­

mız açısından mühimdir. Tıpkı lenin 

gibi Çiçerin de emperyalizmi ezilmesi 

gereken yıkıcı bir tarihsel güç olarak 

görmeye başladı. ı9ı6'da yayımla­
nan emperyalizm: K:apilalizmın 

Cn Jükoek A�ama6ı adlı eserinde 

lenin dünya kaynaklarının tama­

men emperyalist güçler tarafından 

bölünüp paylaşıldığını ve iş birliği­

nin bu aşamadan sonra artık sadece 

ihtilaflara sebebıyet vereceğini ileri 

sürmüştü. Kitabın ana temalarından 

bir tanesi de "finansal ve diplomatik 

bağımlılık ağları içinde boğulan" ve 

bagımsızlıklarını yitiren ülkelerdi.' 

Türkiye, lenin'in "yarı sömürge" ka· 

tegorisınde degerlendirdığl ülkelerın 

başında geliyordu. lenin'in düşün­

celerinden etkilenen Çiçerin aniden 

sömürgelerdeki Avrupa sermayesı­

nin iş birliğini desteklediği yönün­

deki eski fikirlerini bırakıp, gelişmiş 

memleketler arasındakı çekişmenin 

emperyalizmin tipik bir sonucu ol-

dugunu ileri sürmeye başladı. Bu 

yüzden Birinci Dünya Savaşı'ndan 

bahsederken "emperyalist savaş" te­

rimini kullanmaya başlamış ve ben­

zer sebeplerden imparatorluk siste­

minin yıkılması gerekııgıni savunur 

olmuştu. Başka bir deyişle, Çiçerln 

londra'da derdest edilirken Alman 

taraftarı olduğuna yönelik iddıaları 

savuşturmak için kendini savundu­

ğunda emperyalizmin her türlüsüne 

karşı olduğunu söylemişti. Daha ön­

celeri, tarihsel bir pencereden Al­

man emperyalizmine bakan ve lngiliz 

yahut Fransız gibi ilerlemeci muadıl­

lerine göre Alman emperyalizmini 

geri kalmış bulan Çiçerin'in düşün­
ce dünyasınd• keskin bir dönüşüm 

yaşanmaktaydı. Elbeııe Çiçerin'in 

savunduğu fikirlerin iz düşümlerini 

Lenin'in yazılarında çok daha net 

görmek mümkün. Ancak Sovyet Hari­

ciye Komiseri'nin Türkiye'ye verdiği 

desıeğin ardındaki ideolojik dünya 

görüşünün Birinci Dünya Savaşı sıra­

sında nasıl şekillendiğini anlamamız 

son derece önemli. 

Bolşevikler. emperyalizmi sınırlı kay­

nakların yeniden dağıtımı sırasında 

imparatorlukların içine düştükleri 

mücadele olarak tanımlamalarına 

mukabil, sömürge memleketleri de 

emperyalizme karşı girişilecek kav­

ganın muhtemel müııeflkleri olarak 

görmeye başladılar. Türkiye gibı 

yarı sömürge olarak nitelendirdik· 



leri ülkeler ise, ancak slyasetlerlnl 

emperyalizmın bagımlılık ağlarından 

uzak tutabildıkleri müddetçe Sovyet 

Rusya'ya yardımcı olabilirlerdi. Do­

layısıyla, Sovyetler'in üzerine dtişcn 

görev de yarı sömürge devletlerin 

bağımsızlıklarını korumalarına yar­

dımcı olmaktı. Haricıye Komiseri ola­

rak göreve başladığında Çiçerin'in 

benimsemiş olduğu ideolojik sorum-

ye çalıştı. Moskova'ya gönderdiği 

raporlarda bankaların ve ticaretin 

Türkleştirilmesine değiniyor ve çok 

yakında siyasetin daha da agresif 

bir mill iyetçi karaktere bürüneceğini 

söylüyordu.'' Yapmış olduğu tüm gö­

rüşmeler. Mustafa Kemal liderliğin­

de millıyetçı bir Türkıye'nin Batı ile 

kaçınılmaz olarak yaşayacağı sorun­

lar sebebiyle Sovyetler'in tabii bir 

luluk da sömürge veya yarı sömtirge müllefıkı olacağı yönündeki inancını 

durumundaki memleketler arasın- doğru luyordu. Çiçerin'in Türkiye ile 

dan iş birliği yapılabilecek müttefik- Batı arasında öngördüğü sorunlar 

ler bulmaktı. yalnızca muharebe meydanıyla sınır-

olan paranın karşılanması için Al­

man kreditörleriyle müzakerelerde 

bulunduğunu söyledı ve hıç değılse 

Moskova'nın Ankara'ya kefil olarak 

yardımcı olabılec�inl ıletti." Eğer 

yabancı bankalar da bir alternatif 

olmaz ise, Sovyet Rusya'nın Ankara 

adına kağıt para basabileceğini öner­

di; tıpkı Almanya'nın Birinci Harp 

sırasında Osmanlı lçın yaptığı gibı. 

Ekim ayında Politbüro, Çiçerin'in 50 
milyon rublelik altın yardımı proje­

sini kati suretle reddeııı ancak 1921 
Anılaşması'nın akdinde söz verilen 

LOZAN°A DOÖRU 
lı kalmayacak, iktisat sahnesine de ı milyonluk bir yardım yapılabilece-

Çıçerin kendini sosyalizme adamış 

bır devrimciydi ve birçok meseleye 

olan yaklaşımında savunduğu ideo­

lojinin iz düşümlerini bulmak müm­

kundü. Türk mevkidaşlarıyla yaptığı 

toplantı larda, Türkiye'yi daha iyi an­

layabilmek için konuşmaları akıllıca 

yönlendiriyordu. Halil Paşa ile 1920 
yılında yapmış olduğu üç saat süren 

ılk toplantı sırasında Türk toplum 

yapısı hakkında detaylı sorular sor­

muş ve sonrasında Lenın'e yazdığı 

mektupta Türklye'nin büyük ölçüde 

Baıılı bir başkente sahip olduğunu 

ve şehrin burjuva nüfusunun önemli 

lıır bölümünün Rum ve Ermeniler­

d�n oluştuğunu yazmıştı.� Yazdığı 

mektuplarda bir vakitler Moskova'da 

ı.ınıştığı Muhitıin Birgen'e olan hay­

r,ınlıgını defaatle vurgulamıştı. Ör­

ıw�ın Molotov'a gönderdiği bir mek­

ıuprn Muhittin'in tanıdığı �en zeki ve 

oııılayışlı Türk" olduğunu söylemiş. 

\ıtılın'e yazdığı başka bir mektupta 

l'l' Muhittin hakkında "dürüstlüğün­

ılı ·n ıerre kadar şüphe duyulmayacak 

lııı ınsan ve terakkiperver bir solcu 

ılı·ınokrat" ifadesini kullanmıştı." 

\ ııı•rın, Muhillin Birgen' le olan 

ııhbt•tleri sayesinde Türk siyase­
ııylı· ılgili önemli dersler çıkarmıştı. 

l ıı onemlisı de, Mustafa Kemal'in 

Y•I) ıyacağı en ufak mağlubiyetin 

l ıır�ıye'de gerici güçleri iktidara 

lıı)ıy,ıcagıydı." Burada gericilikten 

l ıı,h'dılen ise çağdaşlıktan uzak ve 

ııııl lıyetçı olmayan bir iktidardı. Aynı 

ıd ilde Lozan müzakereleri sırasında 

lııı �ıyc'nın iktisadi geleceği hakkın­

ılıı ltıııı Nur'dan bir şeyler öğrenme-

yayılacaktı. 

ileri sürdüğü bu yeni tezler elbette 

iktidar sahibi Bolşeviklerin tamamı 

tarafından hoş karşılanmıyor ve Çi­

çerin her defasında daha fazla finan­

sal yardım için uğraşmak zorunda 

kalıyordu. Çiçerin, bu kadar kritik bir 

anda Türkıye'ye verilen destek saye­

sinde uzun vadede Sovyet dış siyase­

tinin istikrarlı bir müttefik kazana­

cağını savunadursun, Moskova'dakl 

meslektaşlarının büyük çoğunluğu 

yapılan yardıma daha ziyade Batı 

emperyalizmi karşısında kısa vadeli 

bir askeri iıtlfak gözüyle bakıyorlar­

dı. 1921 Türk-Sovyet Antlaşması'ndan 

sadece birkaç ay sonra, Ankara 

hükümeti Moskova'dan 150 mil­

yon ruble karşılığında altın talep 

etmişti. Bu rakam tüm Bagımsızhk 

Savaşı boyunca Sovyet Rusya'nın 

Türkiye'ye yaptıgı yardımın beş ka­

tına tekabül ediyordu. Çiçerin aylar 

boyunca bu yardımın peşine düştü 

fakat nihayet eylül ayında Stalin'e 

bu çapta bir yardım için yeterli pa­

ralarının olmadığını itiraf etti. Buna 

rağmen, Stalin'e Türkiye'nin ihtiyacı 

gine hükmen!.• Bu noktada şunu ek­

lemek gerek: Politbüro'nun 1921 Ant­

laşması uyarınca gönderdiği yardım 

miktarı mütevazı görünse de. aslında 

Sovyet Rusya'nın kendi finansal du­

rumu göz önüne alındığında azımsa­

nacak hiçbir yanı yoktu. 1922 yılının 

başlarında Finans Komiserliğinden 

Grlgorıy Sokolnlkov Türklye'ye yapı­

lan yardımın kesilmesini önermiş ve 

Çiçerin bir kez daha Politbüro üyele­

rine para bulmaları içın yalvarmak 

zorunda kalmıştı. Çiçerın, şayet Sov­

yetler altında kendi imzasını taşıyan 

bır akitıe yazan hükümlerden kaça­

caklarsa. "Doğu halklarının önüne 

dikilen bir utanç duvarına çarmıha 

gerilip siyaseten ölüme terk edilmeyi 

yeğlerim." demişti.'' Kullandığı lisan 

Politbüro'yu ikna etmeye yönelik 

olsa da, meseleyi ne kadar klşlsel­

leştirdiginı anlamamız bakımından 

önemlidir. 

Tarihçilerin bir bölümü 1921 yılında 

Sovyet yardımının gecikmesi me­

selesini Türk komünisti Mustafa 

Suphi cinayeti sonrası Moskova'nın 

duyduğu tepkiye bağlıyor. Bu iddia, 
Çlçerin Tevfık 
ROştO Aras ile 

Odesa'da, 1926 
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Moskova'nın Ankara'ya yardım ede­

rek aslında Türkiye' deki sosyalistleri 

güçlendirmeye çalıştığı varsayımına 

dayanıyor. Fakat yardımın gecikme­

sinin ardında yatan gerçek sebep 

Bolşeviklerin 19zı yılında Türkiye'nin 

siyasi tercihlerini yorumlayış biçim­

leriyle ilintilidir. Gerçekten de Çi­

çerin, Ekim 1921'de Türkiyc'ye yapı-

lacak yardımın bir süreliğine askıya 

alınmasını ve Ankara'nın Fransa ile 

sürdürmekte olduğu müzakereler 

bitene kadar beklenmesi gerekti­

ğini tavsiye etmişti.'' Türk-Fransız 

Anlaşması'nda Sovyet Rusya'yı hedef 

alan gizli bir maddenin bulunacağı 

yönünde dedikodular Moskova'ya 

ulaşmış ancak ekim ayı sonunda bu 

haberlerin asılsız oldugu ortaya çı­

kınca Bolşevikler yardımın gönde­

rilmesine hükmetmişti." Sovyetler'in 

kuruntuları, k"a sürelı de olsa yap­

tıkları muhakemelerde Batı karşıtı 

bir işbirliğinin, Mustafa Suphi mese­

lesinden yahut Türkiye'deki komü­

nistlerin kaderinden daha önemli 

olduğunu gösteriyor. 

Bolşeviklerle Enver Paşa arasında­

ki bağlantıya ilişkin tartışmalar da 

Sovyetler'in Türkiye'ye olan deste­

ğinin ardında Çiçerin'in derin dıplo­

masi anlayışının yattığını gösteriyor. 

Mustafa Kemal'le ilişkilerin yolunda 

gittigi zamanlarda Bolşevikler En­

ver Paşa'dan faydalanabileceklerini 

düşünüyorlar ve Enver'in Ankara 

ile müzakerelerde ellerini güçlen­

direbılecegini ümit ediyorlardı.� 

Türk-Fransız Antlaşması sırasında 

Sovyet aleyhtarı dedikoduların ya­

yılıp ilişkilerin dibe vurma ihtimali-

nin ufukta belirdigl anlarda ise işler 

biraz daha çetrefi lli hale geliyordu. 

Şayet Mustafa Kemal Sovyetler'e 

karşı Fransızlarla ittifak kurma yo­

lunu seçerse, Çiçerin Enver Paşa'nın 

Mustafa Kemal'e karşı bir alternatif 

olabileceginl öne sürmüştü. Ancak, 

bu ihtimal dahilinde bile Enver'in 

benzer finansal sorunlarla uğraşmak 

zorunda kalacağını ve belki de Batılı 

devletlerle uzlaşma yolunu seçebile­

cegini öngörmüştü. Sonuç itibariyle 

Moskova'nın Ankara'da gerçek bir 

müttefik edinebilmesinin tek yolu 

Türkiye'nln savaş sonrası yaralarını 

sarmasında Bolşeviklerin yapmayı 

taahhüt edeceği iktisadi yardımdan 

geçiyordu.� Çiçerin'in ileri görüşlü 

analizleri Sovyetler'in Türkiye ile 

ilişkilerinin hem sınırlarını çiziyor 

hem de olasılıklarını tartıyordu. 

Çiçerin Mustafa Kemal'e sırtını dön­

meyi göze alarak Türkiye'ye olan 

desteginin koşulsuz olmadığını ve 

benimsediği siyaseti kişisel ilgi ve 

münasebetlerinden ayrı tutabildi­

ğini göstermişti. Türkler hakkında 

yorum yaparken pek çok kez "Doğu 

insanına" duyduğu güvensizligi vur­

gulamıştı. Mesela Stalin'e 1921 mü­

zakereleri sırasında yazdığı bir mek­

tupta, Türklerin 150 milyon rublelik 

altın talebini aktarırken bu miktarın 

"şüphesiz Doğululara yakışan türde 

bir talep" oldugunu eklemişti." Bu 

mektuptan iki yıl sonra, Ankara'dakl 

Sovyet temsilcisine talimatlarını ak­

tarıırken benzer bır üslup kullanmış 

ve "Doğuyu bilirsiniz. Sizden bir şey 

talep ederken aşırı yüksek bır meb­

lag telaffuz edeceklerini unutmama-

Jısınız." diye eklemişti." Lozan Kon­

feransı sırasında Moskova'ya gön­

derdigl benzer bir raporda Türklerin 

•tam da Doğuya özgü bir kurnazlık 

sergilediklerini ve (Sovyet delegele­

rin) kendi aralarında Türklerin ah­

mak mı yoksa kurnaz birer kalleş mi 

olduklarını uzun uzadıya tartıştıkla­

rını" yazmıştı." Bu aşagılayıcı üslubu 

bir tarafa bırakacak olursak, en azın­

dan şunu söyleyebiliriz; Sovyetler'in 

izledigi Türkiye siyasetine yön veren 

şey Çiçerin'ln kişisel duygularından 

zıyade iyi hesaplanmış bir stratejiy­

di. 

Türklerin kalleşliğiyle ilgili sarf edi­

len küçümseyici sözlerin ve diger 

ithamların Lozan Konferansı esna­

sında işitilmesi elbeııe bir tesadüf 

değildi. Zira Batı ile Türkiye arasın­

da yaşanan sıcak çatışmaların son 

bulması Türk-Sovyet iş birliğinin 

mantığına aykırıydı. Esasen Lozan'da 

Sovyet Rusya'nın tek bir amacı vardı, 

o da Boğazlar üzerine bir anlaşma­

ya varılmasıydı. Çiçerin, Türkıye'nin 

egemenlik hakları doğrultusunda Bo­

ğazların tabiiyeti Türk olmayan tüm 

gemilere kapalı olmasına çabalamış­

tı. Çlçerin Lozan'dakl Türk ve Sovyet 

delegasyonları arasında bir koordi­

nasyon saglayabilmek için açık yü­

reklilikle çalışıyor, bunu da Kurtuluş 

Savaşı sırasında dogan iş birliğinin 

bir yükümlülüğü olarak görüyordu. 

Dolayısıyla, Türkiye'nin Boğazları 

askerden arındıracak maddeyi kabul 

etmeye hazır oldugunu öğrendiğinde 

küplere binmiş, Türkleri hainlikle 

suçlamış ve bu kalleşliği de bir "suç" 

olarak nitelendirmişti." Çiçerin is­

met Paşa'nın Sovyet Rusya'ya karşı 

hüsnüniyet ile yaklaştığının farkın­

daydı ve Moskova'ya yaşanan her 

gelişmeyi tüm detaylarıyla aktarıyor­

du fakat Sovyetler. Batı ile sağlana­

cak bir uzlaşı karşılığında istedikleri 

tek şey olan Bogazların kapalılığı re­

jiminden mahrum bırakılmışlardı ve 

bu durum şüphesiz Lozan'ın büyük 

bir hayal kırıklığı olarak algılanması­

na sebep oldu. 

Aslında Loıan'da yaşadığı hayal kı­

rıklığı Çiçerin'in uzun vadede Türk­

Sovyet iş birliğinin geleceğine olan 

inancını çok daha önemli kılıyor. 
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Boğazların silahlandırılması mesele­

si üzerinde Türk hükümelinin ısrar­

cı olmayacağı kesinleşince, Çiçerin 

Moskova·ya gönderdiği bir mektupta 

gelecekte Türk halkının Boğazlara ve 

savunmasız lstanbul şehrıne bakıp 

"Rusya'nın yardımıyla bunları geri al­
mayı hayal edeceğini" yazmıştı." Do­

layısıyla Ankara hükümetinin politi­

kalarına ragmen Moskova Türkiye'ye 

yardım etmeye devam etmeliydi ki 

doğru zaman geldiğinde Batı"yla ya­

şanan ihtilaflar Türk Sovyeı iş blrliğl­

nı kaçınılmaz hale getirsin. Çiçerin'e 

göre Sovyetler Birliği"nin temel göre­

vi "Türkiye'nin egemenlik hakları ve 

bağımsızlığı için Türk paşalarından 

daha yüksek bir sesle, onları aşan 

çağrılar yapmak" olmalıydı."' Boğaz­

lar meselesinde Türkiye'nin tutumu­

nu ve yaşadığı düş kırıklığını kamuya 

<1çık platformlarda ayan beyan açık­

lıımış olsa da Çiçerin ismet ile bu­

luşmaya ve kapitülasyonların reddi 

�ıbl konularda Türkiye'yi destekleme 
<ll1vam eui. 

Daha da önemlisi, ticaret anlaşması 

nıuı:akerelerinin bir an önce sonuç­
l<1ndırılması ıçin Çiçerin Türk dele­

'""yonu ile yoğun bir mesaiye baş-
1,ıclı Türkiye'nin milllyeıçl bir küçük 

lııırıuva devrimi sürecinden geçtiğini 

�ııtlemleyen Çiçerin, milliyeıçiliğin 

ı·ı ya da geç Batı ile bir iktisadi uz­

loı)nıazlık yaratacağını savunuyor­
ı lıı 1921 yılında Türk-Fransız Anı­

lıı)ınrısı imzalandığında, Fransa'nın 
"'lında Turkiye'ye "olta attığını" ve 

1 ıırl.ıye'de yemi yutacak ve milletine 

ilıoııwı edecek yerli bir komprador 

•ııııfı aradığını iddia etmişll. Ancak 

vıııı de, Türkiye'de güçlü bir kapi­
ı.ıll\l sınıfın olmayışı Fransızlarla 

ııııın.ı,ebetlerin esas itibariyle ikti-

11 il ihtilaflar ekseninde döneceği 

oııııı unu doğuruyordu." Lozan'dan 

mantığın izlerini bulmak mümkün­

dür. Çiçerin, Türkiye'nin Batı serma­

yesiyle birçok ortak teşebbüse kal­

kışacağını delillerle ortaya koyuyor 

ancak "daha gelişmiş ekonomilerin 

hegemonyasına ve iktisadi baskısına 

karşı mill iyetçi mücadelenin en aıeş­

lilerinin yaşanacağını" öngörüyor­

du.,. Moskova'ya gönderdiği bir baş­
ka mektupla şunları yazmıştı: "Hıçbir 

şey yaydan çıkan militan küçük bur­

juva milliyetçiliğinin önüne geçemez. 

Bu öyle bir hareket ki, silahtan arın­
dırılmış Boğazlar rejimine uzun süre 

tahammül etmesi mümkün değil."" 

Lozan Konferansı'nın kısa vadeli so­

nuçlarına yönelik beslediği tepkiyi 

bir kenara bırakacak olursak, Çiçerin 

Türk-Sovyet ilişkilerinin gelişeceğine 

dair inancını kaybetmedi. 

Konferanstan sonra yaptığı açıkla­

malarda Çiçerin, Türkiye'yle ılişklle­

rin tamiri meselesi üzerinde duruyor 

ve Sovyetler Birliği'nin yaralarını 

sarmaya çalışan Türkiye ile Batılı 

devletler arasında bir süre devam 

edecek olan ekonomik müzakere 

sürecine hazırlıklı olması gerektiğini 

telkin ediyordu. Ancak. Türklye'nin 

bu süreçte Batı sermayesinin esiri 

olma tehlikesiyle karşı karşıya ka­

labileceğini söylüyor ve "bağımsız 

kalarak yabancı sermayeden nasıl 

istifade edileceğini" öğretmesi ba­

kımından Sovyet iktisadi politika­

larının Türkiye için bir örnek teşkil 

edeceğini savunuyordu."' Aradan ge­

çen bir yılın sonunda, beş uzmandan 

mürekkep bir komisyona başkanlık 
eden Çiçerin, Politbüro'ya Türkiye 

ile ilişkiler konusunda slstemallk bir 

rapor sundu. 19 Haziran 1924'te rapo­
ru inceleyen Politbüro, Türkiye ile 

iktisadi il işkilerin genişletilmesı için 

bir acil önlem paketi hazırlanmasını 

emretti. Raporda altı çizilen temel 

düşmanlığının ardında büyük ölçekli 

yabancı şirketlerin Türk ekonomisi­
nin "içine sızma� çabalarının yattı· 

ğıydı. • Bu ifadeden de anlaşılacağı 

üzere, Çiçerin Batı'ya yönelik ortak 

güvensizliğin devletlerarası iktisa­

di iş birliğine ivme kazandıracağına 

inanıyordu. Türkiye'de komünist bir 

devrimin gerçekleşmeyeceğini bilse 

dahi olayları katı bir ideolojik pen­

cereden tarif ediyor ve Batı emper­

yalizmine karşı gerekli cevabın Türk­

Sovyet dayanışmasıyla verileceğini 

düşünüyordu. 

SONUÇ 

Türk-Sovyet ilişkileri rayına oturup 
tam da ıstcdiği yönde ilerlemeye 

başlamışken, kötüye giden sağlığı yü­

zünden Çiçerin'in Ankara-Moskova 

vı11ılı�ı mektupların tamamında aynı nokta, Türkiye'nin Batı'ya yönelik diplomasisindeki rolü giderek azaldı. 

Çiçeri.n'l_n 
lns:lltere'de 
yürüttügil Çarlık 
karşm siyasal 
faa1ıyetlert 
hakkında bir 
reklam, Jlıe 
Hew Sta.tt6men, 
8 Ocak 1916. 
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etmemişti fokat benzer bır mantıkla 

bu öneriyi yapmıştı. Gerek Sovyet, 
gerekse Türk gazeteleri 193o'lu yıl­

ların başındakı iktısadl iş birliginden 

heyecanla bahsederken. 192o'li yılla· 

rın başındaki askeri dayanışmadan 

alıntılar yapıyorlar ve bunu sürecin 

bir devamı olarak yorumluyorlardı. 

195o'lerde Hruşçov'un üçüncü dün· 

yanın komünist olmayan ülkelerine 

Sovyeı yardımı yapması alışılagel­

miş bir strateji olarak yorumlana­

bilir fakat ıkl savaş arası dönemde 

bu tıp yardımlar oldukça ısıisnaı bir 

durumdu. Devrimden sonraki on yıl· 

larda Bolşevıklerln antıemperyalizm 

davası ıçın yaptıkları yardımlar ara· 

Sovyet ıç siyasetinde yaşanan şiddet, Türk-Sovyet ılışkilerinde en önem- sında en bilindik örnek Çln'di fakat 

endişelerini artırmış ve psıkolojlslnl 

bozmuştu. En yakın arkadaşına "ga­

zeteleri okurken havale geçirdlğı· 

ni ve (Stalin'in) tasfiyelerınin daha 

da kötüleşeceglni" ııiraf etmişti.µ 

Gördüğü kanlı halüslnasyonları bir 

kenara not alırken gerçekten de mü· 

balağa ermiyordu ve rüyalarında eski 

meslektaşlarının idam edildiğini ve 

kendisinın de sorguya çekildiğini ha· 

yal edıyordu -" Hayatını adadıgı Sov­

yeı sısteminin çökmekte olduğundan 

endışe edıyor ve "Ekmek artık k.'lfi 

degıl, onlara ölen gladyatörler ge· 
rek." diye hayıOanıyordu.• Giderek 

bozulan saglıgı yüzünden iş göremez 

hale gelmiş ve Almanya'ya tedavi ol· 

maya gitmişken, yokluğunda en ya­

kın rakibi Maksim Litvinov. Çiçerln'ln 

koltuğuna gözünü dikmıştı. Neııcede 

Litvinov 1930 yılında Sovyet Hariciye 

Komiseri olarak göreve getirildı fakat 

Çiçerin Sovyet idaresındeki nufuzu· 

nu çoktan yitırmıştı. 

DIP'HOTUR 
RKtıanl o.tıo. ·o.org. Oudımn s.. ... 
ıtuuıa's Sttond Forrlpl Comnus:sar· (Ph O 
Otssrnaıton. Umversııy ol �aska 196.> 

q879 
Bakhmcteff Aımıve, Columbia Un�l)' 
(bundan sonra BA), Box z. folder ıs 
(u. Man ıgıs). 
lbıd 
BA. Box ı, lolder 15 (19 Mayıs 1915) 
BA, Box 2. folder 16 (.u $ubaı 1915); BA, Box .ı, 
foldcr ıı; (2.4 Şubat 19ıs). 
BA, Box z. folder 16 (ı2 Şubat 1915). 
1""1 
BA. tıox l.. folder ı:; (19 May 1915) 
Y 1 Lenin. Sodtlnmua (Moskova· 
Gosudarslvervıoe tzdaıel'stYO, 1929). c 19 
S. 1)9 

.. RGASPI f '59 <1P ı.. cl S7. l 1 (16Hayıs )920) 

li adımlar Çiçerin görevi bıraktık· 

tan sonra atıldı. 1920'li yıllarda 

Moskova'nın giderek azalan kaynak­

ları diplomasıde finansal yardımla· 

rın bir vasıta olarak kullanılmasını 

gıiçleştirdi. Sovyetler'ln dış ticaret· 
te tekelleşmesiyle ilgili Türkıye'nln 

kaygıları yüzünden 1922 yılından beri 

devam eden ticaret anlaşması müza­

kereleri ancak 1927 yılında tamamla· 

nabildı. Fakat Türkiye ve Sovyetler 

Bırligı arasındaki devletlerarası iş 

blrliğınin en kuvvetlı oldugu dönem 

1932 yılıdır. 

ismet Paşa'nın Moskova zıyaretıy· 

le birlikte Moskova'dan 8 milyon 

dolarlık yardım pakeli ile Nazilli ve 

Kayseri'de kurulacak tekstil fabrika· 
lan için Sovyeı destegı süLü "lıııdı. 

1921 yıl ında Çiçerin, Sovyet fabrikala· 

rının sökülüp Türklye'ye nakledilme­

sini ônerırken aslında 1932 yılındakı 

kadar kapsamlı bir iş bırligı tahayyül 

RGASPI. f 159 op ı. d 57, 1. C)8 (zı MAn ıgu); 
RGASPI, f. 159, op. 1. d Ç?. l 9J 4 Şubaı ıcµ.ı) 

" RGASPI. f 159. op.. z. d. 57. 1. 98 (ı.ı Han ııgı.z) 
1) RGASPI. f 159 op ı. d. 19, 1. ıoo 

Cı9 Arılıkıcµı) 

.. RGASPI, f. S. op 2. d JIS 1 151 (14 Eylül ıcµı) 
ıs RGASPI. f J7, op. ). d ııo, 1 ı.(1 Ekım 1911) 
16 RGASPI f 159, op. ı, d. 57, 1 95 

C.u Şub.ıı 19u) 

,, RGASPI, f, >S8. op ı ı, el JRA, 1. .ı 
(l0Eklm ı921) 

18 RGASPI, f. s, op. ı. d. 315. 1. ıı1 {28 Ekım 1921) 
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•ı RGASPI. f 159 op. ı. d 19 l 68 
(12Ara1ıkı9J.l) 

bu destek şüphesız askeri anıiem­

peryalızm için verilmişti. Çiçerin'i 

farklı kılan özellik de tam olarak 

buydu: salt askeri hcdeOerın ötesin­

de Mustafa Kemal'ın hükümetiyle iş 

bırliginın önemini bu kadar erken 

bir dönemde fark edebilmesi. Milli· 

yetçi Türklye'nln kaçınılmaz olarak 

Batı emperyalizmiyle çatışacağını ve 

dogal olarak Sovyetler'in müttefiki 

olacağını öngören ve bu tez dog­

rultusunda hareket eden Çıçerın'ın 
planları ancak 19ıo'lu yıllarda ger· 

çekleşebilmış olsa da, bu planların 

taslakları 1920'11 yılların başında 

çızilmiştl. iki b<llumden oluşan bu 
yazı dizisine konu olan Çiçerin'in 

entelektüel ve ideolojik dönüşümü, 

Sovyeı Rusya'nın Türkiye ve benzeri 
antieınperyalist ülkelerle iş birliğini 

nasıl olur da uluslararası sistemin 

dogal bır parçası olarak görebildiği· 
ni anlamamıı açısından son derece 

önemlidir 
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MEİJİ RESTORASYONU'NUN ÇOK BOYUTLULUGU: 
GELENEK, BATILILAŞ�A, . 
MODERN�E.ŞME V� TU��-ISLAM 
TAHAYYULU�DEKI MEUI 
JAPONYA'SI OZLEMI 
SELÇUK ESENBEL 

Yüzyı l lar boyunca dı�a kapalı �eodal bir rejimin h üküm 6ürdüsü japonya 'da. 1 858 'de 

tehdit ve zorlamalar 6onucunda dı� dünyaya açı lmakla  ba�layan iç 6QVa�lar. 
impa rator Meiji önderliğinde bir  modernle�me 6ürecine  evri lmi�iir. Oömanl ı 'da ve 

dahi gü nümüzde kim ilerin in  romantik bir  bakı� la .  "geleneklere bağlı modemle�me" 

olarak  yorum ladığı bu bunal ımlı  6üreçte modern mi l l iyetçilik eköenli merkezi bir  idare 

yapıöı benim6eni rken. gelenekler "öze dönü� .. bağlamında desi/: toplumu ve devleti 

yen iden taöarlama 6ürecinde ba�tan üretilen birer aygıt olarak ele al ınacaktır. 

imparator Meljl 

MeiJi Restorasyonu'nun Türklye'de 

bazı muhafazakar çevrelerin düşün­

düğü gibi imparatoruna sadık Japon 

toplumunun rahat bir uyum ıçin­

de kabul etmiş olduğu geleneklerin 

içinde yoğrulan bir "ıslahaılar" sü­

reci olmadığını özellikle vurgulamak 

gerekir. Türkiye kamuoyunun bazı 

çevreleri, Meiji japonya'sını modern­

leşmede romantik bir ideal olarak al­

gılamakta ısrarla devam etmektedir­

ler. Bu tür bir romantik ve gerçek dışı 

Japonya algısı. Osmanlı-Cumhuriyet 

düşlincesınde. belki de kendi modem 

tarihinınin sarsınıılı geçmişi ışığın­

da. sanki Japon toplumu ile devleti 

uyum halinde, mucizevi bir modern­

leşme başarmış olarak görülegel­

miştir. Son dönem Osmanlı düşünce 

tarıışmalarının içinde Japonyayı 
beğenmeyen neredeyse yoktur. 

Mehmet Akifin Safahat şiirinde, Me­

lli Japonya'sından haberler getiren 
Pan-lslamcı düşünür ve akıivist Ab­

dürreşıd lbrahim'den (1852-1944)' ve 

Japonya'nın üstün meziyetlerinden 

övgüyle bahsetmesi buna kalıcı bır 
örnektir. lslaml geleneklerine dayalı 

bir modernitenln mümkün olduğunu 

ileri süren, Cumhuriyet'in Batı mo­

dernıtesıni temel alan laıklik ve diğer 

devrimlerini eleştiren görüşü ıemsil 

eden kamuoyu için Mciji imparatoru­

nun önderliğinde gerçekleştirilen bu 

başarılı modernleşme çabası. sanki 

Türkiye'nin geçmişi ile kopuk bir şe­

kilde "kaybettiği" kendi geleneklere 

bağlı ikinci bir modernleşme yolunu 

temsil ettiği için hayranlıkla roman­

tize edilen bir olgu olarak değerlen­

dirilmektedir. Meiji )aponya'sının 

özünde Batı modellerı ve hukukuna 

dayalı laik bir Anayasa ve eğitim 

sistemi içinde modernleşmesi ve ku­

rumsallaşmasını göz ardı eden bu gö­

rüş japonya'yı olduğundan çok daha 
fazla gelenekçi ve ruhani bir kimliğe 

büründürmektedir. Özellikle lslami 

modernleşme düşüncesinin kendine 

bir örnek olarak idealleştirdiği Mei­

jl Restorasyonu, 19. yüzyıl Tanzimat 

reformlarının "yetersizliğine" rağ­

men il. Abdülhamid'in uzun soluklu 

istibdat yöneıiminın muhafazakar 

Türk-lslam görüşüne göre olumlu 

gelişmelerinin. il. Meşrutiyet'in ila­

nının ve daha sonra Batı modeline 

dayalı olarak sıkı bir laik hukuk düze­

ni üzerine inşa edilen Cumhuriyet'in 

karşısında başarılı bir örnek olarak 

telakki edılmektedir. Jön Türk dev­

rimi ile başlayan çalkantılı iç ve dış 

olayların sonucunda Birinci Dünya 

Harbi'nde Osmanlı Devleti'nin orta­

dan kalkmasıyla gerçekleşen büyük 
toprak kayıplarının ardından istiklal 

Savaşı'nda elde edilen kazanımlarla 

daha küçük bir toprak alanı üzerinde 

kurulan Cumhuriyet ile gelen devrim­

sel ve bir o kadar da sancılı olarak 

hatırlanan dönüşumler ışığında 19. 

yüzyıl Meiji Japonya'sı Türk-lslam dü-



şüncesine göre safi başarı öykülerini 
içeren bir süreç gibi algılanmaktadır. 

Osmanlı döneminde Japon ilerleme­
sini hayranlıkla izleyen kamuoyunun 
gazeteci, düşünür ve yazarları Meiji 
döneminin örnek başarıları hakkın­
da çeşitli gazete yazıları, dergi ve 
kitaplar yayımlamışlardır. 1904-1905 
Rus-Japon Savaşı sırasında Osmanlı 
Devleti'nin askeri gözlemcisi olarak 
Japonya'da cephede bulunan Per­
tev (Demirhan) Paşa'nın raporları ve 
yayımları ile Japon yenileşmesinden 
ve etkileyici deniz muharebe zaferle­
rinden derin bir şekilde etkilenerek 
Cumhuriyet devrinde Türk askeri egı­
timi ve gençlerin yetiştirilmesi için 
yazdığı Japonya hakkındaki eserleri, 
Meiji döneminden ilham alan milli­
yetçı modernleşme görüşünü yansı­
tan tavsiyelerini göstermektedir. Do­
ruk Akyüz'ün Pertev Demirhan'nın 
eserleri üzerinde yaptığı çalışma Bir 

O•manlı Kurmayının Gözünden 

Ru•-Japon Sava�ı (/.ıanbut: Der­

gah yayınları, 2017) Meiji modern­
leşmesinin Osmanlı-Türk düşüncesi 
içinde yer eden olumlu imajını yan­
sıtmaktadır. 

Öte yandan Osmanlı düşünce dün­
yasında lttihad-ı lslam veya Pan­
islamizm olarak tanımlanmış olan 
düşünce akımının temsilcilerinin ve 
lslami söylem içinde alternatif siya­
set ve modernite arayışı içinde olan 
Mehmet Akif ile yakın dostu Abdür­
reşid lbrahim gibi düşünürlerin Me­
ııı Japonya'sının yeni bir din arayışı 

içinde olduğunu, Japon kültürünün 
lslam geleneklerine uyum gösterdi­

ğini ve dolayısıyla tevhid için uygun 
olduğunu vurgulayarak Japonlara 
lslamiyet'i öğretmeyi Japonya ile çe­
şitli katmanlarda (askeri-ekonomik­
siyasi) ilişki kurmak için bir yöntem 
olarak benimsedikleri görülmek­
tedir. Japonya'da bulunduğu 1908-
1909 dönemini ilginç gözlemleriyle 
tasvir eden lbrahim'in kendi tabiriy­
le, Japonya'da, "lntişar-ı lslamiyeCe 

uygun bir verimli ortam bulunmak­
tadır. Burada Japonya, eğer lslam di­
nini kabul ederse, özellikle Rusya'ya 
karşı Müslümanları koruyan bir ön­
der devlet olacaktır. Böylece, ıo. 
yüzyıl Cumhuriyet düşünce tarihinde 

Japonya imgesi, Osmanlı-Rusya Türk 
düşünürlerinin başlanığı lslami mo­
dernizm tartışmalarının devamında, 
önceki neslin düşüncelerine göre 
daha şablonlaşarak, Avrupa ve Batı 
sekülerizmini temel alan Cumhuriyet 
reform anlayışına karşı çıkmak için 
alternatif bir örnek oluşturmaktadır. 
Bugün. özellikle bu görüşün tem­
silcisi olarak telakki edilen Abdür­
reşid lbrahim'in (1852-1944) hayatı 
ve Alem-i f•lam veya Japonya ·da 

lnti�ar-ı l•lamiyet eseri günümüz 
Türkçe baskılarıyla son dönemin 
düşünsel ve kültürel dönüşümüne 
Meiji döneminin lslam düşüncesin­
deki imge rolüyle bir tarihsel köken 
arayışına yeniden vesile olmaktadır. 

Abdürreşid lbrahim'in ulusötesi ge­
niş bir coğrafyada geçen hayatının 
araştırma konusu olarak gündeme 

oturtulması ilk defa Toplumsal Ta­
rih dergisinin 1995 yılında Temmuz 
ve Agustos aylarında, Abdürreşid 
lbrahim özel dosyası sayılarında ol­
muştur. Yakın tarihte tekrar günde­
me getirilen Abdürreşid lbrahim ça­
lışmalarında nedense bu ilk önemli 
yayımların fazla zikredilmediğini 
görmekteyiz. Abdürreşid l brahim 
ve Alem- i l•lam' eseri hakkında en 
ayrıntılı çalışmalar Selçuk Esenbel, 
Nadir Özbek.' François Georgeon, 
Ahmet Uçar, lsmail Türkoğlu• gibi 
araştırmacıların makalelerinde ilk 
defa ayrıntılı olarak ortaya koyul­
muştur. Buradaki çalışmalar, Japon­
ya ve lslamiyet bağlantısının Japon­
ya açısından askeri ve siyasal boyu­
tu ile lslam düşüncesindeki Japonya 
imgesinin rolünü değerlendirmiştir. 
Japonya·da ıse Komatsu Kaoru ve 
Komatsu Hisao, lbrahim'in Alem-i 

/•lam eserinin Japonya bölümünü 
Japoncaya çevirmiş; Komatsu Hisao, 
Rusça belgelerle lbrahim'in Rusya 
arka planını analiz etmiştir. Bu özel 
dosya makalelerinde, Japon Pan­
Asyacıları ile Pan-lslamist düşünür 
Abdürreşid lbrahim'in 1908-09 yılın­
daki kısa ziyareti ile başlayan Japon­
ya bağlantısının Japonya'ya son kez 
1933 yılında gidişi ve 1944'te Tokyo' da 
vefat edişiyle sona erdiği dönem 
sırasındakı ilışkılerı incelenerek 
lbrahim'in İttihad-ı lslam düşünürü 
sıfatıyla Japonya eksenli modernite 
anlayışı. Teşkilaı-ı Mahsusa'ya katı­
larak Birinci Dünya harbindeki faa­
liyetleri ve en son Japonya ikameti 
sırasındaki faaliyetleri sergilen-

Abdürreşid 
İbrahim 
Asyalı Japon 
dostlarıyla, 
193o'lu yıllar 

Müge lslccr Ötbalk.ın 
koleksiyonu 
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iç savaş mlştir. Burada Esenbel'in makalesı, 

Japonya ile Rusya-Asya-Osmanlı 

lslam dünyası arasındaki ilişkılerin 

başlangıcını ve Japonya'nın lslam 

düşüncesı ıçindeki imgesel konu­

munu Abdürreşid lbrahım'in hayatı 

ve eserleri çerçevesinde ele alan ilk 

makaledir.• 

ı995'ıen itibaren yapılan çalışmalar 

lbrahim'i; ıo. yüzyılın hareketli ulus­

lararası arenasında Tokyo'da Japon­

ların daveti üzerinde bulunan Pan­

lslamcı söylem etrafında birleşen 

Hintli. Mısırlı. Rusya kökenli Türk/ 

Müslüman aktlvistlerln hareketinin 

içinde göstcrmektedır. Esenbel'in, 

Japon Modemle�me•i ue O•manlı 

llsi•i başlıklı eseri; Japon. Turkey 

and the Wor/d ob 16/am 'da yer alan 

makalelerdeki lslam unsurunun Ja­

pon Pan-Asyacılığının jcostrateılk 
düşüncesindeki yerini incelemiştir.' 

Bu çalışmalar, Abdürreşid lbrahim'ln 

Japonya'ya 1933'te son defa gelıp, 
1938 yılında açılan Tokyo Camii'nln 

imamı olarak geçirdiği yılların ta­

rihini ortaya koymuştur. lbrahim, 
Japonya'da bulunduğu bu yıllar zar­

fında ı938'de açılan Tokyo Camiı'nin 

imamı olarak görev yapmasının yanı 

sıra Japon devletinın. özellikle Japon 

Genelkurmay Başkanlığının destekle­

diği ve General Hayashl Senjuro'nun 

başkanlığını yaptığı Asya'daki lngl­

liz, Hollanda ve Fransa'nın sömürge 

yönetimleri ve Sovyetler Birliği'nin 

Müslüman halkları arasına taraftar 

kazandırmayı amaçlayan ve Japon 

lmparatorluğu'nun Batı'ya karşı 

meydan okuyan yeni dış polıtıkası­

nı temsil eden Dai Nippon Kaikyo 

Kyokaı'nln (Büyük Japonya lslam 

Teşkilatı) Müslüman temsilcisı olarak 

görev yapmaktaydı.' 

Tüm bu çalışmalara Türkiye açısından 

bakıldığında, Melıı dönemi hayranlı­

ğının mill iyetçi ve modernleşmeci 

(Pertev Demırhan ve diğerleri) ve/ 

veya lttihad-ı lslamcı /Pan-lslamist 

ögeleri (Abdürreşid lbrahim-Meh­

met Akif) ile kurgulanan alternatif 

bir modernlst "çözüm arayışı" amacı 

içinde yer aldığı ve Japonya ilgisinin 

kaynakları ile pek ilgilenilmediği gö-

Türkiye'de lslam'ı dışlayan. laikliği 

öne çıkaran uygulamalardan ötürü 

Japonya'ya gitmeye mecbur kaldığı­

nı ve lbrahim'in Dal Nıppon Kyokai 

gıbi Japon Genelkurmay Başkanlığı­
nın kurduğu teşkilat için çalıştığını 

rapor eden Büyükelçi Ferit Tek'ln bu 

konudakı değerlendirmesi; Türk dış 

politikasının "sığlığı", "soğukluğu". 

laıkllk ve Batı eksenli dış politikaya 

rülmektedlr. Japonya açısından ba- kuşkuyla bakan günümüzün güncel 

kıldığında ıse; Osmanlı Devleti-Türk 

ve/veya Müslüman unsurların başın­

dan beri Meiji Japonya'sının kendi 

dünya jeostrateJik vizyonunun için­

de başka devletler ile olan rekabeti 

(özell ikle Rusya ve sonra lngiltere) 

çerçevesınde Japonya'ya dost !ni­

faklar arayışının bir parçası olarak 

görülmektedir. Nedense, bu çerçeve 

içinde bazı çevrelerin Meiji devrinde 

başlayan bu tarihsel Japon ilgisini 

naif bir şekilde Japonların lslamlyete 

olan ilgisi ve dolayısıyla Japon mo­

delinin lslam modernizmine uygun 

olduğu şeklindeki bu muhayyel algı­

sının halen devam etmekte olduğunu 

görüyoruz. Nitekim. ıoıı'de yayımla­

nan Türk-Japon //ı�kilerinin Dönüm 

Nokta•ında Abdürre�id lbrahim ko­

nulu bildiri yayını, daha önce yapılan 

çalışmaların tekrarı olmakla beraber 

bazı yeni çalışmaları da içermektedir. 

Bu eserdeki ilginç makaleler; Cumhu­

riyet kurulduktan sonra Konya Re­

şadiye (Böğrüdelik) köyünde ikamet 

eden Abdürreşid lbrahim hakkında 

lçışleri Bakanlığındaki belgeleri kul­
lanan Caner Arabacı, Abdürreşid 

lbrahim'in oğlu Münir bey ile yazış­

maları ele alan Abdullah Gündoğdu. 

Birlncı Dünya Savaşı'nda Almanya 

ve lsveç'teki faaliyetlerini inceleyen 

Sebastian Cwlklinski gibi araştır­

macıların özgün çalışmalarını içer­

mektedir. lbrahim'in. Cumhuriyet'in 

kurulmasının ardından Japonya'ya 

gidlşınden sonra Japon askeri ve si­

vil makamları altında Sovyetler ve 

lngiltere aleyhinde çalışmasının ve 

Türkiye Cumhurıyeti'nln aleyhinde 

görül.ebilecek ifade ve faaliyetleri­

nin (Türklye'de devletin dinslzleştlği 

gibi ithamlarının) Tokyo Büyükel­

çlliği yoluyla Ankara'ya bildirildiğı­

nı ve sonuç olarak vatandaşlıktan 

çıkarıldığını öğreniyoruz. Ancak, 

eserdeki bazı çalışmalar lbrahim'in 

görüşleri ile yorumlanmış olmasıyla 

göze çarpmaktadır.• 

Japonya ve lslam bağlantısının yeni­

den gundeme gelmesi üzerine Kültür 

Bakanlığının onayıyla hazırlanan Ab­

dürre�id /brahım adlı dram-belgesel 

film ve bu filmin vesllesı ile basılan 

resimli Japonya 'da bir O•maniı 

Seyyah: Abdürre�ıd /brahim kitabı 

bu Japonya tahayyülünün ne yazık 

ki ciddi tarihi hatalara yol açabile­

ceğine iyi bir örnek oluşturmaktadır. 

lbrahim hakkında ı995'ten beri yapı­

lan çalışmaların hiçblrınin kale alın­

maması. lbrahim'in aılesinin izniyle 

yayımlanan kıymetli dergi koleksi­

yonları ve fotogranarın tarihsel açık­

lamalarına başvurmadan ve doğru 

Japonca okumaları yapmadan vahim 

yanlışlar ve hatalar ile verilmiş olma­

sı çok üzücüdür. Bu eserde Abdürre­
şid lbrahim, tamamen gerçek dışı bir 

şekilde il. Abdülhamid'ın temsllcısl 

olarak Japonya'ya yollanmış olup 

(halbuki 1903 yılında Abdülhamid 

yönelimi lbrahim'i lstanbul'dan çıka­
rıp Rus makamlarına teslim eımıştlr) 

Meijl imparatoru ve Japon hanedanı 
ile sanki özel ilişkiler kurmuş bir şah­

siyet olarak takdim edılmektedir. Ki­

tapta bu Japon hayranlığı söyleminin 

en vahim hatalarından birisi. "Japon 

hanedanı ile yakın ilişkiler kurmuş­

tur" ibaresiyle kullanılarn fotoğrafın 

üzerinde Japonca olarak lbrahim'in 

içişleri Bakanı ikametgahına yaptığı 

ziyarete dair (J;l;jffi'ğilfiro�) açık­

lamadır.' Japon Genelkurmayı için 
Çın Müslümanları arasında faaliyet 

oluşturmakla görevlendirilen Tanaka 

lppei'in. Mekke ve Medlne'ye yapılan 

Japon-Müslüman Hac yolculuğundan 

sonra vefat etmesiyle Tokyo'daki 

Aoyama Cenaze Töreni Merkezi'nde 

20 Ekim 1934'de gerçekleştirilen 

resmi cenaze töreninde lslami usül-



!ere göre duasını yapan Abdürreşid 

lbrahlm'ın Japon askeri yetkilileri ile 

çekilen fotoğrafı. sanki ı9ıB yılında 

Tokyo Camli'nln açılışında çekilmiş 

gibi verilerek çok ciddi bir hata içer­

mektedir." 

Bu kııapta, 1 1 .  Dunya Savaşı'na yol aç­

rıgı iddia edilen Japon militarizmi ve 

ması 6nemli bır bilımsel birıkime 

yol açmıştır ancak son ıamanlarda 

gündeme gelen bazı lslam eksenli 

modemııe söylemlerinin bu bilim­

sel bilgı birıkıminl kale almayarak 

kendi muhayyilesi içinde modern 

Japonya'yı hapsettiğini müşahede 

etmemız mumkündur. 

aşırı milliyetçiliğinin bir simgesi olan MEİJİ RESTORASYONU 

Siyah Ejderhalar Dern�i'nln manevi HAKKINDA D0Ş0NCELDl 

başkanı Toyama Mitsuru'nun bugün 

sankı savaş öncesi mlllıyetçl akımlar 

hala devam ediyormuş gıbi masum 

bir Japon "bilgesi" olarak sunulması. 

il. Dünya Savaşı yenilgısınden son­

ra yasaklanan bu örgütün bugünkü 

Japon-Türk ilişkilerine ilham kaynağı 

olabılecekmış gibi gösterilmesi ciddi 

birer tarihsel hatadır. Toplumsal Ta­

rıh dergisinin ı995 yılındaki özel sa­

yısında ve yukarıda zikredilen daha 

sonraki çalışmalarda Abdürreşid 

lbrahim ile Siyah Ejderhalar ılişkisı 

o dönemin ulusötesi milliyetçilik ve 

anıl-emperyalist akımların koşulla­

rı içinde d�erlendirılmiştir Ancak, 

1933 yılında tekrar Japonya'ya dö­

nen Abdürreşid lbrahim'in oradaki 

siyasi konumunu dikkate almadan, 

sanki Toyama Miısuru ve çevresi ile 

dostane ilışkıslnln Türkiye ile olumlu 

bir bağlantısı olabilecekmiş gibi gös­

termek ıoı7 yılında işlenmiş vahim 

bır dıplomatlk hata olarak kağıdın 

üzerinde yer almaktadır. Umarız. bu 

eserdeki anlaıı bugünkü Japon oku­

yucularının gözünden kaçmıştır." 

Sonuç olarak, Melji dönemi ile mo­

dern Japonya'nın 1945'e kadarki mo­

dernleşme öyküsünün Türkiye'deki 

laiklik, Batılılaşma ve lslami moder­

nitc tartışmalarında ikıncl alıernati­

fin bir onay tahtası gibi yorumlamak­

ta ve Japon sıyasi/askerı yetkililcrın 

cmperyal stratejileri doğrultusunda 

gelıştırdlklerı dünya Müslumanlarını 

Rusya ve lngiltere'ye karşı kullan­

ma stratejilerinin kültürel boyutunu 

yanlış bir şekilde yansıtmakta ısrar 

etmek; sanki Japonlar Müslümanlı­

�a yatkınmış veya Müslüman olsalar 

lslam d iınyası kurtulurmuş gibi bir 

ıahayyül içinde olmak başlı başına 

bır duşunce tarihi meselesi olarak 

durmaktadır Abdürreşid lbrahim 

çalışmalarının 1995 yılında başla-

Meiji Restorasyonu; ı6oo yılından 

ben Japonya'ya hakim olan feodal 

hukuk düzenıne dayalı •amural-as­

kerı sınıfın iktidarı olan Tokugawa 

Shogun (ülkenin askeri savunmasın­

dan sorumlu general) hükilmeti ile. 

ıB66-ı867 yılları arasında hükümete 

karşı isyan eden Satsuma ve Choshu 

Beylıklerınin ıııifakı arasında patlak 

veren •amurai sınıfı ıçindekı bir iç 

savaştan sonra, Tokugawa ordusunu 

yenerek iktidara gelen ve yeni rejim 

hilkümeti kuran genç •amurni lıder­

lerinin önder olduğu reıim d�işikli­

ginin adıdır. 

Meiji Restorasyonu aynı zamanda 

1B68-19ı2 yılları arasında tahtta bu­

lunan Meiıi ımparatorunun ı9ız'de 

vefatıyla, 19ı2'yc kadar süren reform­

lar sonucunda modern Japonya'nın 

oluşumuna verilen bir dönem adıdır. 

Bu dönem uzun soluklu bir hızlı Ba­

tılılaşma reform harekeu sonucunda 

eski Tokugawa hukuku ve düzenini 

ortadan tamamen kaldırmış; birçok 

eski adet ve kurum. tıpkı Shogun'un 

görkemli şatosu gibi, yüzlerce beylik 

şatosu askeri ısyan merkezi olabile­

cekleri korkusuyla yıkılmışıır. Mo-

1867 Tokugawa 
Kelkl 
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Perry 185-4 
donanması 

dern Japonya; Japon halkının halen 
süregelen eski Tokugawa alışkanlık­
ları ve yaşam biçimine hızla ve tepe­
den inme bir şekilde oturtulan Batı 
temelli yeni ulus devlet- imparator­
luk "kapağının" bir bileşimi olacaktı." 

Meiji Restorasyonu ile kesintiye uğ­
rayan neydi? Tokugawa Shogunları. 
bir askeri yönetim olarak ı600-ı867 
yılları arasında dışarıya kapalı bir 
siyaset içinde 200 küsur sayıda ye­
rel beyliğin üzerinde ulusal bir ha­
kimiyet kurmuşlardı. Bu ikili yapı, 
merkezi hükümet ve yerel beylikler­
den oluşan federatif devlet düzeni. 
tamamen ortadan kalkacaktı. ı868-

1872 yılları arasında yeni rejim, ardı 
ardına aldığı kararlarla eski devlet 
nizamından ve eski hukuktan kalan 
ne varsa tamamen lagvedecek; yeri­
ne Fransız, ltaiyan. Alman, Amerikan 
ve lngiliz hukuku ile kurumlarının bir 
karışımıyla modern bir devlet ve top­
lum kuracaktı. 

Eski çagiardan beri Japon devletinin 

resmi hükümdarı olan Japon impa­
rator ailesi 12. yüzyıldan beri siyasi 
ve askeri nüfuzunu kaybetmiş olsa 
da, Tokugawa gibi çeşitli güçlü feo­
dal •amurai (Dalmyo) ailelerin as­
kerlerinin, köylülerinin ve tüccar ile 
esnafının mensup oldugu klanların, 
iktidarlarında dini ve kraliyet huku­
kunu temsil etmelerinden dolayı bir 
onay mercisi olarak bu iktidarlara 
mcşruiyeı kaıandıran bir kurum ha­
line dönüşmüşlerdi. Tahta çıkan im­
paratorlar böylece siyaset arenasında 

siyasi ve askeri yetkilerini •amurai 

hükümetlerine devretmiş olsalar da 
kritik bir ideolojik görev ifa etmek­
teydiler. Bu ideolojinin başlıca söy­
lemine göre Japon imparatorları, Ja­
ponların geleneksel yerel inançlarını 
temsil eden Şinıo dinine göre Güneş 
Tanrıçası Amaterasu'nun torunlarıy­
dılar. Japon imparatorluk Sarayı, 6. 
yüzyıldan itibaren Çin ve Kore başta 
olmak üzere Asya'nın evrensel dini 
olan Budizmi Çin medeniyetinin baş­
lıca unsurlarıyla kabul etmekle bera­
ber, Japon kraliyetinin başında olan 
imparator hanedanına meşruiyet 
veren eski klan inançlarından oluşan 
Şinto'yu korumuştu. Böylece Japon 
dini zaman içinde Şinto ve Budlzmin 
birlikteliğinden oluşan senkretik bir 
inançlar kümesi oluşturmuştu. To­
kugawa klanının 1600 yılında ülkede 
hüküm süren bir beylikler iç savaşını 
sona erdirip iktidara gelerek Japon 
adalarında yerel siyasi iktidar oda­
ğı olan ıoo küsur sayıdaki irili ufaklı 
beylik (Han) üzerinde askeri hukukun 
hakimiyetine dayalı bir merkezi hükü­

meti (Bakufu) Shogun (General) unva­
nı ile kurduğunda, bu yetkiyi tahtta 
bulunan imparatorun beratı ile sa�­
lamış olması, imparator ve •anıurai 

iktidarlarının bu ikili siyasi yapısına 
örnektir. Tokugawa Shogunları'nın, 
ı868'e kadar asker sınıfının iktida­
rına dayalı bir merkezi feodalizme 
benzeyen monarşi yapısının ülkenin 
dış dünyaya karşı askeri müdaafasına 
dayalı dış politikası: büyük şehirlerin 
idaresi. madeni para basma yetkisi, 
büyük beylerin yönetimlerinin de-

netimi gibi gôrevlerden sorumluydu. 
Tokugawa Shogunluğu, Büyük Çin 
lmparatorlugu'nda 1644 yılında ikti­
dara gelen Oing (Cing) hanedanı ile 
uyumlu bir şekilde, ufukta beliren 
Baulılara karşı mesafeli bir dış poli­
tika anlayışını benimsemişti. Çin'den 
daha katı bir şekilde. özellikle Asya' da 
yayılma eğilimi gösteren Katolik Por­
tekiz ve ispanya! imparatorluklarının 
misyonerliğinin siyasi bir tehlike oldu­
guna karar vermişlerdi. Tokugawalar 
Katolik mezhebi dolayısıyla Hristiyan­
lık dinini yasaklamış ve Batı ile ticari 
ilişkilerin sadece Güneydoğu Asya'da 
Dogu Hindistan Kumpanyası'nı kur­
muş olan Protestan Hollandalılarla 
sürmesine izin vermişlerdi. Shogun 
yönetimi, komşu Kore Krallığı ve Çin 
imparatorluğu ile de çok kısıılı bir 
ilişki sürdürmeye özen gösteriyor ve 
Japonya'nın dış dünyaya kapalı ol­
masının istikrar için elzem olduğunu 
düşünüyorlardı. Yüzyıllar boyunca bu 
tür bir ilginç dışa kapalı siyaset sürdü­
ren Tokugawa Shogunlar, 19. yüzyılın 
başından itibaren Bau'nın imparator­

luklarının yükselmesiyle küreselleşen 
dünya ticareti tarafından sınırlarının 
sürekli zorlanmasıyla karşı karşıya 
kalmışlardı. Fakat en sonunda. Kırım 
Savaşı dolayısıyla Batı cephesinde 
meşgul olan lngiliz imparatorlugunun 
yerine, Londra ile uyumlu bir şekilde 
ABD kendini ilk defa Asya'da göster­
mek için Japonya'yı ticarete zorla aç­
maya karar verdi. Tokugawa Shogun 
hükümeti, 1853'te ABD'nin Komodor 
Manhew Perry'nin komutasında ge­
len 4 savaş gemisinden mürekkep 
küçük donanmasıyla tehdit edilerek 
dış dünyaya açıldı. Böylece. kapıla­
rında, Batı'yı aniden büyük bir tehdit 
olarak gören Japonların modern tarih 
belleğinde 1853; bir yandan modern 
dünya ile entegrasyonun başlangıcı, 
bir yandan ise Batı ile olası bir çatış­
manın habercisi olarak yer etmiş olan 
gerçekten çok ani ve dramatik bir 
olaydır. Tokugawa Shogunlugu, 1858 
yılında önce ABD. sonra tüm Batılı 
devletler ile kapitülasyon anlaşma­
larını Komodor Matthew Perry'nin 
'silah zoruyla" imzalamaya mecbur 
kaldı.'' 

Olay, ülkeyi ı6oo yılından beri yö­
neten Tokugawa klanının birdenbi-



re meşruiyetinin sorgulanması ve 
oamurai sınıfı içinde özellikle Gü­
neybau Japonya'nın zaten ezelden 
beri Tokugawa'nın hasmı ve düşmanı 
olarak 1600 yılında meydan muhare­
besinde yenildikleri için mecburen 
"sadakat yemini" etmiş olan Satsuma 

ve Choshu beyliklerinin sert muhale­
feti ve sonunda isyanına yol açmıştı. 
Üstelik Kyoto'da tahtta bulunan im­
parator Komei (Meiji imparatorunun 
babası), bu kapitülasyon anlaşması­
na yabancı düşmanı olduğu için onay 

vermekten imtina etmişti. Dolayısıy­
la, muhalefete göre Shogun, impa­
ratorun onayını almayarak affolmaz 
bir sadakatsızlık suçu işlemiş; ülkeyi 
temsil eden imparatorun şerefine 
halel getiren "barbar" Batılılara bo­
yun eğmişti. Sonuç olarak, ülkede 
hakim olan düşünce yapısında eski 
klan-aşiret kan davaları ve düşman­
lık söyleminin hakim olduğunu be­
lirtmekte yarar var. Japon modern­
leşmesinin başlangıcı olan bu döne­
min kesinlikle modernite/gelenek, 
Doğu/Batı gibi sofistike kavramlarla 
tartışılmadığı; tam tersine, 1858 an­
laşmasının neden olduğu bu rejim 
krizinin, toplumun feodal yapısın­
daki bir iç savaş zemininde meydana 
geldiği hatırlanmalıdır. 

Bakufu hükümelinin başı Shogun 
lesada da haklıydı. Birkaç yıl önce, 
1838'de, Çin lmparatorluğu'nun afyon 
ticaretini yasaklamasıyla patlak veren 
lngilterc-Çin Savaşı'nın 4 yıllık bir kı­
ran kırana mücadele sonunda lngiliz 
donanmasının üstün askeri teknoloji­

si karşısında Çin'nin hezimetiyle sona 
ermesi ve Çin lmparatorluğu'nun 
lngiltere ile imzaladığı Nanjing Ant­
laşması Japon kamuoyuna hemen 
ulaşmış ve üst düzey oanıurai çevre­
lerce büyük bir kaygı ile karşılanmış­
tı. lngiltere'ye kapitülasyonların yanı 
sıra Hong Kong adasının verilmesiyle 
ağır bir tazminat ödenmesini içeren 
Nanjing Antlaşması'yla Çin lnıpara­
ıorlugu, bölge tarihinde ilk defa bir 
yabancı "barbar" ülkeye büyük ödün­
ler vermişti. Bunun sonucunda Doğu 
Asya'da hakim olan görüş; Japonya 
gibi görece küçük çevre devletlerinin 
bin yıldan fazla süredir kabul etti-

edildiği ve artık bütün bölge devlet­
lerinin "yükselen Batı"yı temsil eden 
lngiltere'ye karşı korunmasız ve yal­
nız oldukları düşüncesiydi. Çinli alim 
Wei Yuan (ı794-1897)'ın 1B44 yılında 
yazdığı eser Afyon Savaşı'nı ayrıntılı 
olarak anlatmıştı. Samurai alim Shl­
onoya Toin (ı809-1B67) tarafından 
Japoncaya uyarlanan eserin kopya­
ları Japonya'da yaygın bir şekilde 
okunuyordu. Ayrıca Mineta Fuko 
(1817-83) Kaigai Shinwa adlı eserin­
de Afyon Savaşı'nın felaket olaylarını 
çarpıcı bir şekilde resımlendirerek 
yayımlamıştı. Tokugawa yönetiminin 
hafızasında Çin'in hezimeti yer etmiş; 
daha ıo yıl öncesinin sıcağı sıcağına 
hatırlanan dış dünyadaki bu ürkütücü 
gelişmelerini göz önünde bulunduran 
Shogun, ülkenin bir saldırıya karşı 
mevcut olumsuz koşulları nedeniyle 
(oamurai'ların ellerindeki tüfekler 
17. yüzyıldan kalma Akdeniz arke­
büzleriydi), yenilgisinin ve ülkenin 
işgalinin kesinliğinden emindi. Baulı 
devletlerin saldırganlıklarını tahrik 
etmek istemediği için ı858 yılında 
imparatorun onayını almadan Baulı 
devletler ile kapitülasyon anlaşma­
larını imzalayan ve ülkenin askeri ve 
siyasi yönetiminden sorumlu olan 
Shogun'un gerekçesi ülkeyi Batılı em­
peryalist güçlerin saldırısından koru­
maktı.•• 

Ancak, ı86ı yılında Shogun adına an­
laşmayı imzalayan Tokugawa üst dü­
zey yöneticisi li Naosuke, bir grup ra­
dikal oamurai ıararımJan Shugurı'urı 
kale kapısından çıkarken suikaste 
kurban edildi. Bununla birlikte, yeni 
anlaşmayla ülkeye gelen yabancılar 
kızgın oamurai'ların saldırılarına 
uğruyorlardı. Nitekim, Satsuma ve 
Choshu, Güneybau Japonya'daki kı­
yılarının yakınından geçen Avrupalı 
ve Amerikan gemilerine "top ateşiy­
le" istenmediklerini belirtiyorlardı. 
Shogun'a muhalefetin arttığını gören 
imparator Komei durumu daha da kı­
zışurıp, ı86ı yılında bütün "barbarla­
rın" ülkeden kovulmasını emretti. Gü­
neybatı'daki Kyushu adasının güçlü 
beyliği Satsuma ile lngiltere, Ağustos 
1863'te kısa bir savaş dahi yaşadılar. 
Satsuma oaınurai'larının Amerikalı-

alevler alunda bırakan yedi gemilik 
lngiliz donanmasını şaşırtıcı bir dire­
nişle karşı karşıya bırakınca, sonunda 
iki taraf anlaşmaya razı oldu.'' 

Ülkedeki iç savaşvarl çatışma or­
tamını gören lngiltere, bu kısa sa­
vaştan sonra Satsuma ile yakın bir 
ilişki kuracaktır. Satsuma'ya savaş 

gemileri ve silah satmaya başlayan 
İngiliz tüccarlarının arabuluculu­
ğu ile genç Satsuma oamurai'ları, 
Choshu oamurai'ları ile beraber, 
dünya gücü lngiltere'yi tanımak için 
Tokugawa'nın son yıllarında, bey­
liklerinin mali desteği ile Londra'ya, 
University College London'da oku­
mak üzere ilk defa yurı dışına öğ­
renciler yollayacaklardı. Japonya 
ve lngiltere'nin ı902 yılında taç­
landırılan lngiliz-Japon ittifakının 
temellerinin bu çatışma ile aııldıgı 
söylenebilir. lngiltere'nin hızlı bir 
dönüş yaparak artık Tokugawa kar­
şılı unsurları destekliyor olması, 
Baulı büyük devletlerin uluslararası 
politikalarının Japonya'daki gidişat 
üzerinde paydaş bir rol oynadığını 
göstermesi açısından manidardır. 
lngiltere birkaç yıl sonra çıkacak 
olan iç savaşta asi güçleri destekle­
yecektir. lngiltere'ye karşı hep rakip 
bir dünya siyaseti yürütmeye çalışan 
Fransa ise Tokugawa Shogunluğu'na 
yanaşacak, Bakufu'nun ordusunun 

g; Çin merkezli devleılerarası Doğu !ardan satın alınan modern toplarla, modernleşmesi için yardım adımları 
Asya diplomasi geleneğinin alaşağı sahil kenti Kagoshima'yı tamamen atacaktır. 

MaUhew 
Calbralth Perry 
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Kanin Chleko 
(1872-1947) 
Vatarıperver 
Hanımlar 
Cemiyed'nin 
Başkanı 

Selç'uk Eseflbel 
koleksiyonu 

Meijl Restorasyonu böylece 1858 
Anlaşması'nın tetikledigi oamurai 

güçleri arasındaki iç savaşın sonu­
cunda geldi. Tokugawa Shogunlugu 
hükümeti ile Satsuma-Choshu or­
dularının çatıştığı 1867 yılındaki iç 
savaşta asi güçler. hükümet güçle­
rini yenerek bir "sürpriz" yarattılar. 
Shogunlara karşı imparator Meiji'nin 
ideolojik desteğini alarak iktidara 
geçen Satsuma ve Choshu oamu­

rai'larının kurduğu yeni hükümet, 
ı868-ı8n yılına kadar neredeyse on 
yıl boyunda ülkenin çeşitli bölge­
lerinde çıkan oamural ve köylü is­
yanlarını askeri harekatlarla cebren 
bastırmak durumunda kalmıştır. 

DiPNOTLU 
lbrahim'ın d<>gum yıh çeşitli kaynaklarda ı8s7 
veya •Bsl gıbi verilmektedir. Bu çalışma. en 
son Tokyo Tama Rel meuırtıiJnda bulunan 
meıur taşında tcyıı edilen dotum yılım 
kullanmak�dır. 
AbdOrrcşid lbratıim, A/em·i l61am 11t 
JaponJa'da lnı�ar-ı /6/amiyet Ostanbol: 
Ahmed Sakı Bey Matbaası 1)Z7/t910-11); 
Alem j l6lam; )OP<Jnyo·da /4/omı,yer'ln 
Jayılma6ı (lstanbul· işaret. ıoıı) yeni Türkçe 
versiyonu 
Nadır Ozbt-k. "Abdürreıtd lbrahlm (1857-19,W, 
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Yükscl<. Lisans Teıı. 1994. Botaııçı Universnesi 
Tarih 861üm0. 
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Abdümtld fbra.hlm Clst<:mbul: Tilrklye 
Dıyaneı Vakfı,1997 ). 
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Abdürreşıd lbrahlm özel Dosyası ve Selçuk 
Esenbel, "lslam DUnyasında Japonya imgesi: 
Abdürreşid lbrahlm ve G� Meji Döncmı 
Japonıan·. ss ıB-Z7 
Selçuk ESt'flbel, japon Modtmltımt61 
l1t' 04mank japOf\Ya'nın TıJrt Oiinya6t 

Meiji Restorayonu ile yeni devlet 
Shinto ve Budizm birlikteliğini zorla 
keserek Shinto'yu ayrı bir "milli din" 
olarak kurup, imparatorun "kutsal" 
kökenlerini vurgulayan yeni bir mo­
dern milliyetçilik ideolojisinin temeli 
haline getirmiş; Japon ulusal kimli­
ginin bu tarihi kutsal imparatorluk 
hanedanına bağlılığının ve sadakati­
nin, vatana baglılık ve sadakat olarak 
tanımlanmasını sağlamıştır. Modern 
eğitim yoluyla sivil ve askeri okullar­
da öğretilen bu imparatorluk temelli 
milliyetçilik anlayışının Japon halkı­
nın kesintiye uğratılan gerçek gele­
nekleriyle çok az bir ilintisi vardır. 
Aslında bunlar, yaşayan geleneklerin 
modern devlet eliyle yeniden dü­
zenlenmesi ve hatta yoktan var edil­
mesiyle ortaya çıkmış, "icat edilmiş" 
geleneklerdi. 

Meiji Restorasyonu'na bu şekilde 
bakınca, uzun vadede bir Batılılaş­
ma ve başından beri dış dünyaya 
zorla açılmış olmanın bıraktığı bir 
Batı karşıllıgı ile karışmış çelişkili ta­
vırlar içeren bir tarihi süreç görülür. 
Bu tutumlar ile iç içe geçen kanlı bir 
iç savaş sonucunda eski rejim Toku­
gawa hükümetinin ortadan kaldırıl­
ması ve yeni bir rejimin kurulması 
sarsıcı ve bunalımlı süreçlerdir. Dış 
dünyaya açılmanın Batılı emperya­
list güçlerin zorlamasıyla gerçekleş­
mesi, Japon modernleşmesinin Batı­
lılaşarak sadece Batı'ya karşı ayakta 
kalma düşüncesinin reformun yapı­
sıyla birlikle temel pragmatizmini 
açıklar. 
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llııi:ıltrinln Dönüm Nolctcı4mda AbdtnTI!fid 
lbrohım. Bildlnfer (Konya: Konya Japon 
Kültür Merkeıi, ıoıı), s. ı31. 
Engin Demır, japotzya 'da !lir O.ımanlı 
Seyyah J(adı AbdımtAld lbrahlm llst<ınhul. 
MAC lleti�m, .ro17), '17 

ıo Age, s. 139. Doğru bılgı ıçin bakımı. Takushoku 
Daigakü. Tonata lppei /4un:ımu Nıhon no 
Şenknhı, (Tokyo: Takushoku Unlversıty, 
ıooı), s. )59. 
Demir, s. ıo8. 

ıı Meijl reformlan için bakımı Esenbcl, Japon 
Modnnltfntt6ı � 0Amanlı. ıoıı. 

13 Francıs Hawks, Namıııvt ot the Crptdltlon 
ot an Amenean Squadron to the China 
Sea.6 and Japon Ptrj:onned in ıhe.Ytar\\ 
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19. yüzyılda ülke çapında bir buh­
ran, isyan ve iç savaş sonucunda, 
kaybedenlerin cezalandırılması hal­
ta liderlerinin idamları gibi olaylar 
zinciri içinde doğan Meiji Restoras­
yonu. modern Japon devletinin uzun 
bir müddet bu bölgelerden gelenle­
re karşı itimatsızlık duymasına yol 
açmıştır. "Kaybeden" beyliklerden 
gelenlerin kamu hizmetinde yuk­
selmelerine karşı olumsuz tutumlar 
sergilenmiştir. Bu gibi nedenlerle 
150 yıl öncesinin bir hadisesi olsa 
bile Meiji Restorasyonu Japonya'da 
bilhassa büyük şehirlerin dışında 
hala "hassas" bir tarih olarak algı­
lanmaktadır. Olaydan 150 yıl son­
ra bile, kazananlar ve kaybedenler 
arasında ikircikli bir ilişki yaşandı­
gını Başbakan Şinzo Abe'nin. Meiji 
Restorasyonu'nun kazananlar tara­
fındaki Choshu Beyliği'nin önemli bir 
üst düzey Mmurai ailesinin torun­
larından olması dolayısıyla, siyasi 
açıdan kaybedenlere "nispet" yapmış 
gibı görünmemek için 150. yıl için bü­
yük kutlamalardan kaçınmasından 
anlamaktayız. 

Bu özel sayıdaki çalışmalar; Ali 
Akkemik'in Meiji ekonomisi, Erdal 
Küçükyalçın'ın Meiji japonya'sında 
laikliğin do�uşu, Oğuz Baykara'nın 
Japon modern edebiyatının doguşu 
konularını inceleyen makaleleri ile 
Meiji japonya'sının 150 yıl sonra ta­
rihsel sürecine çeşitli boyutlardan 
bakarak. Melji Restorasyonu ve Ja­
pon modernleşme dörıü�ünıürıe yeni 
bir ışık tutmaktadırlar. 
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MEİJİ  RESTORASYONU: 
EKONOMİK REFORMLAR 
VE MODERNİZASYON 
K. ALİ AKKEMİK 

M. ö. 3. yüzyılda yazı /mı� bir  Çın ldatıiğınden a l ı n tı .  "Zengin Devlet. Güçlü Ordu ·· 

an lamına  gelen Fukoku Kyöhei tılogan ıyla yola çıkan ve bu yıl 150. yıldö n ü m ü  

ku tlanan  MeiJi Retıtoratıyon u (Meiji lshin). Japon tarih in in  e n  önemli  dönüm 

n oktal a rından biridir. Meiji rej imi  öncet.inde d ı�  d ü nyaya büyük ölçüde kapalı  

olan Japonya: 1 854 'te önce ABD 'ye, a rdından diğer Batı l ı  ü lkelere vermek zorunda 

ka ldığı kapitüla6yonlarla b üyük bir travma alacak. a rdından devlet öncülüğündeki 

Batı l ı la�ma ve 6anayil e� m e  h a mleleriyle çok kıtıa 6ürede yüköek h ızlı  bir kapitaliM 

kalkı n m a  gerçekle�tirecektir. 

Meijl 
RHlorasyonu· 
nun ıso. yılında 
dDıenlenen 
fuardan bir 
!OrOnlil, 
Bakunuıl>U·Meljl 
Restorasyonu 
Anma Mılzesl, 
Sap, Sap, .ıoı8 

htıps, ·tdııors--

Yaklaşık iki buçuk asır (1603-1868) ve ekonomik sistem. toplumu kası diktatörün (Shögun)' mutlak sıyasl 

süren Edo döneminde (veya diger sistemi şeklinde örgütlemiştı ve re- gücunün devamlılığını kabul ettik· 

adıyla Tokugawa dönemi) dış dün· odal·tarımsal Oretıme dayanıyordu. lerl bir merkezi devlet sistemi tesıs 

yaya kendini büyük ölçüde kapatmış Otonom yerel lordlukların Toku- edilmişti. Bu dönemin sonlarına 

olan japonya'da siyasi, toplumsal gawa Klanı'ndan gelen bir askeri doğru sosyal ve ekonomik gelişme-
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ler de meydana gelmiş, günümüz 

Japon kültür unsurlarının çogu bu 

uzun süren barışçı 1 dönemde ortaya 

çıkmış veya yerleşmişlir. 1854 yılın­

da Amerikanın zorlamasıyla liman­

larını bu ülkenin gemilerine açmak 

zorunda kalan Japonya'da önce 

Amerika'yla, daha sonra diğer Batılı 

ülkelerle kapitülasyon anlaşmaları 

ımzalandı. Bu, Japonya için çok bü­

yük bir travmaydı. 

Baıı tehdidıne verilen ilk tepki ya­

bancı düşmanlığı oldu. Ancak, eko­

nomik ve ıeknoloıik güç açısından 

Japonya, Batı' dan çok daha geri kal­

mış bır ülkeydı. Bunun anlaşılması 

uzun sürmedi. Yabancı düşmanlığı 

Satsuma (günümüzde Kagoshima) 
ve Chöshü (günümüzde Yamaguchı) 

bölgelerindeki liderler tarafından 

Baıılı ülkelerle 1861-1863 yıllarında 

çaıışmaya girecek boyutta şiddetliy­

di. Ancak, alınan yenilgiler üzerine 

bundan ders çıkarılarak modernleş­

menın gerekliliğı anlaşıldı. i lginç bir 
şeklide, yabancı düşmanlığının en 

yoğun olduğu bu bölgelerde daha 

sonra yabancı ülkelerden uzmanlar 

davet edilerek ordunun ve sanayinin 

modernleştirilmesine başlandı. Batı 

ile bu şekilde gelişen ilişkiler saye­

sınde Batı'nın üstünlüğünü kavrayan 

merkezi idarenin otoritesinden uzak­

ta, ülkenin batı ucundaki Satsuma ve 

Chöshü lordları askeri alanda mo­

dernleşme ve sanayileşme hamleleri 

başlattı. 

Batı'dan gelen tehlikeyi kavrayan ve 

modernleşme yoluyla Japonya'nın 

geleceğınl kurtarmayı hedeOeyen bir 

grup devrimci aydın, sahip oldukları 

askeri ve ekonomik gücü kullanarak 

1867 yılında Shögun'a karşı isyan 

başlattılar. Japonya'nın, yanı başın­

daki Çin gibi Batı güdümüne girme­

sini en�oellemek isteyen bu milliyetçi 

aydınlar, 1868 yılında ShÖgun'u de­

virmeyi başardılar. Başarılı olmaları­

nın önemli bir nedeni, merkezi otori­

teden daha ileri seviyede modernize 

edilmiş askeri güce sahip olmalarıy­

dı. idareyi ele alan bu aydın-elıtler 

hızla Japonya'da modernleşme ve 

Batılılaşma hareketi başlattılar. Si-

nin tepesinde yer aldıgı parlamen- Meijl reılmınin sloganı M.ô. J. yüz-

ter, Batı tipi meşrutıyetçi bir şekle yılda yazılmış bir Çin klasiğinden 

kavuştu. Bu hareketin önderleri. bir alınan, "Zengin Devlet. Güçlü Ordu" 

kısmı Batı ülkelerınde eğitim ve in­
celeme amacıyla da bulunmuş olan. 

çoğu günümüzdeki Chöshü, Satsuma, 

Tosa (günümüzde Köchi) ve Hizen 

(günümüzde Saga) bölgelerinden 
gelen entelektüellerdi. Du entelektü­

eller, sadece modern bir devlet kur­

makla kalmadı, Japonya'nın askeri 

gücünün temelini oluşturacak eko­

nomik modernleşmeyi de başlattı. 
Sadece çeyrek yüzyıl sonra. Japonya 

Rusya'yı savaşta yenerek bir Avrupa­

lı gücü savaşta yenen ı lk Asyalı dev­

let olacaktı. Meijl Restorasyonu ile 

birlikte modern ekonomi kurumları 

tesis edildi, ı88o'lerln başlarına dek 

devlet öncülüğündeki sanayileşme 

hamlesiyle model fabrikalar kuruldu 

ve daha sonra bunlar özel sektöre 

devredilerek hızlı bir kapiıallsı kal· 

kınma gerçekleştirildi. Aynı zaman­

da demiryolu, iletişim ve posta gibi 

alanlarda altyapı yatırımları gerçek-

anlamına gelen Fukoku /Cyöhel idi. 

Bu amaçla ekonomik, sosyal ve si­

yasal kurumlar reformlarla modern­
leştirildi. Bu yazıda. Japonya'nın 19. 

yüzyılın son otuz yıl ındaki ekonomik 

modernizasyon ve sanayileşme serti 
veni kısaca tartışılmaktadır. 

MERKEZİ DEVLETİN KURULMASI 

VE SİYASİ REFORMIAR 

Uzun dönemde kapitalist tarzda eko­

nomık büyüme ve kalkınmanın de­

vamlılığı için en önemli şartlardan 

biri mülkiyet hakları ve hukukun üs­
tünlüğü gibi önemlı kanunların tesisi 

ve etkin çalışmasıdır. Meiji öncesi 

Japonya'da (Edo dönemı) kapitalist 
gelişime yönelik hareketlenmeler 

vardı. Gelişmiş bir para ekonomisi ve 

ticaret yolları vardı ve henüz ileri de­

rede olmasa da ipekli dokuma başıa 

olmak üzere sanayi üretimi gerçek-

yasi sisıem, yaklaşık yirmi yıllık bir leştiri lerek modern ekonomik büyü- leştirilmekıeydi. Ancak. uzun dö-

süre içinde imparatorun hiyerarşi- menin temelleri inşa edildi. nemde sanayileşmeyi destekleyecek 

Sakamoto 
RyOma 
(3 Ocak 1836 -
ıo Aralık 1867) 
httpı.fl•kllfln>rl 
convSakamoU)· 

Ryl(,..ıım. 
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20. yOıyılın 
başlannda 
TOkyO'dan bir 

görünüm 

sıyası kurumlar yoktu. Edo dönemi­

nin sonlarında, 19. yüzyılın başların­

da klasiklerin yanında Batı eğitimi de 

veren okullarda yetişmiş bazı aydın­

lar, mevcut sıyasi sistemin eleştirısi­

nl yapıyorlardı. Örneğin, ı867 yılın· 

da henüz 31 yaşında suikast sonucu 

öldürülen Sakamoto Ryöma, feodal 

sistemin kaldırılarak demokratik bir 

sistemin kurulmasını öneriyor, bu 

şekilde Japon devleti ve toplumunun 

modernleşerek sômürgeleştirilmek· 

ten kurıulacagını savunuyordu. 

Meiji Restorasyonu'nun başlarında 

idareyı ele alan. yeni rejimin elit 

bürokratları olan aydınlar Otö Hi· 

robumi, Yamagata Aritomo, Ôkuma 

Shigenobu. Ôkubo Toshimichi. vb.l 

uzun süredır Batı ile ilişk.ı içindeydi 

ve Batı'daki kurumlar hakkında bilgi 

sahibiydiler. Amaçları, modern ku· 

rumlara sahip merkeziyetçi bir ulus 

devlet kurmaktı. Dönemin şarıları 

içinde Batılı ülkeleri örnek alarak 

modern bir idari yapılanmaya gitmek 
isteyen bu aydınlar, 1871-ı873 yıllları 

arasında Başbakan lwakura Tomoml 

başkanlığındaki bir heyeti gelişmiş 

ülkelerdeki modern sistemleri ince­

lemek üzere dünya turuna gönderdi. 

Daha sonraları japonya'nın elit po· 

sıstemı aynı zamanda milliyetçilik 

üzerine kurulmuştu. Böylece beşeri 

sermayede dışa bağımlılık azaldı. 

Bir diğer önemli reform, toprak/ver­
gi reformuydu. Bu reform, kapitalist 

ekonomik sistemin özünü oluşturan 

özel mülkıyetin temelini oluşturdu. 

Eski sistemde yıllık vergiler pirinç 

olarak ödeniyordu ve vergi miktarı 
önceden belirlenen bir hasat değeri 

uzerinden oranlanarak hesaplanı­

yordu. 1873 yılında başlayan toprak 

reformu ile bu vergi kaldırıldı ve 

toprağın değeri belirlenerek, bunun 

yüzde ]'üne denk gelen vergı nakit 

olarak devlete odenmeye başladı. 

Toprak reformunun başında toprak 

sayımı yapıldı ve toprak sahiplerine 

topraklarının değerini gösteren top­

rak bonoları verildi. Bu bonolar ile 

toprak sahipliği devlet garantisine 

alındı. Mülkiyet haklarının korunma­

sında bu reform önemli bir rol oy­

namıştır. Bu bonolar teminat olarak 

ticari işlemlerde de kullanılıyordu. 

AYDINLANMA, BATILILAŞMA VE 

EKONOMiK KALK.iNHA 

Eğitim ve toprak reformları 

japonya'da ekonomik ve toplumsal 

gürlüktü. Avrupa ve Amerika' da eko­

nomik ve sosyal kalkınmanın altında 

bunların olduğunu gördükleri için 

Japonya için de gerekli olduğunu dü­

şünüyorlardı. Anlaşamadıkları konu 

ise, bunun derecesi ve zamanlaması 

idi. Büyük saygı duyulan ve modern­

leşme yanlısı iki aydın olan Fukuza· 

wa Yukichi ve Ôkubo Toshimlchi'nin 

öncülüğünü yaptığı iki karşıt hareket 

vardı. japonya'yı yarı gelişmiş bir 

ulus olarak değerlendiren Fukuza­

wa, modernleşmenin geleneklerin 

terk edilerek Batı uygarlığının be­

nimsenmesı yoluyla hızla gerçekle­

şeceğlnı düşünüyordu. Japonya için 

demokrasinin henüz lüks olduğunu 

düşünen Ôkubo, siyası partiler arası 

tartışmalarla politika yapmanın zor 

olduğunu, meşruti monarşinin en 

uygun siyası rejim olduğunu düşünü­

yordu. Feodal geleneklerin hala güç· 

lü bir şekilde varlığını sürdürdüğünü 

ve halk aydınlanmasının henüz ger­

çckleşmediğinı belirıcn Ôkubo'ya 

göre ancak güçlü bır siyasi otorite ile 

reformlar yapılabilirdi. Bu tepeden 

inmeci jakoben yaklaşım, demokra­

si için acele edilmemesi gerektiğini, 

zamanla siyasi rejimin demokrasiye 

evrileceğini savunmaktaydı. 

litikacıları olarak görev yapan he- modernleşmenin başarılı olmasında 

Fukuzawa'nın fikirleri Meijl siyasi 

elitleri arasında rağbet gördü. Ba· 

ıılı laşma hızla şekilsel olarak da 

gerçekleşti; Batılı elbiseler ve gün­

lük eşyalar, Batılı giyim ve yemek 
zevkleri halk arasında hızla yayıldı. 
Sadece 20-30 yıllık bir sure zarfında 

Japonya, insanların Avrupalılar gibi 

giyindiği, yediği, içtiği bir ülkeye dö­

nüştü. Tüm bunlar rejim tarafından 

tepeden inmeci bir şekilde ve çoğu 

zaman baskıyla yapıldı. 20. yüzyılın 

başlarında Tökyö'yu gösteren resme 

bakıldığında Batı etkisi açık bir şekil­
de görülmektedir. Batı'dakl yaşam 

yet üyeleri, Avrupa ve Amerika'nın kilit rol oynamıştır. Modern ekono· 

teknolojik üstünlüğü ve modern ku- mik kurumların oluşmasında Meiji 

rumlarından etkilendiler ve bunları 

Japonya'da da kurmaya giriştiler. 

Çok sayıda öğrenci de bu ülkelere 

gönderildi. 

Meljl rejiminin gerçekleştirdiği iki 

önemli idari reform eğitim sistemi 
ve toprak reformudur. 1872 yılında 

başlayan eğitim reformunda Fransız 

eğitim sistemi model alınarak eği­

tim sistemi modemleştırildi. Eğitim 

dönemindeki aydınlanmayı ve eko- tarzının yanı sıra, bilimsel yenilikler 

nomik kalkınmayı kolaylaştıran bir de hızla Japonya'ya ıanıtı lmaktaydı. 

politik sistemin kurulması da önemli 1869 yılında telgraf japonya'ya ıa-
rol oynamıştır. nıtılmış; Tökyö-Yokohama arasında 

atlı araba seferleri, 1872 yılında ise 
Modern kapitalist kalkınmayı kendi· tren seferleri başlatılmıştır. 1874 

ne vizyon olarak belirlemiş olan Meiji yılında Tökyö'da gaz lambaları ile 

aydınları, bunun üstyapısını oluştu- ışıklandırma başlamış, 1876'da pazar 
racak siyasi sistem konusunda ikiye günü resmi tatil ilan edılmiş, tele-
bölünmüştü. Bu aydınların hemfikir fon 1876'da Amerika'da icat edildik-
oldukları konu, modernleşme ve öz- ten hemen bir yıl sonra Japonya'ya 



da tanıtılmıştır. Batılı yaşam tarzı 
yüceltilirken, Japonya'nın Bau'nın 
gerisinde kalmasının nedeni oldugu 
iddia edilen bazı gelenekler de terk 
edil iyordu. Örneğin, yüzyıllar önce 
Çin'den geldiği için yabancı bir din 
olarak görülen Budizm belirli bir süre 
aşağılanmış ve Meiji aydınlarının 
mill iyetçi bakışının yansıması olarak 
Japonların milli dini olan Shintö ön 
plana çıkarılmış. Buda heykellerine 
ve tapınaklarına saldırılar dahi ya­
şanmıştır. 

Fakat bu gelişmelerden hoşnut ol· 
mayanlar da vardı. Eski askeri sınıf 
mensupları (Mnıurai), vatandaşlık 
kavramının benimsendiği yeni rejim· 
de imtiyazlarının ellerinden alınması 
ve zorunlu askerlik gibi uygulama­
larla saygınlıklarını kaybetmiş; top· 
rak reformuyla da mali durumları 
sarsılmıştı. Modernleşme taraftarı 
olsalar da, bu eski askerler arasında 
Japon geleneklerinin dejenere edil· 

diği gerekçesiyle Meiji rejimine karşı 
çıkanlar da vardı. Uzun süreden beri 
yabancıların ülkeden kovulması fik· 

rini savunan bu eski askerler. yoğun 
olarak ülkenin güneybatı bölgele­
rinde yaşıyorlardı. Bu askerler ı8n 
yılında isyanlar çıkardılar ancak bu 
isyanlar kanlı bir biçimde bastırıldı. 
Böylece siyasi birlik kesin olarak sağ­
landıktan sonra. sırada siyasi rejimin 
parlamenter sisteme dönüştürülmesi 
vardı. 

ı874 yılında, otoriter Meiji rejimini 
eleştirerek katılımcı demokrasi ve 
liberalizmi savunan bir entelektüel 
olan ltagaki Taisuke, jiyii Minken 
Undö (Özgürlük ve Sivil Haklar Ha­
reketi) adlı bir hareket başlattı. Meiji 
rejimi için özgürlükler ve demokrasi 

acil olarak önemli değildi. Kendile­
rine önemli bir toplum mühendisli-

yılmacı emelleri vardı. Ekonomik ve 
sosyal modernleşme ilk sonucunu 
1894-ı895 Çin-Japon Savaşı'nda ver­
di. Savaş Japonya'nın kesin zaferiyle 
sonuçlandı ve imzalanan Shimono­
scki Antlaşması ile Çin'in kuzeyin· 
deki Llaodong Yarımadası ve Taiwan 
Adası Japonya'ya geçti. Bu zafer ile 
Japonya, Avrupa ülkeleri tarafın-

Batı l ı la�ma h ız la  9ekil6el olarak da gerçekle9ti; Batıl ı  

elbi6eler ve günlük e�yalar. Batılı giyim ve yemek zevkleri 

ha lk  ara6mda h ızla yayıldı. Sadece 20-30 yıl l ık bir  6üre 

zaruında Japonya. in6anla rın  Avrupalılar gibi giyindiği, 

yediği. içtiği bir ü lkeye dönü9tü.  

ğ i  rolü biçen b u  aydınlar oligarşisi, 
hızlı modernleşme için fikirlerini ve 
politikalarını hızla fiiliyata geçirme 
eğilimindeydi. ltagaki'nin hareketi 
güçlendi ve bu oligarşiden bir süre 
sonra anayasal düzenin kurulması 

ve sivil özgürlüklerin tesisine karar 
verdi. Parlamento ı890 yılında açıldı 
ve seçimler yapıldı. Ancak. Japonya 

dan Asya'nın en büyük gücü olarak 
kabul edildi. Ancak, Japonya'nın 
Asya'da güçlenmesi Batılı güçleri te­
dirgin de ediyordu. Avrupa ülkeleri 
Japonya'yı Liaodong'dan çekilmeye 
zorladılar. Japonya çekildikten son­
ra burayı Rusya işgal etti. Bu durum, 
Rusya ile savaşa giden yolu açacaktı. 
lnglltere ile ı902 yılında bir ittifak 

uzun süre Meiji rejiminin kurucu ali· kuran Japonya. 1904-1905 yıllların-
garşisi tarafından idare edildı. dakl savaşta Rusyayı mağlup etme-

yi başardı. Bu. Asyalı bir devletin 
Meiji rejimi, ülkeyi sömürgeleşmek· Avrupalı bir sömürgeci ülkeye karşı 

ten kurtarmakta başarılı oldu. An· kazandığı ilk askeri zaferdi. Böyle-
cak, dönemin modasına uygun ola- ce. Japonya dünya siyaset sahne-
rak kendisinin de Doğu Asya'da ya- sinde gücünü ispatladı ve bundan 

Tökyö· 
Yokohama 
arasında çalışan 
buharlı tren 
(ı87>} 
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sonra Batılı ülkeler japonya'nın 

emperyalıst amaçlarını engelleme­
ye değıl. sınırlandırmaya çalıştılar. 
japonya'nın emperyalıst hedenerıni 

gcrçekleştırmek ıçın seçtiği ilk yer 
hemen yanı başındaki Kore (ı9ıo) 

oldu. Kore'den sonraki heder Çin ve 

tıhdam edildi. Bu demıryollarının bir 

kısmı devlet, bır kısmı da özel sektör 
tarafından ınşa edılerek işletıldi. 

Meiji hı.ikumetinın güçlü devlet ya­
ratma vızyonunun en önemlı unsuru 
modern sanayilerin kurulmasıydı. 

sonrasında tüm Dogu Asya olacaktı Ancak sanayileşme açısından Meıjı 

(ı931- 194s). dönemının başında şartlar olumlu 

Sanayile�me yoluyla kapitaliöt kalkınma Mratejiö ine  

Shokuöa n  Kögyö (ü retim i  a rtı rma ve 6anayiyi geli�ti rme) 

adı veri lm i�ti. Bu Mratejinin hedeuı a l tyap ı n ın 

geli�tiri lmeöı . kam u  i�letmelerı i le 6anayi ü retımin in  

a rtı rı lmaöı ve yabancı ü lkelerden teknolo1ı tranöuerıydi. 

OOnemln 
t:n Ue-ri 
ceknolojislnl 
kullanan ipek 
fabrl.kalarmdan 
biri olan 
Tomloka ipek 
fabrlkasa 

hııps �n· mapıtor .. ınıo '° )p 
)'llOl'l'lln·wp-ct'l'llf'nt 
�ıomıob oı 
IOI 

EKONOMİK ALTYAPI VE 

SANAYİLEŞME HAMLESİ 

Yukarıda özetlenen merkezi ve güçlü 
bir devletin kuruluşu sürecinde, Me­
ljl aydınlarının büyük ekonomik he­

defleri vardı. Büyük bir askeri güce 

sahip olmak için güçlü bir ekonomiye 
de sahip olmak gerekıyordu. Bunun 
ıçın sanayileşme ve altyapı olmazsa 
olmazdı. 

ı666 yılında Meıjl rejimınln önündeki 
acıl işlerden biri ülkenin altyapısının 
inşasıydı. Bu amaçla denız ulaşımı­
nın. posta ve telgraf şebekelerinin, 

sonrasında da demiryolu şebekesi­
nin kurulması gerekiyordu. Meiji hu­
kümeti bu alanlarda büyük yatırımlar 
yaptı. Demiryolu ınşası ıçın büyük 
miktarda sermaye gerekiyordu. Bu 
amaçla dış borç alındı. 1672 yılında 
Tökyö-Yokohama hanı açıldıktan 
sonra, ulkenın değişik bölgelerinde 
büyük bir demiryolu ağı inşa edildı 
Bunun lçın yabancı mühendisler ıs-

değildi. Ülkedeki ekonomik kaynak­
lar (fiziksel ve beşeri sermaye) ile 
teknolojik yeterlilik Batı ülkeleriyle 
karşılaştırılamayacak kadar geriydi. 
ipekli dokuma ve tarımsal ürünler 
dışında çok az ihracat ürünü vardı. 

Mllllyetçl bir anlayı$a sahip olan ve 

Batı'dakı gibi kapitalist bir sanayi­
leşmenın gereklıllğine inanan Meiji 
elitleri için mılll burjuvazinin yetış­
tırılmesı de önemlıydi fakat sermaye 
sınırlıydı. 

Tıcarette uzmanlaşmış olan Mıtsuı 
gibı bazı aileler büyük sermaye birı­
kımi sağlamışlardı ancak sanayileş­

me ıçın hem rısk almak hem uzun 
dönemli yatırımlara girişmek gerekı­
yordu. Kısa vadeli karları uzun vadeli 
yatırımlara tercih eden tüccarlarla 
bunu yapmak zordu. Bu nedenle, sa­
nayileşmede önce devletin inisiyatifi 
almasına karar verildi. Bir süre son­
ra, özel girişimciler sanayiye yönlen­
dirildi ve özel girişime dayanan ka­

pitalist bır sanayileşme ıle kalkınma 

stratejısi benımsendi. Devlet, çeşıtli 
şekillerde rant alanları yaratarak 
özel sektörün mıllı kalkınma ıdeolo­

jlsınl benimsemesini sağladı. Japon 
sanayi sermayesi bu dönemde Meıjl 
lıderlerı ile uyumlu bir şekilde sana­
yileşmeye ve kalkınmaya katkı sağ­
lamıştır. Devlet ve iş dünyası arasın­

dakı uyumun katkısıyla sanayıleşme 
hızla gerçekleştirilmiştir. 

Sanayileşme yoluyla kapitalist kal­
kınma stratejisine Slıoku•aıı ICÖ<JYiİ 

(üretımı artırma ve sanaylyı geliştir­
me) adı verılmiştl. Bu strateıinin he­
defi altyapının geliştirilmesi, kamu 
ışletmelerl ile sanayi üretlmlnın ar­

tırılması ve yabancı ulkelerden tek­
noloji transferiydi Başlarda devleıın 
üstlendıgı sanayileşmede en büyük 
rotu özel sektör oynadı. Sanayileşme 
için öncelikle temel ıhtiyaçlardan 
biri otan tekstil sanayisinin geliştiril­
mesi gerekıyordu. Bunun lçın büyük 
malıyetli yatırımlara ihtiyaç vardı ve 
başarısızlık riski de yüksekti çünkü 
ıeknoloıı transfer edilerek yapılan 

tekstil ürünleri yabancı pazarlarda 
gelişmiş Batılı ülkelerın ürünleriyle 
rekabet edecektı. Slıoktı•on Kö<JYÖ 
polıtıkası ile tersaneler ve silah ima­
latı gıbi askeri amaçlarla kurulan 

sanayi tesisleri de dahil olmak üzere 
askeri harcamalar için hükümet büt­
çesının yaklaşık beşte birı kullanıldı. 
Bu ağır sanayi teslslerı devlet tara­
fından işletiliyordu. 

Sanayi üretimi sadece askeri amaç­
larla sınırlı kalmadı. ı670'1i yıllarda 
doğrudan devlet tarafından kuru­
larak işletılen ·model fabrikalar·da 
yabancı ülkelerden uzmanlar davet 

edılcrek modern üretim teknikleri 
ithal edildi. Bu fabrıkalar öncelik­
li olarak iplik ve ipekli dokuma gibi 

japonya'nın önemli ıhracat sanayı­
lerinde ve ııhal ikamesı amacıyla pa­
muklu dokuma sanayilerinde kurul­

du. Bunun ardından. makine. çimen­

to. tugla ve cam gibi sanayilerde de 
model fabrikalar kuruldu. Huktimet, 
bu şekilde kendi işletmeleri yoluyla 

modern makınelerin ve modern tek­
nolojinın kullanımını özendirdi. 

Hanr sanayilerin yanı sıra, güçlü bir 
sanayi altyapısı için gemi yapımı baş-



ta olmak üzere ağır sanayi tesisleri 

de kuruldu. Meiji döneminden önce 

1857 yılında Nagasaki'dc modern bir 

tersane kurularak başlayan bu ağır 

sanayi hamlesi, Meiji döneminde 

hızlandırıldı ve buharlı gemi üretimi 

için tersaneler kuruldu. Tersaneler­

de sadece ticari ve askeri amaçlarla 

gemi yapımı değil: çelik, motor, ma­
kine ve askeri mühimmat üretimi de 

yapılıyordu. 

Meiji dönemindeki başarılı sanayi­

leşmenin arka planında ülkeye da­

vcı edilen yabancı uzmanlar ve bu 
sayede gerçekleştirilen teknoloji 

tranferi vardır. Yabancı uzmanla­
rın ]aponya'ya davet edilmesi Meljl 

döneminden kısa bir süre önce baş­

lamıştı. Özellikle kara ve deniz kuv­

vetlerinde modernleşme amacıyla 

lngiltere ve Fransa'dan uzmanlar 

davet edilmişti. Meiji döneminde 

hem özel sektör hem devlet tarafın­

dan davet edilen çok sayıda yabancı 

uzman Japonya' da önemli hizmetler­

de bulunmuştur. Daha 1874 yılında 

kamu sanayi tesislerinde 213 yaban­
cı mühendis istihdam ediliyordu.• 

Bu uzmanlar alanlarında tanınmış, 

kaliteleri tartışılmaz entelektüeller 

ve teknisyenlerdi: kendi ülkelerin­

de de prestijleri yüksekli. Onları 

]aponya'ya çekebilmek için çok yük­

sek ücretler ödenmiştir. Sayıları 500 

nayı Bakanlığının bütçesinin üçte biri 

kadar büyüktü. Yabancı uzmanlar. 

Japon teknisyenlerin ve işçilerinin 

eğitilmesini de üstlenerek önemli bir 

rol oynamıştır. Bunun yanı sıra. ya­
bancı ülkelere gönderilen ögrenciler 

de japonya'ya döndüklerinde yeni 

teknolojileri tanıtmıştır. 

Burada göz ardı edilmemesi gereken 

nokta, ]aponya'da Edo döneminden 

beri var olan, monozukuri adı verı­

len üretimdeki mükemmeliyetçilik 

anlayışıdır.' Bir ürünün yapıl ışı an­

lamına gelen monozukuri. üretimde 

kalite ve mükemmelliğin önemini 

vurgulamaktadır. Modern sanayi 

lşletmelerimle de uu kültür devanı 
ettirilmiştir. Fabrikada çalışan işçiler 

ile mühendisler üretim hatunda yan 

yana çalışıyorlardı. Batı ülkelerinde 

görülmeyen bu durum, işe duyulan 

saygının ve ustalığa kadar giden yol­

da sabırlı ve gayretlı çalışmaya veri­

len değerin bir yansımasıydı.• 

1881 yılında Maliye Bakanlığına ata­

nan. Fransa'da öğrendiği liberal ik­

tisat ideolojisini benimsemiş Maısu­

kata Masayoshi, kamunun sanayileş­
mede üstlendiği yatırımlarla birlikte 

bozulan kamu maliyesini iyileştirmek 

için özelleştirmelere girişmiştir. Mo­
del fabrikalar ve çeşitli kamu şirket­

leri çoğu zaman değerinin altında 

hakim konuma gelmesi sağlanmış­

tır. ı88o'li yıllarda tekstil. demıryo­

lu ve bankacılık alanlarında faaliyet 

gösteren birçok özel şirket kuruldu. 

Bunların bazıları ileride büyük hol­

ding şirketlere dönüşecekti. Matsu­

kata, 1882 yılında para basma yetki­

sini özel bankalardan alarak Nihon 

Glnkô (Bank of japan) adıyla kurulan 

bir merkez bankasına verdi. 

KAPİTALİST BÜYÜME 

japonya'da özel sektöre dayalı kapi­

talist gelişme, ı88o'li yılların başla­

rında kamuya ait sanayi işletmeleri­

nin özelleştirilmesi ile hızlandı. Dö­
nemin en ileri teknolojilerini kulla­

nan bu tesisler, özel sektörde sanayi 

üretiminin ve uluslararası pazarlarda 

rekabet gücünün artması açısından 

önemli avantajlar sundu. Her ne ka­

dar bu tesisler özel sektöre geçtiyse 

de devletin bu fabrikalar üzerindeki 

kontrolü devam ediyordu. işin bir 

başka yönü daha vardı. Özelleştir­
meler siyasi bağlantılar ile yürüyor 

ve rant arayışındaki büyük sermaye 

grupları devlet ile bu bağlamda sıkı 

ılişkiler kurarak bu rantın devamlılı­

ğını sağlıyordu.' Devletle bu şeklide 

bir ilişkiye giren sanayi sermayesi, 

böylece devletin bir ajansı gibi çalı­

şıyordu. ilişki içinde oldukları siyasi 

elitlerin himayesi ahında, devletin 

cıvarında olan yabancı uzmanların satılarak özel sektöre devredilmiştir. emperyalist ve milliyetçi politikaları-

ücretlerlnln toplamı 1874 yılında Sa- Böylece, özel sektörün ekonomide nın uygulanmasında ekonomi ayağını 

TökyO'da ıBn 
ytlında hhmece 
veren bir 
buharlı gemi 

hn�_//ocw mit edu/ 
1mS787o11.ıfl11r n17I 
ıhmwlrtı--OfCasıa. oıt 
ırnaı.,ıelıooo_sı6a-c.. 
STcnm1hlpJJ>ı 

43 



-

-

44 

1870'11 yıllarda 
tekst il 
rabrlkalannda 
kuUarula.n 
iplik çevirme 
ınsahla.n ve 
burada falı.şan 
kadtn işçiler 
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üstlendiler. Bir kısmı Edo döneminde 

biriktirdikleri sermayeye dayanan bu 

büyük aile rırmaları. gerçekleşıirdlk· 

len hızlı sermaye bırlkımi sayesınde 

kısa süre içinde zaıbat•u adlı büyük 

şirket gruplaşmalarına dönüştüler. 

Bu gelişme. Melji rejimi liderlerı· 

nın mıllı sanayicı ve millı burjuvazi 

gellştırme stratejisine de uvsundu. 

Sanayi lıderlertnın de bu bilınce 

sahip olduğu iddia edilebilir. Meljl 

döneminde 5oo'ün üzerınde anonim 

şırketın kurulmasına doğrudan veya 

dolaylı olarak katkıda bulunarak ka· 

pltalizmin babası olarak anılan Onlu 

sanayici ve girişimci Shibusawa Eııc· 

hl. bir özel girişimciden çok devletin 
bürokratı gibi davranıyor, şirketlerin 

kuruluşlarında ve ticari kararlarında 

hukumetin polltıkalarına uygunluğu 

esas alıyordu. 

189o'lı yıllara. kapıtalist gelişme iyi· 

ce hızlanmıştı Çın-Japon Savaşı'nda 

(1894-1895) kazanılan zarer, Çin'den 

alınan savaş tazmınatı ve Taiwan 

Adası'nın kolonıleştirllmesı gıbl fak· 

törlerın de katkıda bulunduğu olum­

lu ekonomik koşullar altında çok 

sayıda şirket kuruldu. Bu şirketlerin 

çoğu ortaklıklar ve anonim şırketler 

şeklinde kurulmuştur Bu amaçla 

hisse senedı pıyasalarının gelişimi 

teşvik edildi. Böylece. kurulacak 

yeni sanayıler için kaynak yaratmak 

mumkün oldu. ôte yandan. bu yenı 

şirketlere yatırım yapan çok sayıda· 

ki hissedarın genellikle hisselerini 

aldıkları şirketlerin Faaliyetleri hak­

kında bilgıleri yoktu, sadece kısa va­

dede kiir elde etmeyi umuyorlardı. 

Dı!ler bir deyişle, bu hissedarların 

çogunlugunu sanaylcı olarak değil, 

'rantiyeci" girişimci olarak adlan­

dırmak doğru olur.• Hissedarların 

konırolunün zayıl olduğu bu şirket­

lerde yönetım genellikle karizmatık 

iş dünyası liderleri veya mühendıs­

ler gibi profesyonellere bırakılıyor· 

du. Shlbusawa Eiichi'nin bu yapının 

yerleşmesindeki rolünü vurgulamak 

gerekir. 

Meijl döneminin kapitalist gelişme 
modeline bakıldığında. milliyetçi ve 

Doğu Asya'da gelişme emeline sahıp 

bir bürokratık yapı güdümünde Batı 

ülkelerindeki gibi örgütlenen ekono· 

kuran bu şirketlerin en büyükleri. 

günümüzde de laallyet gösteren Ma­

rubeni. ltöchü ve Mitsui Bussan idi. 

MeıJI döneminde sanayi sermayesi­

nin yapısına bakıldığında, en büyük 

sermaye gruplarının Edo döneminde 

sermaye birikimi sağlamış, Meijı rejı­

mı ile de guçlü ıtışkiler kurmuş olan 

buyuk aile şirketlerı olduğu görül­

mektedir Bu buyuk şirketler zaman­

la gelişerek !arklı alanlarda laaliyet 

gösteren şırkctler kurdular ve büyük 

şirket gruplaşmalarına dönüştüler. 

Bu dönemde Almanca tabırle kon­

zem olarak ilade edilen bu gruplara. 

linansman için kullandıkları bir grup 

bankasının etrarında kümelendikleri 

için Finansal klik anlamına gelen za­
ıbat•u adı verildi. Zaibat•u liderleri 

Meiji siyası oligarşisinin modernleş-

mlk kurumlar ve şırketlerin devlet ile me ve Batılılaşma hedenerinin yanı 

işbırlıği yaptığı bir ortamda, sanayi· 

!eşmenin hızla sağlandığı görülmek· 

tedir. Japon şirketlerınin (özellıkle 

tekstıl şırketlerı) gelişmesine katkıda 

bulunan bir yenılik. Batı ülkelerıne 

yapılan ıhracam Japon hükümetl, sa­

nayi şirketlerinin ihracatını kolaylaş­

tırmak amacıyla genel ticaret şirket­

lerinin (wsö 6hÖ•ha) kurulmasını ve 

gelişmesını destekledi' japonya'ya 

özgu bu şirketler. yabancı pazarlar 

hakkında araştırmalar yapıyor ve 

bunları ihracatçı lirmalarla paylaşı­

yordu. Dünyanın çeşltlı ülkelerınde 

açtıkları olısler geniş bır ucaret ağı 

sıra ekonomik çıkarlarına uyduğu 

için emperyalist politikalarını da 

destekliyordu. Dönemın en büyük 

zaıbar•uları Mıtsuı. Mitsubishı. Su· 

mııomo, Yasuda ve Könoike idı. Bun­

lara daha sonraları Nissan. Toyota, 

Rlken ve Nomura gıbi yenilen ekle· 

necekti. 

Sanayileşmenin bu erken aşamala­

rında işçıler kötu şartlarda çalışıyor· 

du. ôıelllkle tekstil labrikalarında 

çalışma şartları çok ağırdı. Günde 14 

saat çalışan işçiler sadece 15 dakika 

yemek molası velyordu ve ayda sa-



dece iki gün tatil yapıyorlardı. Özel­
likle kırsal kesımden gelen ve çoğu 
kadın olan işçiler çok düşük ücret­
lerle çalıştırılıyordu ve uzun çalış­
ma saatleriyle istihdam ediliyordu. 
Kadın ışçiler erkeklerden daha az 
kazanıyorlardı. Pamuk iplik sanayi­
sinde kadın işçilerin ortalama ücretı 
1890'11 yıllarda erkek lşçilerın yakla­
şık yarısı kadardı.' Düşük ücretler Ja­
pon şirketlerine yabancı pazarlarda 
fiyat rekabetinde avantaj saglıyordu. 
Henüz ı88o'li yıllarda başlayan gece 
vardiyası sistemi ile üretimde büyük 
artış da saglanıyordu. 

işçiler çok sık iş değiştiriyorlardı. 

Tekstil sektöründe işe yeni başlayan 
işçilerin yüzde 65 kadar buyük bir 
kısmı ilk altı ay içinde iş degiştiri­
yordu.• Diğer bir deyişle, japonya'da 
kapitalist gelişme sürecinde oldukça 
hareketli bır emek piyasası vardı. 
işçilerin şirketlerine bağlılıkları ve 
hayat boyu aynı işte çalıştıkları ha­
yat-boyu istihdam sistemi, çok son­
raları, 193o'lu yıllarda askeri rejimin 
zorlamasıyla başlamıştır. 

Olumsuz çalışma şartlarına rağmen 
Edo döneminde küçük ve kalaba­
lık köyler halinde örgutlenmiş olan 
Japon toplumunda grup halinde ış 
yapmaya (imece) yatkın bir kültür 
gelişmişti.� Aslında, Meijl reJimlnın 
egıum sıstemi Satı'dakı gıbı bıreycılik 
ve faydacılığa dayanan bireyler ye­
tiştirmeyi amaçlıyordu. Fabrikalarda 
ise çok sayıda işçınin disiplın içinde 
ve iş bölümü yaparak çalışması gere­
kiyordu. Çoğu kırsal kesimden gelen 
işçilerin bu yeni iş kültürünü benim-
semesi çok zor olmadı. 

suz çalışma şartlarının bir süre son­
ra ışçılerle işverenleri karşı karşıya 
getırmesi kaçınılmazdı. Sanayileşme 
sürecinde sermayenin tarafını tutan 
Meiji rejimi. işçi-işveren anlaşmaz­
lıkları artınca. 1899 yılından itibaren 
çıkardığı bazı kanunlarla asgari çalış­
ma yaşını 12'ye, 15 yaş altındaki ka­
dın işçiler ıçln günlük azami çalışma 
saatini ise 12 saate indirdi. Bu iyileş­
tirmeler(!) bile çalışma şartlarının ne 
kadar ağır olduğunu göstermektedir. 

HIZLI SANAYİLEŞME NASIL 

SAÖLANDI? 

Meiji döneminin. İngiltere'nin bir 
buçuk asırda ancak sağlayabildiği 
ekonomik kalkınma ve sanayileşme 
hamlesini sadece yarım yüzyıla sıg­
dırabilmesi büyük bir başarıdır. Bu 
başarının ardındaki temel etkenler 
yukarıda açıklanmıştır. Ancak bu 
denli büyük bir hamle için gerekli fi­
nansal kaynakların nasıl ve nereden 
geldiğini de bilmek gerekir. 

Meiji dönemının ilk otuz yılındaki re­
formlar ve sanayıleşme içın yapılan 
kamu harcamaları için kullanılabile­
cek kaynaklar, vergiler ve iç borçlan­
ma idı." Dış borçlanma toplam kay­
nakların sadece küçük bir bölümünü 
oluşturmuştur. ıSn yılında iç borçlar 
ıı 3 mı iyon yen, dış borçlar 27 mı iyon 
yendi. 1885 yılında iç borçlar ı23 mil­
yon, dış borçlar 16 milyon yendi. Do­
layısıyla. iç borçlar daha önemliydi. 
Bankalar için devlete borç vermek 
kazançlı bir iş olarak görülüyordu. 
Selçuk Esenbcl, tarımla ugraşan kır­
sal bölgelerden alınan agır vergilerin 
sanayi yatırımlarına yönlendirildiği­
ni bclırtmektedır." Diger bir deyış-

Öte yandan, her ne kadar disiplinlı le, devlet tarımdan sanayiye servet 
çalışmaya yatkın olsalar da, olum- transferi gerçekleştirmiştir. Tarım-
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da yaratılan artık. sanayileşme için 
önemlı bır kaynak olmuştur. 

Başlarda dış borçlar iş borçlar kadar 
önemli değildi ancak japonyadaki 
hızlı ekonomik kalkınmanın Avru­
palı yatırımcıların yaıırım iştahını 
kabarttığı görülmektedir. 1897 yılın­
da altın standardı benimsendikten 
sonra döviz kurunun istikrara kavuş­
ması kur riskini ortadan kaldırdı ve 
yabancı sermaye japonya'ya akma­
ya başladı. Yabancı sermaye stoku 
1904 yılında milli gelirin dörtte biri 

kadar büyüktü. Yabancı sermayenin 
en kazançlı gördügü alan dcmıryol­
ları gibi altyapı yatırımlarıydı. Meiji 
rejimi yabancı sermayeyı kullan­
maktan çekinmiyordu ancak altyapı 
yatırımlarının mülkiyeti ve işletmesi 
kesinlikle yabancılara devredilmedi. 
Meijı bürokratları ekonomi milliyet­
çisiydi, yalnızca teknoloji transferi 
için, belirlenen sınırlı sayıda sana­
yide yabancı şirketlerın japonya'da 
üretim yapmasına izın verdiler. 20. 
yüzyılın başlarında (19ıo'lu ve 192o'li 
yıllar), General Electrlc, IBM, Nestle, 
Shell. Sıemens. ve Westınghouse gibi 
yabancı firmalar japonya'da üretime 
başladılar ve Japon şirketleriyle or­
taklıklar kurdular. 

Bu yazı, Meiji döneminde gerçek­
leştirilen modernleşme serüveninin 
ekonomik kalkınma açısından kısa 
bir tartışmasını yapmıştır. Tartışma­
nın kapsamlı hali için 2019 yılında 
lsıanbul Bilgı Üniversitesi Yayınları 
tarafından çıkacak olanjaponya 'nın 
Ckonomik ve Soöya/ Tarihi /: Sava� 

önce61 /Jönenı (-1945) başlıklı kita­
bımıza başvurulabilir. 
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MEİJİ DÖNEMİNDE DİL,  ç;viRi 
VE MODERN JAPON EDEBiYATI 
OGUZ BAYKARA 

Geleneköel Japon edebiyatından modern Japon edebiyatına geçi9i öağlayan en 

önemli  &aktörler Meiji Döneminde (1 868-19 12) gerçekle�en dil devrim i  ve çeviri 

etkin l iğidir. Özellikle roma n da ya9anan  köklü dönü9üm her 9eyden ziyade bu iki 

olgu öayeöinde gerçekle�m i9tir. 

TsubouchJ Shoyo 

DİL DEVRİMİ 

Japonya'dakl dil devriminin amacı 

sadece yeni bir edebiyat dili yarat­

mak d�il. yeni fikirleri aktaracak 

çagdaş bir "yazı" dili icat etmek ve 

bunu herkesin kullanılabilecegi or­

tak bir araca dönüştürmekti. Nitekim 

konuşma ve yazı dilini birleştirme 

ilkesi başarılı olunca yazarların ana 

dillerinde ifade gücü anmış, duşün-

şan kalem erbabı tarafından onaya 

konmuştur.' Dolayısıyla Genbunilc­

hi hareketi ı868'dan 20. yüzyılın 

başına kadar devlet dest�i olmadan 

yıllarca yalnız başına yoluna devam 

etmiş ve ancak 1900 yılında resmiyet 

kazanmıştır.• 

Dil devrimi. Japon dilinde terim olarak 

9enbunııchl şeklinde ıfade edilmekte 

olup, Türkçeye "söz-yazı birligi" ya da 

celerini daha net ve yalın bir şeklide "konuşma ve yazı dilinin birleştirilme-

yansıtılabilmişlerdir. Karatan!, söz­

yazı birlıgınin kuruluşundan hemen 

önceki 189o'lı yıllarda kalem oyna­

tan yazarların metinlerine bakıldı­

gında bu farkın çok barız bir şekılde 

görülebileceglni belirtir. Dönüşüm-

si" olarak çevrilebilir. Na nette Twlne'a 

göre, Genbunııchı hareketi lkı aşa­

mada gerçekleşmiştir. Bu hareket 

birinci aşamada halkı ana dilinde 
egitmış, ikinci aşama ise edebiyat 

dilini halkın anlayabileceği hale ge-

den önceki Japon edebiyatının bakış tirmiştir•. 

Meiji döneminde Genbunitchl te­
rimini ilk kullanan, bu hareketin en 

büyük savunucusu Kanda Köhei ol­

muştur. Batı çalışmaları uzmanı ve 

Hükümet Planlama Dairesi memuru 

olan Kanda, Tokyo'da yayımlanan 

Galcuöhikaıın Zaööhi dergisinin Şu­

bat 1885 tarihli sayısında kısaca şun­

ları yazmıştır: "Şayet Genbunitchi 

hareketinde başarılı olmak istiyor­

sak, her şeyden önce rahatça oku­

nabilecek bir yazı diline geçmemiz 

lazım. Bunun için de konuşma dilini 

esas almamız gerekiyor. Konuşma 

dilini ve yazı dilini birleştirmemiz 

ancak bu şeklide mümkün olacak· 

tır"." 

Tokyo imparatorluk Üniversitesi 

profesörlerinden Mozume Takami 

ise 1886 yılında yazdıgı Geııbunilchi 

(Konuşma ve Yazı Dilinin Birleştiril­

mesı) adlı eserinde şunları söylüyor­

du:' 

- b8>9-193sJ 

açısı ile modern Japon edebiyatının 
bakış açısı aynı d�ildir. Modern ön­

cesi Japon edebiyatının yazarları bir 

manzarayı betimlerken gördüklerini 

değil. daha önceki dönemlerde üre­

tilmiş metinleri esas almışlardır. Mo­

dern Japon edebiyatının bakış açısı 

ise, konuşma ve yazı dıli bırligınin 

getirdigi epistemolojik dönüşümün 

içinde keşfedilmiştir.' Bu eplstemo­

lojik dönüşüm de barı dillerinden ya­

pılan çevirilerle gerçekleşmiştir. 

insanın kendi içinden gelen duy­

gular dogal, ona başkalarından 

yansıyan duygular ise dolaylıdır, 

samimi değildir ya da ölüdür. 

Geleneksel olsa bile basmakalıp, 

papagan gibı tekrarlayıp durugu­

muz, işlevini yitirmiş yazı dilimizi 

yavaş yavaş terk etmemiz gerekı­

yor. Ağzımızdan çıkan sözleri ay­

nen telaffuz euigimlz gibi yazıya 

geçirmenin 1.amanı geldi. Fakat 
ne yazık ki öyle olmuyor. Soyut 

ve keyfi telaffuzlar içeren gele­
neksel yazı dil imize. ben de dahil. 

öyle alışmışız kı bir türlü vazgeç­

mek istemıyoruz. Bu yüzden daha 

epey bir zaman yazı dilimiz bize 

üstünmüş gibi gelecektir. Fakat 

bu tamamen bir alışkanlık mese­

lesidir ve ıstersek değiştirebiliriz. 48 

Dil devrimleri genellikle devlet ide­

olojisinin ya da devlet politikasının 

bir parçası olarak planlanan ve uy­

gulamaya konan programlardır.' Ne 

kadar ilginçtir ki. Japonya'da böyle 

bir durum söz konusu değildir. SÖ'l­

yazı birligi hareketi şairler, öykücü­

ler, romancılar gibi edebiyatla ugra-



Konuşma dilinin yazı diline aktarıl­
masını savunan Moıume, bunu his­
sedilen ihtiyaçtan dolayı istiyordu. 
Fakat ona göre yine de alışmış oldu­
ğu Çince harfler daha güzeldi. Onun 
bütün amacı Çin karakterleriyle ya­
zılmış olan ölü dili atıp daha canlı 
ve insanların duygularını daha rahat 
ifade edebilecekleri bir dile geçmek­
ti. Ancak konuşma ve yazı dilinin 
birleştirilmesi. bu amaca uygun bir 
alfabenin yaratılması onun yetkileri­
ni aşıyordu. 

Batıyı tanıyan aydınlar ve edebiyat­
çılar, Avrupa ve Amerika'da konuş­
ma diliyle yazı dili arasında büyük 
bir uçurum olmadığının farkınday­
dılar. Meiji devrimlerinin büyük 
mimarlarından Fukuıawa Yukichi, 
Kato Hiroyuki ve yukarıda adı geçen 
Kanda Kohel gibi aydınlar, çağdaş bir 
ülke kurabilmek için halkın mutlaka 
kendi anadilinde eğitilmesi gerektiği 
kanısındaydılar. Bu nedenle Gen­

bunitchi hareketi Batılılaşma süre­
cinde acil çözüm bekleyen milli bir 

dava haline geldi. Pek çok köşe ya­

zarı bunlara destek verdi. Ancak bu 
harekete karşı olan geniş bir aydın 
kitlesi mevcuttu; üstelik bu insanlar 
MeiJi hükümetinde görev yapıyorlar­
dı. Dolayısıyla Genbunitchi hareketi 
1868 ile 1900 yılları arasında devletin 
eğilim politikası olarak beklenen ev­
rimi geçiremedi; 20. yüzyılın başına 
kadar hep ağır aksak bir şekilde iler­
ledi. Ancak 1900 yılında toplanan Dil 
Kuruhayı'nırı aldıgı kararlarla resmi 
olarak uygulamaya sokulabildi. Ama­
cı Japon dilini geliştirmek; konuşma 
dilini kitap. makale, çeviri gibi yazılı 
metinlerde resmi yazı dili haline ge­
tirmekti. Milli Eğitim Bakanlıgı 1902 
yılında Japon Dil Kurumu'nun yeni 
kurallarını eğitim ve öğretime uyar­
layan yeni ders kitapları ve eğilim 
malzemeleri hazırlattı. Böylece ulu­
sal standart dilin temelleri atılmış 
oldu. Kambun yani Japoncalaştırıl­
mış Çince dersleri de 1909 yılından 
itibaren yavaş yavaş ilk ve orta öğre­
tim müfredatından kaldırıldı.' 

Bu değişimin basın ve edebiyat ala­
nında büyük yankıları oldu. Yazar, 
çevirmen, eleştirmen ve aynı zaman­
da Tokyo Nichinichi Shinbun gazete-

sinin sahibi olan Fukuchi Gen'ichirö 
1885 yılının Ağustos ayında kendi 
gazetesinde yazdığı bir makalede o 
günün edebiyat dünyasında geçer­
li olan yazı üsluplarının bir tahlilini 
yaparak, konuşma dilinin sözcük da­
ğarcığının üstün niteliklerine dikkat 
çekti.9 Genbunitchi ilkesinin tümüy­
le uygulanmasını savunmasa bile dil-

de sadeleşmeyi, edebiyatta konuşma 
dili üslubunu destekliyordu. Yazının 

ve dilin sadeleşmesi geniş halk kitle­
lerinin eğitilmesine yardımcı olacak­
tı. Fukuchi'nln tavrı biraz çekinceli 
olsa da, önemli bir gazetenin baş­
yazarı olarak çok geniş bir okuyucu 
kitlesine Genbunitchi hareketinin 
sesini ve önemini duyurdu. 

Bu akımın edebiyat dünyasında daha 
büyük yankıları oldu. Aynı yıl lngiliz 
edebiyatı profesörü, romancı, eleş­
tirmen Tsubouchi Shöyö'nun Ro­
manın Ôzü (Shô6et6u Shinzui) adlı 
edebiyat eleştirisi çalışması gazetede 
tefrika edilmeye başladı ve bir yıl 
sonra kitap haline getirildi. Shöyö, 
Batı romanını. özellikle de lngiliz ro­
manını ve Shakespeare'i çok dikkatli 
bir şekilde inceledikten sonra Japon 
roman ve öykü sanatındaki zayıf 
noktaları ve eksiklikleri keşfetmiş, 
Japon edebiyatında neler yapılabi­
leceği konusundaki ilerici fikirlerini 
bu kitapta toplamıştı. Kitap biri beş, 
diğeri altı bölüme ayrılmış iki kısım­
dan oluşmaktaydı. Birinci kısımda 
yazar genel bir bilgi verdikten sonra 

romanın gelişiminden, amaç, tür ve 
faydalarından bahsediyor, ikinci kı­
sımda ise romanın ilkelerinden, dili, 
konusu, kahramanları ve anlatı yön­
temlerinden bahsediyordu. 

Çağdaşlık yanlısı bir yazar olan Tsu­
bouchi Shöyö konuşma dili hakkında 
şunları söylüyordu:" 

Konuşma diliyle yazan yazarlar 
haliyle gündelik bir dil kullanır­
lar. Konuşma dili açık, kolay an­
laşılır olmasının yanı sıra canlı, 
doğal, son derece güçlü ve akıcı 
bir niteliğe sahiptir. Kelimeler 
ritmine ve sedasına uygun olarak 
seçildiği takdirde insan ruhunun 
derinliklerini yansıtan en sami­
mi, en karmaşık düşünceler bile 
bu dille zarif bir şekilde ifade edi­
lebilir. Bu nedenle konuşma dili 
hem Çin hem de Batı romanın­
da salt anlatının dışında kalan 
her yerde. örneğin diyaloglarda 
önemli bir ifade aracı olarak kul­
lanılmaktadır. 

Bütün bu avantajlarına rağmen, 
maalesef Japon yazınında henüz 
konuşma diline özgü bir üslup 
mevcut degildir. Bizim yazı dili­
mizle konuşma dilimiz çok fark­
lıdır. Yerel dilin yazıya aktarıl­
ması durumunda seslerin baya­
ğılaştığı, en zarif hikayenin bile 
kabalaştığı ve adileştiği görülür. 
Ayrıca bizim ülkemizde birbirine 
yakın köylerde bile neredeyse 

Tsubouchi 
Shoyo, Sh06et&U 
Shin:ui 
(Romanın 
ÔZÜ). Meiji 
dônemJnde 
modem roman 
Q:ı:erlne yaıılan 
ilk deneme 
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lngıllzce ile Fransızca arasındaki 
farkı aratmayacak şive farkları 
vardır. 

Romanda kahramanların kişilik 
çözümlemeleri ve sınıfsal koşul­
ların ve betimlenmesi son de­

rece önemlidir. Şayet yazar alt 
sınıftan bir insanın hayaunı be­
timliyorsa kullandığı dilın kahra­
manın karakterine uygun olarak 
avam dili olmasında fayda vardır. 
Uygun kullanıldıgı takdirde kaba 
ve hoyrat dil, onu konuşan insa­
nın hayatındaki gerçekleri yan­
sıtacakur. Bu nedenle hiç kimse 
Japon romanında konuşma dilı 

üslubuna yer olmadığını iddıa 
edemez. Nitekim lngıliz romancı­
larından Dickens ve Fieldıng hiç­
bır eleştiri almadan kendı eserle­

rinde sık sık ve korkusuzca argo 
kullanmışlardır. Bağlama uygun 
olduğu takdirde bozuk şiveler, 
en anlaşılmaz lehçeler bile kulla­
nılabilir. hatta bunların kullanımı 
romanın anlatım gücünü daha da 

arturacakur. 

Shöyö'ya göre ideal roman dılinin, 
gcçmışln Saray edebiyaunda kulla­
nılmış olan süslü. zarif yazı dilı olma­

dığı görülüyor. Dil çagdaş ve gerçekçi 
halk dili olmalıdır: ancak bayağılıktan 
da kaçınmak gerekmektedir. Nitekim 

yazar Japonca olarak kaleme aldığı 
bu yazısında eski ile yeninin karışımı 
olan bır edebi dil kullanmıştır. 

Romanın Özü'nün yayımlandığı 

ı886'dan itibaren bazı yazarlar, aşa­
ğılanan konuşma dılinin aslında ne 
kadar önemli bir kitlesel iletişim ara­

cı olduğunun farkına vardılar. Tsu­
bouchl, anadilde yazmanın bir ede­
bıyat ılkesl haline getirilmesini ıstı­

,.,.....-----

yordu ve bu fikrinde haklıydı. Onun 
bu gerçekçi duruşu çok geçmeden 
meyvesini verdi. Tokyo Yabancı Dil­
ler Yuksek Okulu'nda Rus edebiyatı 
okumuş ve hem Turgenyev hem de 
Dostoycvskl'dcn çok etkllenmış olan 
Futabatel Shimel, ı86ide Ukigumo 

(Gökte Gezen Bulutlar) adlı romanını 

yayımladı. Bu kitap Japon edebiyat 

tarihinin ilk çağdaş romanıdır. "Meiji 
devrinde geçen roman, sorunlarıyla 
boğuşan bir delikanlıyı ele alır. Ka­
rakterler Tokyoludur ve kullandığı 
dıl Tokyo şlvesldır. Yapıtını klasık 

edebiyat dilının basmakalıp sınırla­
malarından bağımsız olarak vücuda 
getlrmlştır. Shöyö da bu genç ro­
mancıya eserınin her aşamasında 
danışmanlık yapmıştır. Ukıgumo 

Futabatei'in edebı yeteneğine oldu­
ğu kadar. Tsubouchi'nın titiz eleşıırel 

rehberliğine de çok şey borçludur." 
Genç yazar Rus edebiyatından yaptı­
ğı çevirilerınde de aynı sade üslubu 
devam ettirerek edebiyat çevreleri­
ni, özellikle zamanın genç ya1.arla­

rını derinden etkllemlştir. Yamada 
Bımyo, Saganoya Omuro, Mori Ôgai 
ve Uchida Röan glbı sayılan otuzu 
aşan yazar konuşma dilini kullanarak 
çeşitli çevirı ve telif eserler vermiş­
Jerdır. 

Ne var ki bazı bilim ınsanları Meiji 
devrinin ilk yirmi yılının sonunda 
Batılıların kültürel istilasına uğradık-

Yenılıgın önculcrinden olan Yamada 
Bımyö, sade dille yazı ya1.1naya karşı 
gelışen tepkiyi hayretle izleyerek şi­

ıre döndü; Futabatei Shımei ise yazı 
yazmayı bıraktı. Ancak 1664-1665'te 
Japonya'nın Çin'e karşı kazandığı 
zaferden sonra Japon diline verilen 

önem artmaya başladı. Anadillerine 
hem kendi edebiyatlarında hem de 
kazanılan topraklarda önem vermek 

zorundaydılar." 

Sadeleşmenln en acımasız muhalifle­
rinden bıri olan Ozakl Köyö bu de­

virde Futabatei'yl ve Yamada'yı göl­
gede bırakan Tajö Ta kon (Gözyaşı ve 
Pişmanlık, 1696) adlı bır eser yazarak 

her telden çalan yeteneğıni vurgula­
mak lstedı: fakat sonradan yeni dilin 
özellikle tüccarlara özgti olduğu ze­
habına kapılarak cskı muzeyyen dile 

döndü. 

19oo'lere doğru şair ve eleştirmen 

Masaoka Shıki'nln önderliğinde 
Sha6eıbun ekolü (betimleyici ekol) 
ortaya çıktı. Masaoka. Batı resım 

sanatının insanı. mekanı ve olayı be­
tımlerken ne kadar nesnel ve gerçek­

çı davrandığını ilgiyle gözlemlemişti. 
Onlar da mekan, olay ve insanları 
betimlerken aynı teknıgi edebiyat 
alanına taşıyabilirlerdi. Genç yazar­

lar imparator Meıji devrınde doğan, 
o devirde eğitim alan yeni kuşağın 
insanları olduklarından, geçmiş 

edebiyat kültürlerine karşı derin bir 
bağlılık hissetmiyorlardı. Yeni üslubu 
kendi amaçlarına uygun olarak kabul 
etmekte ve kullanmakta hiçbir sakın­
ca görmediler. Bu grubun iki önemli 
siması Shımazakl Töson (1672-1943) 
ve Natsume Söseki'dlr (1667-1916). 

Özellikle Sösekl'nin Waga Haı wa 

Neko (Benim Adım Kedi, 19os) adlı 
yapıtı sade, öz, akıcı oluşuyla ve 
"betimleyici ekol"ü temsil etmesi 
sebebiyle bıiyük begcnl kazandı. O 
zamana kadar sade dil hor görülerek 
dışlanmıştı. Bu anlayışın yanlış oldu­

ğunu ılk kez kanıtlayan Söseki oldu 
ve bu eseriyle dığer genç ya1.arları 
sade dil konusunda yüreklendirdi." 

larını iddia edince, edebiyatçıların Shizen6hugl (doğacılık) ekolünün 
çoğu bunun geleneklerin yilirilmesl yazarları da bctımleyicı ekolün sade 
anlamına geldığını düşünerek 17.-16. dile karşı azalan ilglyı yeniden can-
yüzyılın diline ve üslubuna döndüler. Jandırabilcceğini ve sonunda konuş-



-lffl ,;J: itl:� '3 
U bl tlii  

ma diliyle yazma ilkesini herkese 

kabul ettirebileceğini düşünüyor­

lardı. Aralarında Tayama Katal. To­

kuda Shüsei, Shimazakı Töson gibi 

betimleyici ekolden çok etkilenen 

yazarların da bulunduğu doğacı ekol, 

bazı yönlerden betimleyici ekolden 

farklıydı. Betimleyici ekole göre ya­

zar tamamen objektif bir gözlemci 

gibi davranmak zorundaydı. �acı 

ekol ise, insanların duygusal hayatı­
nın derinliklerine inmeyi ve burada­

ki gerçekleri mümkün olduğu kadar 

samimi bir şekilde tasvir etmeyi ön­

görüyordu. Bu nedenle kişisel itiraf, 

doğacı yapıtların en önemli özellikle­

rinden biri haline geldi. Ayrıca amaç­

larına en uygun anlatı dilinin birinci 

tekil şahıs olduğu üzerinde anlaşu­

lar. ilke olarak sade ve yalın bir ko­

nuşma diliyle yazmaları gerekiyordu. 

1905 yılında sade dille yazılan ro­

manların sayısı yüzde 78'di; bu oran 

ı906'da yüzde 91, 19o8'de yüzde 98 

oldu, 1908'de ise neredeyse yüzde 

yüzü buldu.'' Sade dil evrim geçirerek 

daha edebi bir hale geldi. Yazarlar 

sade dili kişiliklerine, ilgi alanlarına, 

özel üsluplarına uygun olarak kullan­

maya ve geliştirmeye başladılar. 

Slıizeııölıugi akımının yükselmesin­

den hemen sonra ortaya çıkan bir 

başka akım ıse Shirakaba (akkayın 

ağacı) okuludur. Mushanoköji Sane­

atsu, Shiga Naoya, Satomi Ton gibi 

idealıst genç yazarlar bir araya ge­

lerek 1910 yılında Shirakaba adlı bır 

dergi çıkarmaya, eserlerini burada 

yayımlamaya başladılar. 

ÇEViRİ ETKİ!iLİÖİ 

Daha önce de belirttiğimiz gibi Japon­

lar, Çin'den aldıkları simgelerle ana 

dillerini yazıya dökmeye başardıkla­

rı 6. yüzyıldan itibaren tam ıooo yıl 

sadece Çinceden çeviri yapular. Bu 

durum 16. yüzyılda Portekizce ve ls­

panyolca ile tanışıncaya kadar böyle 

devam etti. Japonların Nanban-R,yu 

(Güneyli Barbarlar) adını verdikleri 

Portekizliler ve lspanyollar bu ülke­

yi sadece Hıristiyanlıkla değil Bau 

tıbbıyla da tanışurmışlardır. 16.-17. 

yüzyıllarda din. bilim ve edebiyat 

alanında Avrupa dillerinden yapılan 

küçük çaplı ilk çeviriler bu diller üze­

rinden gerçekleşti. Ancak Tokugawa 

hükümeti Hıristiyanlığı politik bir 

tehdit olarak gördüğünden. misyo­

nerlik yapan Portekizlileri ve lspan-

yolları 1638'de japonya'dan kovdu ve 

kitap da dahil olmak üzere, Batıya ait 

malların ülkeye girmesini yasakladı. 

Sadece "ticaret" amacıyla Japonya' da 

bulunan IComo-Ryu (Kızıl Saçlılar) 

adını verdikleri Hollandalılar ise bu 

operasyondan muaf rutuldu.'6 

Hollandalılarla çalışan tüccarlardan 

ve samuraylardan bazıları bu dili 

ögrenmeyi başarmıştı. 1641 yılında 

Hollandalıların resmi olarak Nagaza 

kl'deki Dejima adasına yerleştirilme­

leriyle, Rangaku (Hollanda çalışma­

ları) ve Hollandaca çevirmenlik çok 

gözde ve itibarlı bir mesleki faaliyet 

alanı haline geldi. 18. yüzyılın sonla­

rına doğru çevirmenlik eğitimi başa­

rılı bir sisteme oturtulmuştu. Çevir­

menlere töuji denirdi ve bu meslek 

babadan oğula geçerdi. Çocuklar on 

yaşlarında Hollandaca öğrenerek 

başladıkları eğitimi tamamladıkla­

rında bir sınava girerler, çevirmen 

olmaya hak kazanırlar ve zamanla 

meslekte yükselirlerdi•. 

T�u;i'ler tarafından tercüme edilen 

metinler büyük ölçüde edebi ol­

mayan çalışmalardı. Ticaretle ilgili 

belgelerin dışında ilk ıercüme edi-

Natsume SOSekJ, 
Wagahal 
u:ıa. Hel<o de 
AN (Benim 
Adım Kedi) 
Meijljapon 
toplumunu 
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len çalışmalar tıbbi metinler oldu. 

Latince yazılmış anatomiyle ilgili ilk 

eser Hollandaca versiyonundan 1682 

yılında tercüme edildi. Zamanla bazı 

çevirmenler bu alanda o kadar iler­

lediler ki, sonradan meslek değiştirip 

hekimlikte karar kıldılar. Tıp çevirile­

rini bilim, askerlik ve beşeri bilimler 

alanındaki çeviriler takip etti. 

Yabancı dil merakı Edo'ya sıçradı. 

Burada bır resmi çeviri bürosu kurul­

du. Tıp baŞta olmak üzere cerrahlık, 

eczacılık, fizik, kimya, astronomi, 

coğrafya, haritacılık ve ansiklopedi 

alanında önemli eserler çevrildi. Çe­

şitli isim degişikliklerine uğrayan bu 

kurum 1899 yılında bugünkü Tokyo 

Yabancı Diller Üniversitesi'nc dö­

nüşmüştür. 19. yüzyılın ikinci yarısına 

kadar lngilızce, Japonya'da hiç bılin­

meyen bir dildi. Nitekim Japonya'da­

ki ilk Amerikan Konsolosu Japon 

yetkililerle buluştuğunda, lngilizcesı 

Hollandaca konuşan bir Amerıkalı 

tarafından önce Hollandacaya, sonra 

da Hollandaca bilen bir Japon tara­

fından Japoncaya tercüme edilmişti. 

Bu kuralı ı86o'lar ile 187o'ler arasında 

ilk yıkan, genç Japon dilbllimclsl ln­

giliz Sir Ernest Satow oldu. Satow'un 

Japonca bilgisi sayesinde, Hollan­

daca çeviri dilı olarak kullanımdan 

kalktı ve böylece touıi'lerın yazılı ve 

SÖZlu çevırideki altın çağı sona erdi.'' 

Özellikle Meiji reformlarıyla birlikte içmiş Fukuzawa Yukichl. NishiAma-

lngilizcenin yıldızı hızla parladı. ne, Morl Arlnori, Nakamura Keiu gibi 

eğitimciler, bürokratlar. çevirmenler 

1867 yılında Şogunlugun tarihe karış- ve önemli bilim adamlarından mey-

masından önce Japon toplumu farklı dana geliyordu. Derneğin mensupla-

sınıflardan oluşan çok katmanlı bir rı MeiJl'nin ilk yıllarında çıkardıkları 

toplumdu. Tokugawa devrinde Japon 

vatandaşı olmanın anlamı, sadece 

bir bölgeye baglı olmaktı. Merkezi 

birliğini yeni kurabilmiş olan Meiji 

hükümetl ulusal bir kimliğin oluş­

masına engel olan sınıfları ortadan 

kaldırdı. Ülkeyi ıllere. ilçelere ayırdı. 

Bu durum köylülerin kendi bölgesel 

kimliklerini devam enırmelerine izın 

vermedi. Naoki Sakaı'nin de söyle­

diği gibi, Tokugawa döneminde aynı 

Japoncayı konuşan iki bölge bulmak 

mümkün değildi''· Bölgesel dil fark­

larının üstesinden gelmek demek. 

ınsanların bırbiriyle anlaşmalarını 

temin etmek demekti. 

Böyle bir orıamda çevirinin iki 

önemli ışlevi vardı: birincisi reform 

için dışarıdan yeni fikirler getirmek, 

ikincisi ise bu fikirleri geliştirerek 

çağdaş ve yeni bir dil yaratabilmek. 

Kalkınma hamlesinin başladığı, çagı 

yakalamaya çaba harcanan o yıllarda 

önce iktısat, siyaset, felsefe, hukuk. 

teknoloji ve pozitif bilimlerdeki geliş­

melerin çevrilmesine ağırlık verdiler. 

imparator Meiji'nin tahta çıkışının 

altıncı yılını ifade eden Japonca kı­

saltmayı kendi gruplarına isim olarak 

alan bazı aydınlar, uygarlık ve aydın­

lanmayı yaymak. Batılı fikirleri top­

luma aşılamak. halkı cehaletten kur­

tarmak içın 1874 yılında Meirokuo 

ha" Derneğini kurdu. Kurucu üyeler 

uygarlık yônünde ilerlemeye ant 

Meiroku Zaoohi adlı dergiyle eğitim, 

felsefe, politika alanında seslerini 

topluma en çok duyuran grup oldu. 

Üstelik Batı kültürü ve yabancı diller 

konusunda hiç kimseyle kıyaslanma­

yacak düzeyde derın bılgileri vardı. 

Çoğu zaten lngıltere, Fransa, ABD 

gibi Batı ülkelerini görmüş kişilerdi. 

john Stuart Mili, Herbert Spencer ve 

Samucl Smiles gibi Batının önemli 

iktısatçı, felsefeci ve diışünürlerinın 

çevirileri onların kaleminden çıktı." 

Fukuzawa Yukichi'nin 1866 yılında 

olağanüstü ilgi gören Seıyö )ijö adlı 

kitabında lngillzceden çevirerek 

alıntıladığı Amerikan Bagım6ızlık 

Bildirgeol. Nakamura Keiu'nun 1871 

yılında tercüme eniği John Stuart 

Mill'in Özgürlük üzeri ne adlı ese­

ri ve Nakae Chömin'in 1882 yılında 

Rousseau'dan çevirdigı Toplumoa/ 

Sözle�me adlı yapıtı ülkenın çağ­

daşlaşmasında önemli rol oynayan 

çeviriler arasındadır. Meiji dönemi­

nin başına kadar indıvldual (birey) 

genellikle hilori (birisi) olarak tercü­

me edilmiştir. Ancak hlrori sözcügü 

kaynak metinlerdeki anlamı kapsa­

yamıyordu. Nakamura Keıu'nun 1872 

yılında çevirdiği j .S.  Mlll'in ôzgiirliik 

Üzerine adlı yapıtındaki individual 

kavramı Japonya'daki hırorı kav­

ramıyla iki yönden örtüşmüyordu: 

Mill'e göre toplumun birey üzerinde 

uygulayacagı baskı ancak sınırlı ola­

bilirdi. ikincisi ise bireyler egemenlik 

haklarını diledikleri gıbi kullanabi­

lirlerdi. Ancak Japonlar için hitori 

kavramının anlamı ve içeriği Batıdaki 

tanımıyla örtüşmüyordu. Nitekim Ja­

ponlara muğlak gelen buna benzer 

pek çok Batılı kavram vardı. Japon­

lara yabancı gelen bu tür kavramlara 

yeni karşılıklar bulmak, hatta yeni 

anlamlar yüklemek gerekiyordu". 

Japon halkı Meiji devrinde çeviri 

eserlerle birlikte o zamana kadar 

hiç bilinmeyen, oociety (toplum). 

indıvldual (birey), �eedom (öz­

gürlük), rıghro (haklar), God (tanrı), 



naıure (doga), ae6thelic6 (estetik) 
gibi yeni kavramlarla tanıştı. Bu 
kavramlar her ne kadar daha sonra 
gelen aydınların düşünsel arka pla­
nını yaratsa da, Mciji çevirmenlerini 
o sıralarda çok zor durumda bırak­
mıştı. Yeni kelime oluşturmak ya da 
var olan kavramlara yeni anlamlar 
yüklemek için eski Çinceden yarar­
lanmaya çalıştılar; fakat bu sorun 
eski bilgilerle hallolmuyordu. Klasik 

çevirı yöntemleri ciddi hatalara, an­
lam ve anlatım bozukluklarına yol 
açıyordu. Asırlarca kullandıkları bu 
kültür dilinin sadece sembollerini 
kullanarak kendi dillerinde ve Çin­
cede mevcut olmayan yepyeni keli­
meler yarattılar.'' 

Tokugawa döneminde Avrupa ede­
bıyatından çevrilen ilk edebi eser 
185o'de Hollandaca çevirisinden Ja­
poncaya aktarı lan Robin6on Cru60e 

adlı yapıttı: ancak yayımlanması Me­

ijl dönemini buldu.u 

Donald Keene. MeiJi döneminde Batı 

edebiyatından yazılı çeviri yapan çe­
virmenleri üç grupta toplar. Birinci 
gruptaki çevirmenlerin amacı cahil 
okurları egitmektir, bu nedenle okur­
lara "kıssadan hisse' verecek yapıtları 
çevirmeyi yeğlemişlerdir. ikinci grup­
taki çevirmenler kitlelerden ziyade 

sal özgürlükleri savunan çevirmenler 
yer almaktadırlar. ömegin Sakura­
da Momoe, Alexandre Dumas'nın 
Memoire6d'un Medecin (Bir Dokto­
run Anıları) adlı eserinin küçük bir 
bölümünü çevirdikten sonra ı88ı'de 
bir partinin yayın organı olan jiyütô 
(Liberal Parti) dergisinde tefrika et­
miştir. Dumas'nın eserinde bir şar-

hayat görüşü olgunlaşmış, mürekkep kahraman Sakurada'nın çevirisinde 
yalamış, politik düşüncelerden ilham insan hak ve özgürlüklerinin en bü-
alan aydınlara hitap eder. Üçüncü yük savunucusuna. partinin ilkelerini 
grupta ise Batı edebiyatını "edebiyat" yayan bir militana dönüştilrülmüş-
olarak seven ve bunu Japonlara "ede- tür. Ayrıca isim degişikligi yapılarak 
biyat" olarak sevdirmek isteyen çevir- çeviriye Ni•hi no UmiChi6hio no 

menler vardır.� Saara6hi (Barı Denizinde Kan Dalga-

Birinci grupta yer alan Nakamura 
Keiu, önce Samuel Smiles'ın Sel� Help 

(Kendine Yardım) adlı eserini Saiko­

kıı RiMhi Hen (Batılı insanların Başarı 
Öyküleri) adıyla 1870 de yayımlayarak 
Batılı insanların kendi gayretleriyle 
fakirlik zincirini nasıl kırıp para ve 
ün kazandıklarını anlatmıştır. Bu tür 

ları ve Küçük Fırtınalar) adı verilmesi 
yetkili lerce kışkırtıcı bulunmuş. esere 
sıkı bir sansür uygulanmıştır. Ayrıca 

Topl.um60l Sözle�me (Rousseau) ya 
da ]uliu6 Cae6ar (Shakespeare) gibi 
eserleri ı88o'lerde Japoncaya kazan­
dıran Nakae Chomin ve Tsubouchi 
Shôyô gibi aydın yazarların özgürlük­
çü politik görüşlerden ilham aldıkla-

özgün fikirleri savunmak ve anlatılan rını unutmamak gerekir. 
konuları Japonların ahlaki değer yar-

gıları ile ilişkilendirmek için bir taraf- Üçüncü grupta ise yabancı edebiyata 

tan da metne dipnotlar ilave ederek edebi ve estetik degerler açısından 
ıçerigi zenginleştirmeye çalışmıştır. bakan ve bu nedenle yaklaşan aydın-

rin asıl amacı Japonlara Avrupalıların 
duygusal hayatlarını anlatmaktır. Kül­
tür ve uygarlıkta çok ilerlemiş olma­
larına ragmen Batının insanı da en az 
Japonlar kadar duygusaldır. Bu alan­
da ilk çeviriyi yapan Oda Jun'ichirô 
lngiltere'de hukuk egitimi almış bir 
Japon aydınıdır. Edward Bulwer­
Lyııon'ın Maltraver6 (1830) adlı 

yapıtını okuyup çok beğenen Oda, 
önce bu romanı Çincesi çok agır basan 

a�alı bir edebiyat diliyle Japoncaya 
çevirır (ı878); fakat çevirisini samuray 
kökenli kalem efendilerinden başka 

lar yer alır ki Japon edebiyatına belki kimsenin anlamadığını fark ederek dil 
ikinci grupta Sakurada Momoe, Nakae de en önemli katkılarda bulunan çe- konusunda yüz seksen derecelik bir 
Chomin gibi insan haklarını ve siya- virmenler bunlardır. Bu çevirmenle- dönüş yapar. Kadın ve çocukları da 

Akutag:awa 
Ryunosuke 
(1890-1927) 

Akutagawa 
Ryunosuke, 
Kumono ho 
(Örümcek 
ipi). Evrensel 
ahlakJ d�erlert 
yüce.iten 
kıssadan hisseli 
Oykü 
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Tanlı.akı 
jun' lchiro, 
Aothlkarf­
Maaji. japon 
toplumundaki 
erkek-kadın 
Ulşkllerine 
odaklanan iki 
roman bir arada 

Tanlzaki 
Jun' fchlro 
(1896-1965) 

hedef kitlesinin içine katmak maksa­
dıyla yeni baskıda (ı88J) eserin dilini 
sadeleştirerek bazı üslup değişiklikleri 
yapınca Çiçekler ve Sögüıler Üönlne 

Bir Bahar Hikdye6i adlı çevirisi satış 
rekorları kırar."' Roman kahramanı 
Maltravers, kendine ve kariyerine 
olan saygısından dolayı karşısına çı­
kan kadınlarla maceraya girmeyi red­
dedip yalnız bir kadına bağlı kalmakla, 
Japon okurların takdirini kazanmıştır. 

Asahina Chisen'in 1885'te Edward 
Bulwer-Lyııon'dan yapıığı Kenelm 

Chitlingly adlı romanın çevirisi Ke­

iöhidan Japon edebiyat tarihinde bir 
dönüm noktası oldu. Asahina Chisen 
bu romanı Japoncaya tercüme eder­
ken aslına öyle sadık kaldı ki Japon 
dilindeki geleneksel edebi ifadelere 
hiç yer vermediği gibi, lngilizce bil­
meyen insanların kafalarının karı­
şacağı konusundaki itirazlara da hiç 
kulak asmadı." Keene, kaynak metne 
odaklanan bu genç çevirmen ve çe­
viri süreci hakkında şunları söyler:"' 

Kıdemli çevirmen Morita Shin­
ken bile bu çevirinin Japoncasını 
anlamakta zorluk çektiğini itiraf 
etmiştir. Buna rağmen yine de 
bu çeviriyi över, çünkü ona göre 
bu eser Batı edebiyatından ya­
pılan gerçek anlamdaki ilk tam 
çeviridir. Çevirinin Japoncası 
doğal olamaz, çünkü lngilizce-

deki deyim ve ifadeler birebir 
çevrilmiştir; fakat bu durum 
sadece çevirileri değil, Japon­
ca dilinin tümünü etkilemiştir:'' 
Örneğin, lngilizcedeki "He put 

hl6 hat oıı hiö head" gibi sıra­
dan bir ifade, ·o. kendi şapkasını 
kendi kafasının üstüne koydu" 
şeklinde Japoncaya çevrildiği 
için, genellikle zamir kullan­
mayan Japonlara önceleri çok 
tuhaf gelmiştir. Fakat lngilizce 
romanlarda zamirlerin sık kulla­
nımı ve bunun Japoncaya aynen 
aktarılması çevirilerde bu dilde 
bazı zamirlerin doğmasına neden 

mak için çevirmenler ve dilbilimciler 
en çok bu dönemde yeni sözcükler 
türetmiş, yabancı dillerden kelime­
ler almış ve dilbilgisi kuralları ithal 
etmişlerdir. Her edebi, kültürel ya 
da bilimsel çeviri Japon okurların 
kelime dagarcıgını genişletmiş, dil­
lerini zenginleştirmiştir. 19. yüzyılın 
sonunda Avrupa edebiyatından et­
kilenmeyen Japon yazar, çevrilme­
yen kitap hemen hemen yok gibidir. 
Hana bazı kitaplar defalarca yeniden 
çevrildiği için çevirilerin kalitesi art­
mış, çeviri geleneği yerine oturmuş­
tur. lngilizcenin haricinde Fransızca, 
Almanca, Rusça, Çince, Flamanca, 
Portekizce, Klasik Yunanca, Latin­
ce gibi diğer dillerinden de çeviriler 
yapılmıştır; ancak lngilizcenin bu dö· 
nemdeki üstünlüğü asla tartışılamaz. 

Meiji devrindeki çeviri edebiyaıın 
Japon edebiyatında özel bir önemi 
vardır. Japon yazarları Batı'nın klasik 
ve modern edebiyatını ilk kez bu dö­
nemde okumuş ve özümsemişlerdlr. 
Böylece Batının roman ve hikaye gibi 
kurmaca türleri bu dillerden yapılan 
çeviriler arayıcılığıyla Japon Ede­
biyatı çoğuldizgesinin" merkezine 
oturdu. 

olmuştur. Örneğin, lngil izcedeki Genç yazarlar Batı edebiyatının girl-
"he" için kare, "öhe" için de ka- şiyle birlikte yepyeni edebi üsluplar, 
noJo gibi karşılıklar türetilıniş ve normlar, modeller ve türler keşfet-
bu şahıs zamirleri kısa zamanda mişlerdir. Bu da Japon edebiyatında 
Japon dilinde kullanılan sıradan çağı takip eden evrensel bir sanat 
kelimeler haline gelmiştir. Ayrıca 
lngilizcedeki "to pay attenlion" 

gibi bir deyim Japoncaya chul 

wo harau (dikkat ödemek) ola­
rak birebir çevrilmiştir. Zamanla 
bu ve buna benzer yabancı ifade­
ler Japoncaya mal olmuş, birkaç 
kuşak sonra da bunların başka 

anlayışının doğmasına ve yenilikçi 
akımların sanatın her dalında hızla 
yayılmasına neden olmuştur. Bu dö­
nemde komünizm, dadaizm, anar­
�izm. epikürcülük ve e6tetikçilik 

de dahil olmak üzere pek çok akıma 
rastlanır. Ancak bunlar arasında 
Doğacılık akımı ve ona tepki olarak 

bir dilden gelen yabancı unsurlar doğan Shirakaba Akımı yeni Japon 
olduğu unutulmuştur. 

Çin şiirinin teşbih, mecaz ve imgeleri 
Japon edebiyatında nasıl özümsen­
diyse. zamanla lngilizce sözcükler de 
Japon dilinde kimlik kazanmıştır. 

edebiyatını derinden etkilemiştir. 
Her iki akım da Ben-Romanı türünde 
yapıtlar üretmiştir. 

SON SÖZ 

Bu yazımızın amacı Meiji dönemi 
MeiJI döneminin ilk otuz yılında mo- Japonya'sında meydana gelen dil, 
dern Japon edebiyatına damgasını 
vuran çeviri etkinliği nispeten kısa 
sürmüştür. Çağdaş yaşamın ve dü­
şün hayatının ihtiyaçlarını karşıla-

edebiyat ve çeviri alanındaki devrim­
sel nitelikteki yenilikleri ve modern 
Japon Edebiyatının doğuşunu irdele­
mek olup Osmanlı ile karşılaştırmalı 



bir çalışma yapmak değildir. Ancak 

Meiji dönemini kendi tarihimizle kısa­

ca karşılaştıracak olursak bizde de dil, 

edebiyat ve çeviri alanlarında benzer 

değişim ve dönüşümlerin başladığını 

fakat-belki de İmparatorluğun tarih­

sel konumundan dolayı- daha yavaş 

ve cılız bir şekilde cereyan ettiğini 

görürüz. Örneğin Tanzimat dönemin­

deki uygarlaşma hareketi dilin bün­

yesinde de d�işikliklere yol açmış. 

hatta 1876 1. Meşrutiyet anayasasının 

on sekizinci maddesinde resmi dilin 

Türkçe olduğu ve devlete hizmet ede­

cekleri kişilerin Türkçe bilmeleri ge­

rektiği belirtilmiştir. Resmi dilin Türk­

çe olduğu ve devlete hizmet edecek 

kişilerin Türkçe bilmeleri gerektiğine 

dair hükümler 1908 ikinci Meşrutiyet 

anayasasına da alınmıştır. Tanzimat 

ve Meşrutiyet sadeleşmeyi öngörme­

sine rağmen daha sonra gelen Serveti 

Fünun (1896-ı9oı). Fecri Ati (1909-12), 

Milli Edebiyat (1911-23) ve Milli Müca­

dele Edebiyatı (1918-22) dönemlerin­

de Türk yazı dili yine de bünyesindeki 

Arapça Farsçanın etkilerinden kur­

tulamamış dilin sadeleşmesi Cumhu-

ilk romanların çeviri yoluyla edebi­

yatımıza girdiğini gözlemlemekteyiz. 

Önce tanınmış Fransız romanla­

rından çevrilmiş örnekler görül­

mektedir. ilk romanımız, tercüme 

bir eser olan Yusuf Kamil Paşa'nın 

Fenelon'un Leo Aventureo de Tele­

maque adlı romanından çevirdiği 

Telemak (1859}tır. Daha sonra bunu 

Victur Hugo'dan Leo Mioerableol 

Se�iller (Magdurun HikayeoUı86ı), 

Daniel Defoe'den Hikdye-i Robenwn 

(1864), A. Dumas'tan Monte, Bernar­

din de Saint-Pierre'den Parıl ve Vir­

ginie (ı873) gibi eserler takip etmiş­

tir. İlk romanlarımız ise yine çevir­

menler tarafından Batıya öykünerek 

kaleme alınan Şemsettin Sami'nin 

Taa�uk-ı Talat-u Fıtnat 'ı(i lk yerli 

roman/187ı/1875), Ahmet Mithat'ın 

Ahmet Mithat'ın Haoan Mellalı (ilk 

macera romanı /ı874); Hüocyin Fel­

lah (1875) ve Felatun Beyle Rakını 

qendi(1875) gibi eserleridir." 

İstatistiklere bakıldığında ı860-1908 

yılları arasında 48 yıl boyunca Os­

manlı devletinde sadece 1 1 , 1 17 eser 

riyet Döneminde mümkün olmuştur. bası ldığı. bunlardan ı533'ünün ede-

Ancak 1924 anayasasında kanunun 

ikinci maddesi olarak Türkiye Devle­

tinin resmi dilinin Türkçe olduğu be­

lirtilmiştir. Harf devriminden sonra 

ise sadeleşme sistematik bir şekilde 

ivme kazanmıştır. 

Osmanlı döneminde de Batı Ede-

biyatından yapılan çevirilerin 
Tanzimat'la birlikte başladıgını ve 

DlPNOTLAR. 
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bi, geri kalanının dinsel, resmi ve 

pozitif yayınlar oldugu anlaşılmak­

tadır. Muhtemelen bu edebi eser­

ler arasında çeviri kitapların sayısı 

azdı." Meraklı okur kitlesinin ve 

okuryazar oranının çok yüksek ol­

duğu Japonya'da ise bu rakamlar çok 
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sında değişiyordu -" Bu rakamlar 2018 

yılında bile bazı Türk gazetelerini 

kıskandıracak niteliktedir. Bu neden­

le Türkiye' de Cumhuriyet döneminde 

de, güçlü ve canlı bir yayın hayatı 

gerçekleşmemiştir. 

Kısaca yineleyecek olursak, MeiJi Dö­
neminde gerçekleşen dil devıimi ve 

çeviri etkinli� geleneksel Japon edebi­

yannı dil, biçim ve içerik olarak tarihin 

tozlu sayfalanna gömmüş, yeniliklerin 

temelini atmış ve modem Japon edebi­

yatının doğumunu müjdelemiştir. 
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org/ıoıo/ıı/o8/turk·romaninin·tarihctsl. 
Ali Nejatl �an. hııp://blog.milliy�t.com.ır/ 
ıurkiyc·dc·yayıncılik···osmanli·devletl·ıtde-
kitap·yaylnclllgl/Blog!?BlogNo·ı95709 
Yasuko Take"tawıı, lranslating and 
Transfomılng 'Racc': Early Meıji Period 
Texıbooks", http://www.pressreference.com/ 
Gu-Ku/Japan.html 
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JAPONYA'DA LAİKLİGİN DOGUŞU 
ERDAL KÜÇÜKYALÇIN 

Dinin dayatttığı ağır ritüel ler ve tapınakların hak talep leri için yürü ttüğü Lobi 

uaaliyetlerinden bunalan imparatorlar, çözüm olarak iki rahibi Budizmi iyice 

öğrenmeleri ve tıiyatıete müdahale etmeye n iyetlenmeyecek yeni birer tarikat 

kurm aları ü m idiyle Çin 'e gönderir. Fakat bu yeni tarikatların da güçlenip öiyatıette 

tıöz tıahibi hal ine gelmetıi, Meiji dönemi n i n  ba�ladığı Japonya 'da, Budizmin tatıuiyetıi 

tı ü recin i  ba�latır. Tap ınakların yıkıldığı veya dönü�türü l d üğü bu kanlı �iddet 

dönemi bir din adamının  laiklik Uikrin i  ü lkeye tan ıtmatııyla tıon bu lacaktır. 

Nara Budtımlntn 
en büyOk 
remsllcisl 
TOdaijl Tapınağı. 
75' ydındakJ 
açllış töreni 
10.000 rahibin 
katıhnuyla 
tam bir gövde 
gösterisine 
dönüşmüştü 

M.Ô. 6. yüzyılda Kuzey Hindistan'da 

ortaya çıkan Budizm: yüzyıllar içeri­

sinde kurucusu Gautama Buda'yı tari­

hi bir kişilik olarak kabul eden güney 

kolu (Hinayana) ile her çağda yeni 

Budaların olabileceğini, dolayısıyla 

da inançlı her Budist'in 'Budalaşma" 
potansiyeli taşıdığını kabul eden ku­

zey kolu (Mahayana) olmak üzere iki 

mezhepe bölünerek tüm Asya kıtası­

na yayılmıştır. Hinayana Güneydoğu 
Asya'ya yayılırken. Mahayana: Orta 

Asya üzerinde Çin. Kore ve nihayet 6. 

yüzyılın ortalarında japonya'ya ulaş­

mıştır. Bin yıldan uzun süren bu sü­

reçte Budizm yerel tanrıları Bodisat-

va yani "Ermiş" (Buda'ya dönüşmüş, 
aydınlanmış insan) statüsüyle kendi 

panteonunda yer vererek karşılaştığı 

tüm yerel inançları gövdesinde erit­

miştir. Budizm. Orta Doğu kökenli 

tek tanrılı dinlerden farklı olarak 

yerel tanrıları, kutsalları reddetmez; 

aksine onları kabul yoluyla kapsar 

ve hazmederek ilerler. Öte yandan, 

tek tanrılı dinlere benzer bir şekilde 

tapınakları, manastır ve rahipleri, 

hiyerarşisi, sembolleri, ibadet yön­

temleri. defin hizmetleri ile örgütlü 

bir din olup tüm dinler gibi organi­
zasyon yeteneği ve kurumsallaşma 

eğilimi taşır. 

JAPONYA'DA BUDİZM 

Gevşek bağlarla bağlı bir klanlar fede­

rasyonu görünümündeki Japonya'da 

Budizmin yer edin işi. Tang Hanedan­

lığı döneminde Çin'den ithal edilmiş 

olan idari ve cezai kanun külliyatı 

(Ritsuryo Kanunları) ile aynı döne­

me (Asuka Dönemi: 592-710) rastlar 

ve toplumu örgütleme yeteneği ile 

merkezi devletin oluşumunda önem­

li bir rol alır. japonya'nın yerel ina­

nışı olan Şintoizm (Tanrıların Yolu) 

ise rahatsız edilmedikçe insanların 

işine karışmamış, sayısız karninin 

(kutsal ruhlar) doğaları gereği ses-



r 

siz kalmasıyla Budizm tarafından 

sistematik bir şekilde büyük oranda 
asimile edilmiştir. Japon tarihinde 

bu asimilasyon sürecine "Karni ve 

Budaların birligi" (Şinbutsu şügô) adı 
verilir. Nara dönemine (710-794) ge­

lindiginde 16 metre yüksekliginde bir 

Buda heykeline sahip büyük Tödai-ji 
Tapınagı (günümüzde UNESCO Dün­

ya Mirası Listesi'ne dahil olup halen 

görülebilir) merkezde olmak üzere, 

Budizm başkent Narada zaferini ilan 
etmişti. Ancak dönem ve cografya­

dan bagımsız olarak tarih boyunca 

tüm dini yapılanmalarda görüldüğü 
şekilde Nara Budizmi de giderek ar­

tan tımar, bagış ve ticari etkinlikleri 

sayesinde ekonomik, yönetici elite 

yakın\ıgı sayesinde ise siyasi güç ka­

zanarak devleti etkisi altına almaya 

başlamıştı. Dinin dayanııgı agır ri­

tüeller ve tapınakların hak talepleri 

için yürüttügü lobi faaliyetlerinden 

bunalan imparatorlar önce "inziva 

sistemi" (inse;) ile küçük yaştaki ço­

cuklarını tahta geçirip perde arka­

sından idareyi devam ettirerek bu 

baskıdan kurtulmaya çalışmışsa da 

bu yeterli olmayınca kurtuluşu baş­

kenıi taşımakta bulmuşlardır. Hatta 

imparator Kanmu'nun (salt. 7Bı-Bo6) 

sonraları Kyoto olarak anılacak olan 

bu yeni şehir için uygun gördüğü 

isim, Heian-kyö. "barış ve sükunetin 

başkenti" anlamına gelmekte olup 
arayışını yansıtır gibidir. Şehir, 1868 

yılında imparator Meiji'nin Tokyo'ya 

taşınmasına kadar tüm imparatorla­
ra ev sahipligi ycıµcırcık kesirıLislz bin 
yıl Japonya'nın resmi başkenti olma­

ya devam etmiştir. 

Öte yandan. Kanmu fiziksel olarak 

Naradaki yerleşik düzenden uzak­
laşmakla kalmayıp Nara Budizminin 

Japon toplumsal hayaıında oluştur­

dugu tahakkümü kırmak amacıyla 

devlet eliyle yeni yapılar kurmayı 

hedeflemiş ve Kükai (774-835) ile 

Saichö (767-822) adlı iki rahibi Bu­

dizmi iyice ögrenmeleri ve siyasete 
müdahale etmeye niyet\enmeyecek 

yeni birer tarikat kurmaları ümidiyle 

Çin'e göndermiştir. Bu iki rahipten 

ilki gerçekten de başkentin uzagında, 

Köya adlı bir dağa çekilerek dünye­

vı işlerden uzak yaşamış ve ezoterik 

Şingon tarikaıını kurmuşken, dige-

rı, yani Saichö ise başkentin hemen 

yanındaki Hiei Dagı'na yerleşerek 

zamanla Nara Budizmini mumla ara­

tacak denli siyasi ve ekonomik güç 

sahibi olacak Tendai tarikatının te­

mellerini atmıştır. 15. yüzyıla gelin­
diğinde Tendai; iyi egitimli, disiplinli 

savaşçı rahiplerden (oöhei) oluşan 

ordusuyla başkentteki siyasi olayla-

ra müdahil olmanın yanı sıra kendi 
içinden doğarak büyüme eğilimine 

girdiğini gördüğü Nichiren ve Jödo 

Shinshü tarikatlarını silah zoruyla 

yok etmek üzere rahatlıkla saldırılar 

düzenleyebilmiştir. Ancak bu son iki 

tarikat yine de hayatta kalmış: Nic­

hiren şehirli esnaf ve Jödo Shinshü 

ise köylüler arasında örgütlenmeyi 

başarmıştır. 

Uzun süren Genpei iç Savaşı'ndan 

(1180-1185) zaferle çıkan General Mi­

namoto Yoritomo (1 147-1199) "şogun" 

sıfatıyla ülkenin de facto hakimi ko­

numuna ulaştığında askeri, siyasi ve 

ekonomik tüm yetkileri kendisinde 

toplayarak Kamakura'ya (günümüz­

de Tokyo'nun güneyinde) yerleşmiş 

ve Japonya'nın ağırlık merkezini de­

ğiştirmiştir. Kamakura dönemi (1185-

1333) ile başlayan bu çift başlı devlet 

düzeni Meiji dönemine kadar devam 

edecek ve imparatorların dünyevi 

gücü sembolik bir düzeye indirgene­

cekti. Meljl Resıorasyonu'nun ülkeye 

getirdigi en büyük değişiklik işte bu 

çift başlılığı bitirerek tüm erkleri im­

paratorun şahsına geri vermesidir. 

Öte yandan, Kamakura şogunları da 

dinin devlet işlerine karışmasını en­

gelleme ihtiyacını hissediyorlardı. Bu 

nedenle yerleşik tarikatlar yerine gö­

rece yeni gelmiş olan ve mal. makam 

edinme gıbi dünyevi işleri reddeden 

Zen Budizmini desteklemişlerdir. 

Başkenti 
Nara'dan 
Kyoto'ya taşıyan 
imparator 
Kan mu 
(salı. 781-8o6) 
Tnınö 
h,yakunıJUjcndaı, 
Helbonsha, 1988 
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Japon tarihinde 
"Kara Ge.mJler 
.. olarak anı.lan 
gemilerden biri. 

Zen'in savaşçı sınıf olan samuraylar 

arasında yayılmasıyla Japonya'nın 

genel dini yapısı ana hatlarıyla belir­

ginleşmiş oluyordu. 

MEİJİ RESTORASYOl'(U VE 
BUOIZKİN TAKİBATA UÖRAYIŞI 

Komodor Matthew Perry'nin (1794-

1858) komuta ettiği Amerikan "Kara 

Gemileri"nin Japonya'ya ulaşarak Se­

klgahara Savaşı'ndan (ı6oo) beri dışa 

kapalı yaşayan ülkeyi dışa açılmaya 
zorlaması ikı yüz elli yıldır uyumakta 

olan toplumsal fay hatlarını tetikle­

miş ve önüne geçilemez bir değişim 

başlatmıştır. Savaşan beylikler (Sen-

mi (1603-1868) boyunca dezavantajlı 

bir konuma düşen gruplar Tokugawa 

Şogun Hanedanlığı'na husumetle­

rini unutmamışlar ve Satsuma ile 

Chöshü bölgelerinin kurduğu ittifaka 

katılarak büyük bir isyan hareketi 

başlatmışlardır. Şogunluğun imzala­

maya zorlandığı, yabancılara ticaret 

ayrıcalıkları tanıyan antlaşmaları 

reddetmekle başlayan bu hareket 

giderek bizatihi şogunluk sisteminin 

reddine dönüşmuştür. Ancak hare­

ketlerini meşru kılmak için ideolojik 

bır dayanağa ihtiyaçları vardı. Bu 

dayanağı geleneksel Japon kültürü­

nün simgesel temsilcisi imparatorun 
şahsında buldular. Ulusal kımligin 

uyanışında lıderlık rolünü ımpara­

tordan daha iyi kim oynayabilirdi ki? 

Artık sloganları " imparatorluk Siste­

minin Yeniden Doğuşu· (r)sei �ukkö) 

olmuştu. 

imparator Meıji'nin Edo'ya gırmesi 

ile şogunluk devrinin kapanmasına 

uzanan bu süreçte köylüler arasında 

örgütlendiği içın en büyük tarikat ko­
numunda bulunan Jödo Shinshü baş­

ta olmak üzere; sorun çıkarmamaları 

için Tokugawa şogunları tarafından 
baskı altında tutulan Budist tarikat­

ları devrım hareketıne büyük maddi 

destek ve insan kaynağı sağlamışlar­

dır. Oysa ki yeni hükümetin ilk karar­

larından biri. imparatorluk düzeninin 

goku) iç savaş dönemini bitiren bu tam anlamıyla tesis edilebilmesi için 
savaşta kaybeden tarafta yer aldıkla- onun temsil ettiği Şintoizm inancının 

rı için. ardından başlayan Eda döne- tüm Japon toplumuna hakim olması 



gerektigi ve dolayısıyla da "yabancı" 
bir inanç olan Budizmin Japon ruhu 
için diger yabancı inanç sistemleri 
gibi zararlı oldugu ve elimine edilme­
si gerektigiydi. Budist tarikatları hiç 
beklemedikleri bu hamle karşısın­
da hazırlıksız yakalanmışlardı. Yeni 
sistemin ideologlarının kafasında 
Budizme yer olmadıgı anlaşılıyordu. 
Sürece "Karni ve Budaların ayrılması" 
(Şinbutsu bunrı) adını verdiler ve 
ülke çapında topyekün bir takibata 
giriştiler. 1875 yılına kadar birçok 
Budist tapınagı Şinıo tapınagına dö­
nüştürüldü, cemaatlerin sahip oldu­
gu mülklere el konuldu, rahip olmak 
yasaklandı, Buda heykelleri yıkıldı, 
yer yer şiddet olayları da yaşandı. 
Meiji Restorasyonu Budistler açı­
sından tam bir kabusa dönüşmüştü. 
Muhataplarını ikna edecek bir çözüm 
bulamazlarsa Japonya'da Budizmin 
yok olması tehlikesi ile karşı karşı­
yaydılar. 

LAİKLİÖİN DOÖUŞU 

ilginçtir, Japonya'ya din ve devlet 
işlerinin birbirinden ayrılması gerek­
ti!li düşüncesini, yani laiklik fikrini 
tanıtan bir din adamıydı. Baıılı ge­
lişmiş ülkelerdeki sistemleri tanımak 
amacıyla düzenlenen lwakura Diplo­
matik Misyon Heyeti'ne (1871-73) her 
kesimden temsilci katılmıştı. Gruba 
Budist cemaatleri temsilen kaıılan 

rahip Shimaji Mokurai'in (1838-1911) 
amacı dini kurumları incelemek ve 
mümkünse yaşanmakta olan sorun­
lara bir çözüm önerisi getirebilmekti. 
Aynı zamanda gazeteci Fukuchi Ge­
nichiro ile birlikte Türkiye'yi ziyaret 
eden ilk Japon olma özelli!li de ta­
şıyan Mokural: Hristiyan. Yahudi ve 
Müslüman ülkelerdeki dini kurumları 
incelemiş ve Paris'ten gönderdigi bir 
mektup/makalede şöyle demiştir: 
"Siya6et ve din birbirinden ayrıdır. 
lki6inln bir olma6ını talep etmek 

mümkün degildir. Siya6el in6anlar 

içindir ve in6anları 9ekillendirmek 

ile ilgilenir. Din i6e kut6al olanla 

ve kalpleri 9ekillendirmekle ilgi­

lidir. Siya6etten barklı olarak din 

ulu61arın 6ıtıtrlarını a9ar . . . .. 

Mokural; tüm yetkililere Budlzmin 
yabancı değil Japon oldugunu, Şin-

tolzmin bir din degil imparatorun bunri) kavramı Japonya'nın günde-
siyasetinin bir parçası olduğunu ve mine girmiştir. 
dolayısıyla vatansever tüm Budist-
lerin hem Kamilere hem de impa- 1876 yılı başında hükümet inanç öz-
ratora saygı duyduklarını anlatan gürlügünü kabul ederek Budizme 
mektuplar yazmış: Japonya'da da yönelik takibatı resmen bitirmiştir. 
gelişmiş ülkeler gibi inanç hürriye- Öte yandan, 1868-n yılları arasında 

ti olması gerektigini vurgulayarak önce hükümeueki yedi bakanlık-
bunun teminatının laik bir devlet tan biri olarak tasarlanan Din işleri 
ve din kurumlarının devlet işlerine, idaresi. sürecin sonunda içişleri Ba-
devlet kurumlarının da din işlerine kanlıgına baglı 'Tapınak ve Sunaklar 
karışmaması oldugunu anlatmıştır. 
Böylelikle din-devlet ayrımı (6eikyÖ 

Genel Müdürlügü" olarak düzenlen­
miştir. Diyanet işleri, günümüzde de 
halen içişleri Bakanlıgına baglı bir 
departman olarak faaliyet göster­
mekte olup, devletin dini kurumlar 
üzerinde mali işlerinin denetlenmesi 
dışında herhangi bir tasarrufa veya 
yaptırım gücüne sahıp degıldır. Dev­
letin, ayrım yapmadan her vatanda­
şa ve gruba eşit mesafede olmasının 
modern hukuk devletinin temel bir 
gerekli ligi oldugu kabul edilir ve dev­
let eliyle herhangi bir dini gruba des­
tek verilmesi kanunen mümkün de­
gildir. Zira Japon tarihi belirli bir dini 
gruba pozitif ayrımcılık yapılması 
durumunda o grubun önce ekonomik 
olarak güçlendiginin, sonra da kendi 
çıkarını gözetmek amacıyla siyasete 
müdahil olma egiliml gösterdiginin 
örnekleri ile doludur. Japonya'da bi­
zatihi bir din adamı, bir Budist rahip 
tarafından önerilerek benimsenen 
laiklik, hem din hem de siyaset alan­
larını korumak ve olası çatışmaları 
engellemek için vardır ve her iki ta­
raf için de elzemdir. 

imparator 
Meljl'nln Edo'ya 
Girişi 

U Mondt /lfu.srrr, 
ıoŞubaı, 1869 

Laiklik fıkrini 
japonya'ya 
getiren Budist 
rahip Shlmajl 
Mokurai (1838-
1911) 

M MuMk:ami, Shlm3JI 
Mokur1:1lden, Mınerva 
Shobo, lOU 
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ÜMİT KURT'LA SON KİTABI ÜZERİNE SÖYLEŞİ : 
KOL�KTİF ŞİDDETİN Y�REL . 
AKTORLERI VE DiNAMiKLERi 
EMRE CAN DAGLIOGLU 

Ümit Kurt 'un İleti�im Jaymları 'ndan çıkan Antep 1915-Soykırım ve Failler kitabı 

eylül  ayında ratlardaki yerini aldı. Kudütı 'te bulunan Polontıky Academy'de 

a ra�tırmacı olan Kurt, bu kitabmda E:rmeni Soykırım ı 'n ı n  dinamiklerini Antep 

ölçeğinde ortaya koyarken. tıoykmmı burada m ü mkü.n kılan üç baile ve onların 

bu organ ize kötülüğün parçatıı ve uyguLayıcılıL oldukları tıüreçlere odaklanıyor. 

Kurt'la tıoykırım tıürecin in  i�leyi�i ile �iddetin tarihini  yazmanın ve E:rmeni Soykırım ı  

tarihyazımmm tıorunları üzerine konu�tuk. 

Omıt Kurt Yeni kitabınızda küçük çaplı 

aktörlerin Ermeni Soykmmı'nı 

nasıl mümkün kıldıgını Antep 

özelinde inceliyorsunuz. Kitapta 

üzerinde durduğunuz uç hikaye 

çerçevesinde, sıradan insanları 

faile/katile dönüştü.ren soykırım 

mekanizmasının nasıl işlediğini 

anlatabilir misiniz? 

Aslında bunu kolektif/kitlesel şiddet 
mekanizmalarının işlemesi olarak 
adlandırmanın sürecin katmanlı ve 
girift yapısını anlamak açısından 
daha anlamlı oldugu kanaatindeyim. 
Bunun şiddet mekanizmalarının art­
çı şoklar ve son tahlilde patlamalar 
şeklinde temayüz etmesinin pa-

yandalarını teşkil eden ortamı yani 
deyim yerindeyse bir çeşit "şiddet 
tiyatrosunu" daha net gösterdigini 
düşünüyorum. Soykırım ve kitlesel 
kıyımlar/katliamlar gibi organize 
kötülük eylemlerine iştirak eden fa­
illeri harekete geçiren temel moti­
vasyonlar arasında söz konusu yıkım 
gerçekleştikten sonra kurulacak olan 
iktidar blogunun onlara sag!adıkları 
siyasi ve ekonomik ayrıcalıklardan/ 
avantajlardan yararlanmanın yanı 
sıra kurbanlara ait mal ve mülkle­
ri ele geçirme amacı da var elbette. 
Sıradan failler, aşırılıklarla malul 
bu eylemlerde sergiledikleri perfor­
mans ile birlikte, bu eylemleri plan­
layan ve organize eden iktidara ver­
dikleri her türden destek ve göster­
dikleri rıza ölçüsünde kendi kişisel 
çıkarlarını tahkim ederler. Esasında 
burada soykırım ve kitlesel şiddet 
eylemlerinde aktif bir biçimde yer 
alan faillerin birçogunun sıradanlıgı 
ile karşı karşıyayız. Hannah Arendt, 
Yahudi Soykırımı baglamında bunu 
"kötülügün sıradanlığı' olarak tanım­
lar. Burada fail ile şiddetin ilişkisi 
öyle bir noktaya gelir ki, fail ger­
çekleştirdigi eylemin bir suça iştirak 
değil, bilakis normal bir görev oldu­
guna inanır. Zira ben de bu kitapta 
birçok sıradan insanın hangi şartlar 
altında ve nasıl bır sosyal çevrede 
ölüm makinelerine dönüşebildigini 

veya dönüştürüldügünü anlatmaya 
çalıştım. Elbette geniş ölçekli süreç­
lerin sonucunda meydana gelen soy­
kırımları ve kolektif imha eylemlerini 
ifa eden aktörler son derece farklı ve 
çoklu amaçlar ve saiklerle bu süreç­
lere dahil olurlar. ilaveten, soykırım­
sal süreçlerde ve anlarda/kiplerde 

söz konusu motivasyonlar degişebi­
lir. Burada üzerinde durulması ge­
reken bir diger nokta fail açısından 
soykırımcı bir özne olmanın yaratııgı 
sorumsuzluk halidir. Sıradan falller 
dahil oldukları eylemlerin bir suç 
teşkil eııigini veya ahlaki bakımlar­
dan yanlış oldugunu duyumsamazlar 
çünkü onların nezdinde bu eylem­
ler dogru ve haklıdır. işte bu durum 
açıklanması elzem olan nokta. Söz 
konusu kişileri sadist, psikopat ve 
anormal olarak nitelemek, geçmişle­
rinde yaşadıkları travmalar nedeniy­
le bu hale geldiklerini iddia etmek bu 
sıradan insanların nasıl bir kitlesel 
katliam failine dönüşebildiklerini 
açıklamakta yetersiz kalıyor. 

Bu minvalde, kicapta bahsectiği­

niz Ali Cenani, Ahmet Faik ve Ya­

sin Kutluğ'u nasıl canımJar.;ınıı? 

En başta bir noktanın altını çizeyim: 
soykırım gibi kitlesel bir suç eylemi­
nin faili olmak yalnızca bu üç kişiye 
içkin bir durum değil. Bu minvalde 



gerek failler. gerekse de motivas­
yonları arasında geçişkenlikler ve 
esneklikler bakidir. Ne Ali Cenani, 
ne Ahmet Faik ne de Yasin Kutlug bu 

dünyaya bir fail olarak gelmemiştir. 
Bu minvalde çalışmamda duruma, 
kişiye ve konjonktüre göre pozisyon 
alan oportünist-konformisı bir fail 
olarak Ali Cenani'nin; İttihatçı ide­
olojiye ve fikriyata göbekten baglı 
bir fail olarak Ahmet Faik Erner'in; 
basit bir askeri sevkiyaı memurlu­
gundan mebusluga ve İstiklal Mah­
kemesi üyeliğine kadar devletin üst 
kademelerine yükselme arzusuyla 
yanıp tutuşan kariyerist bir fail ola­
rak Mehmet Yasin Sani Kutlug'nun 
hayat hikayeleri üzerinden bir in­
sanlık durumu ve deneyimi olarak 
soykırım failliğini sorunsallaştırıyo­
rum. Soykırım eylemini organize bir 

kötülük olarak tarif etmek mümkün 
olsa bile her üç failin de böyle bir 
kötülükle donanımlı olduğu iddia­
sında değilim. Esasında bu durum 
soykırım gibi kitlesel şiddet edim­
lerini gerçekleştirenlerin yaptıkları 
eylemi neden sıradan gördüklerinin 
de bir cevabı. Antep yerel düzlemde 
Ermeni Soykırımı'nı biçimlendiren 
bu dinamiklerin ete kemiğe bürün­
dürüldüğü bir yerdi. Antep Ermenile­
rinin imhası sürecinde yerel elitlerin 
ve eşrafın aktif katılımının altında 
yatan en önemli etmen Ermenilere 
ait mal. mülk ve zengin ligi elde etme 
motivasyonu idi. Daha da önemli­
si. bu motivasyon bu süreçten çıkar 
elde edenleri lıirlıirlerine ve ittihatçı 
rejime daha da bağ(ım)lı hale getirdi. 
Ermenilere yönelik imha politikaları­
nı gerçekleştirmek için ittihat ve Te­

rakki tavizlerde bulunmak durumun­
da kalmıştır. Dolayısıyla, Anıep'teki 
Müslüman elitleri ittihat ve Terakki 
iktidarına ve onun imha siyasalarına 
dahil eden motivasyon ortak bir ide­
olojik prensipten ziyade bu faillerin 
kendi kişisel çıkarlarıdır. Bu tutum 
karşılığında ittihat ve Terakki, suç 
ortaklıgının ölçeğini büyük ölçüde 
genişletmiş ve bir anlamda aslında 
suçu tabana yaymıştır. Burada suç 
ortaklıgından kasıt yalnızca soykırım 
başladıktan sonra faillerin veya bu 
süreçten nemalananların dahli değil­
dir; aynı zamanda toplumun değişik 

rin imhasını desteklemesi ve buna 
rıza göstermesidir. Bu destek ve rıza 
rejime ve onun ideallerine olan bag­
lılıklarının test edildiği adeta bir tur­
nusol kagıdı işlevi görmüştür. 

Son dönemde giderek gelişen Er­
meni Soykırımı tarihyazımı hem 

kullanılan kaynaklar hem de 

odaklanılan covafya açısından 

farklı bir yöne evriliyor. Son 10-
tabınızı bu tarihyazımındakl yeri 

itibariyle nasıl değerlendirirsi­

niz? 

Son derece doğru bir tespit. Benim 
bütün meramım bu olayın gerçek­
leştigi mahallere odaklanmak. Esas 
itibariyle şiddetın patlama anının ve 
müteakip sürecin ete kemiğe bürün­
düğü yerlere bakmak. Soykırım de­
diğimiz bu devasa şiddetin boyutla­
rının bu mahallerde nasıl kuvveden 
fiile çıkııgını görmek. Bunun içinde 
tehcir başta olmak üzere, fiziksel 
şiddet, zorla din değiştirme. servetin 
talanı vb. gibi süreçler var. Şiddet 
anlarında fail ve kurban arasındaki 
karmaşık ilişkiyi anlayabilmek. her 
iki aktörün de aldığı pozisyonları ve 
durumsallıkları görebilmek önemli. 
Talat. Enver, Cemal, Bahaddin Şakir, 
Dr. Nazım, Ziya Gökalp, Dr. Reşid gibi 
ittihat ve Terakki hiyerarşisinin tepe­
sinde/çekirdeginde yer alan ve katli­
amları organize eden failler "ideolo­
jik elitler· olarak temayüz etmiştir. 

etmesine karşın ideolojik bağlılık söz 
konusu failler arasında son derece 
önemli bir ikili fonksiyonu yerine 
getiriyor. ideoloji, faillere motivas­
yon ve bu sayede birbiriyle çatışan 
çeşitli çıkarlara sahip aktörlere or­
tak bir yönelim saglıyor. ittihat ve 
Terakki'nin soykırımı koordine etti­
ği zemin ve ortam da bu çeşitlilikle 

malül. Kitlesel katliamlara katılan 
bir faili harekete geçiren temel mo­
tivasyonları intikam duygusu, kari­
yerizm, açgözlülük, talan ve sürüyle 
ortak hareket etme olarak sıralamak 
mümkün. Faillerin çoğu kurbanları 
kişisel olarak tanır zira önceleri on­
larla komşuluk ilişkileri çerçevesinde 
veya iş arkadaşı olarak göreceli de 
olsa uyum içinde yaşamıştır. 

Kitabımda, toplu katliamların ger­
çek dinamiklerini anlamak için odak 
noktasını gayri şahsi kurum ve soyut 
yapılardan, bu katliamları gerçek­
leştiren kanlı canlı aktörlere kay­
dırmaya çalışıyorum. Holokost öze­
linde sıradan faillere ilişkin önemli 
çalışmaları bulunan Chrisıopher 
Browning'in vurguladığı üzere. eger 
sıradan Sırplar, Hırvatlar, Türkler, 
Kamboçyalılar ve Çinliler soykırım 
failleri olabiliyorlarsa, burada dik­
kat edilmesi gereken nokta, sıradan 
Almanların bilişselliğini ve kültürü­
nü aşan insan doğasının evrensel 
veçheleridir. Browning'e göre, soy­
kırım failligi insan deneyiminin bir 

kesimlerinin evvelemirde Ermenile- Kompleks olmasına ve çeşitlilik arz parçasıdır ve dolayısıyla insana dair 
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kavramlarla açıklanmalıdır. Ermeni 

Soykırımı özelinde sıradan faillerin 

edimlerine ve biyografilerine yoğun­

laşan bu çalışmamın tam da bu özel­

liğiyle bir ilk olma iddiasını taşıdığını 

rahatlıkla ifade edebilirim. Aslında 

bir anlamda bu faillerin soykırım sü-

olarak betimliyor ve buna neden 

olan kültürel, ideolojik ve psikolojik 

faktörler üzerine yoğunlaşıyor. Zira 

bu fikriyata göre bu tür katliamla­

ra iştirak edenler normal olandan 

sapmış kişilerdir, zaten toplumların 

çoğu soykırım suçu işlemezler ve 

recindeki gündelik hayat pratiklerine hakeza bu toplumlara ait insanların 

de ilk defa odaklanıyoruz. Bir nokta- birçoğu da soykırım faili değildir. 

nın altını çizmekte fayda var: Ermeni 

Soykırımı literatüründe dört başı ma­

mur bir "fail çalışmaları" oluşturmak 

için atılması gereken ilk adım zulüm 

siyasetinin dinamikleri. kırımın bü­

rokrasisi, ittihat ve Terakki liderli­

ğinin altındaki faillerin biyografi leri, 

delil iğin ötesinde kitlesel katliamlara 

iştirak eden faillerin motivasyonları 

ile ırkçı nefret, öldürme eylemi ve 

mekanı arasındaki etkileşime odak­

lanmak. Pek tabii, mevcut kaynakla­

rın yetersizliği ve kıtlığından dolayı 

Yahudi Soykırımı, Kamboçya, Ruan­

da, Bangladeş ve Bosna örnekleri ile 

karşılaştırıldığında Ermeni Soykırımı 

özelinde faillerin motivasyonlarına 

dair yapabileceğimiz analizlerin kap­

samı sınırlı. Ye ayrıca soykırım faille-

Bunlar "olağanüstü kötülük"ten do­

ğan eylemlerdir ve anormal dönem­

lerde vuku bulur. Bu çalışma söz 

konusu yaklaşıma itiraz ediyor ve et­

nik temizlik ve soykırım gibi kitlesel 

katliamların "sıradan" ve "normal" 

insanlar tarafından da işlenebilece­

ği iddiasını taşıyor. Burada söz ko­

nusu kişilerin sıradanlığından kasıt 

işledikleri ve ortağı oldukları suçun 

niteliğini algılama biçimleri ve buna 

yönelik tavır alışları. 

Ermen; Soykırımı'nın tarihyaıı­

mı açısından merkeze odaklanan 

genel bir anlatımın olanakları ve 

sınırlan nelerdir? 

Ermenilerin topyekun imhası mo­

dern tarihte ilk defa bir hükümetin 

vatandaşı olan belirli bir grubu si­

yasi bir problem olarak mülahaza 

etmesi ve bu problemin söz konusu 

grubun ortadan kaldırılmasıyla çö­

züme kavuşacağına inanmasıdır. Bu 

pek tabii söz konusu iktidarı elinde 

tutan aktörlerin yaptığı bir seçimdir, 

tercihtir. Bu noktada hükümeııen ne 

kastettiğimizi somutlaştırmakta fay­

da var. Ermeni Soykırımı dendiğinde 

Osmanlı hükümeti ifadesi yalnızca o 

dönem merkezi otoriteyi elinde bu­

lunduran ittihat ve Terakki Fırkası'nı, 

onun mensuplarını veya bu partinin 

teşkil ettiği iktidar bloğunu kapsa­

mamakta. Söz konusu merkezi oto­

ritenin vilayetlerdeki. sancaklardaki, 

mutasarrınıklardaki ve kasabalarda­

ki sivil ve askeri bürokratları ile bu­

ralardaki eşrafın temsil ettiği yerel 

elitlerden müteşekkil başka bir ikti­

dar bloğu da bulunmakta. Esas itiba­

riyle yerel düzlemde iktidarı elinde 

tutan ve merkezi otoritenin siyasala­

rına yön veren bu aktörlerdi. Ermeni 

rinin davranışlarının anlaşılması ve Soykırımı'nın gerçekleşmesi sürecin-

açıklanmasına ilişkin araştırmacılar de bu unsurların rolü çoğu zaman 

arasında bir konsensüs yok. Bir grup merkezi otoriteden daha aktif, etkin 

araştırmacı bu davranışları anormal ve işlevsel olmuştur. 

Ermeni Soykırımı'nı merkezi hüküme­

tin veya merkezden hareket eden bir 

güç odağının verdiği kararın pürüzsüz 

ve kusursuz bir biçimde uygulanma­

sı olarak değerlendiren yaklaşımlar 

bu olayın yerel inisiyatiflerin hayati 

derecede rol oynadığı son derece 

karmaşık. birbiriyle tutarsız eylem 

repertuarlarından müteşekkil bir 

süreç olduğu gerçeğini gözden kaçı­

rıyorlar. Bu dönemi çalışan tarihçi­

lerin ve araştırmacıların Ermenilerin 

imha edilmesi gibi oldukça girift bir 

tarihsel sürecin farklı aşamalarında 

yer alan faillerin davranışlarının kar­

maşık ve ihtilaflı boyutlarına odak­

lanmaları gerekiyor. Bunu yaparken, 

kurbanlar ve failler arasındaki Primo 

Levi'nin imlediği "gri bölge" Ermeni 

Soykırımı özelinde de ihmal edilme­

mesi gereken önemli bir nokta. Erme­

ni Soykırımı yelpazesi geniş bir failler 

grubu tarafından gerçekleştirilmiş 

kitlesel bir katliamdır. Bu kolektif 

suça dahil olan bireyler koşullar ne 

olursa olsun kendi kararları doğrul­

tusunda bu cinai eylemlere iştirak 

etmişlerdir. Bu nedenle bu noktada 

bireysel sorumluluk esastır. Bu kırı­

mın yalnızca ittihat ve Terakki'nin 

başını çektiği bir grup tarafından 

gerçekleştirildiğini iddia etmek her 

şeyden önce olayın kitlesel boyutunu 

ve bu suçlara kendi iradeleriyle ka­

tılmış insanların bireysel ve kolektif 

sorumluluklarını göz ardı etmemize 

neden olur. Bu minvalde. odak nok­

tamızı ittihat ve Terakki elitlerinden 

sıradan faillere doğru değiştirerek 

yeni bir paradigma geliştirmek gere­

kiyor. Zira bu soykırımın sorumluluğu 

sadece merkezi hükümet ve ittihat ve 

Terakki elitleri ile sınırlandırılamaz. 

Ermeni Soykırımı irrasyonel bir ırkçı 

nefret motivasyonuyla değil: oldukça 

kompleks ideolojik, politik ve ekono­

mik saiklerle gerçekleştirilmiştir. 

İttihat ve Terakki elitleri derken 

de aynı amaca aynı yöntemlere 

ulaşmayı hedefleyen bir insan 

grubundan mı bahsediyoruz? 

Ben gerek ittihat ve Terakki Partisi'ni 

teşkil eden unsurların, gerekse par­

tinin Merkez Komitesi üyelerinin 

1915-1917 süreci başta olmak üzere 

imparatorluğun kaderine dair farklı 



gündemleri ve pozisyonları oldu­

ğunu düşünüyorum. Zaten olması 

gereken de budur. Son derece farklı 

politik. kültürel ve etnik arka planla­
rı olan bu aktörleri "merkezi iktidar· 

gibi monolilik ve durağan bir kalıba 

sokmak soykırım gibi bir şiddet ola­

yını anlamamızı ve geçmişte olmuş 
bir vakayı yeniden kurgulamamızı 

ve yorumlamamızı zaten zorlaştırı­

yor. Soykırım söz konusu karar alıcı 

aktörler için masada duran siyasa­
lardan sadece bır tanesiydi. �unu 
tercih etmeyebilirlerdi. Ancak savaş 

başta olmak üzere birçok farklı dina­

mik onlara bu yönde bir karar alma, 

böyle bir seçim yapma alternatifini 

sundu. Buradaki temel mesele aksi­

yonun kendisidir. Söz konusu aksiyo­

nun adı, varlığınıza tehdit olarak gör­

düğünüz bir grubu sizin için etkisiz ve 

tehdit teşki l  etmeyecek bir duruma 

getirmek yani imhadır. imhanın soy­
kırımcı bir nitelik kazanması, ilgili 

şiddet aksiyonlarının radikalleşmesi 

ve dozajını artırmasıdır. Bu aksiyo­

nu gerçekleştirenleri, bu edimleri 

yerine getirenleri merkezi de olsa 

yerel de olsa aynı kalıbın içinde ko­

yarak d�rlendiremezslnız. Bunun 

alıcılarının da pozisyonlarını, stra- maktır. Bizim işimiz soykırımın olup 

tejilerini, tavırlarını ve bunlar ara- olmadığını göstermek, bunu ispat 

sındaki güç il işkilerini göz önünde etmek olmamalı. Tarihçi olarak tek 

bulundurmanız gerekiyor. Fail ve görevimiz, olmuş olanı bütün de-

kurban grupları arasındaki etkile- ğişkenleri, mevcut bütün anlatıları 
şimleri, huzursuzlukları. anlaşmaz- ve kaynakları dikkate alarak ortaya 

lıkları ve bütün bunların sonucunda koymak olmalı. 

almış oldukları kararların nl1eliğini 

ve onları bu kararları almaya iten Daha geniş bir perspektiften ba-

süreçleri dikkatli tarihsel okumalara karsak, Ermenl Soykırımı çalış-

tabi tutmamız lazım. Aksi takdirde malan şiddet ve diğer soykırım 

Ermeni Soykırımı'nı mümkün kılan literatüründe nerede duruyor? 
dinamikleri anlamamız hakikaten 

zorlaşır. Zira karşımızda başta Ho- Diğer soykırım olaylarıyla karşılaştı-

lokost, Kamboçya ve Ruanda olmak rıldığında. Ermeni Soykırımı'nın mik-

üzere bunlarla karşılaştırıldığında ro ölçekte yeterince çalışılmadığını 

gerçekleşebilme ihtimali ve beklenti- düşünüyorum. Yani olayın gerçekleş-

si en düşük olan bir soykırım vakası tiği mahallerde nasıl husule geldiği, 
bulunmakta. soykırıma cevaz veren, onu mümkün 

kılan unsurların nasıl temayüz ettiği, 

Merkezden birçok vilayete açık ve soykırım yapmaya karar verenleri bu 

net bir imha emri gönderilmiş bile noktaya getiren motivasyonların ve 
olsa bir tarihçi olarak benim açımdan süreçlerin neler olduğu ve Osmanlı 

esas olan bu emrin ilgili kişi, kurum Ermenilerinin başına bunlar gelirken 

ve gruplar tarafında nasıl karşılandı- Rus Çarlığı'nda ve Avusturya-Maca-
ğı, buna nasıl tepki verildiği ve buna risıan gibi imparatorlukların bünye-

göre nasıl bir pozisyon alındığıdır. sinde bulunan farklı etnik gruplara 

Bunu anlayabilmenin tek yolu olay karşı uygulanan şiddet politikaları-

mahalline inmek yani yerele odakla- nın aynı iklimden beslenip beslen-

nıp, buradaki aktörlerin birbirleriyle mediginin karşılaştırmalı bir gözle 
yanında bir de mağdur/kurban olan olan iletişim ve etkileşimlerine, her analizi gibi çeşitli konular hala araş-
grubun siyasi temsilcileri ve karar bir grubun siyasi gündemine göz at- tırılmayı bekliyor. Şöyle bir örnek 
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Rus Çarlığı Alman, Yahudi ve Müslü­

manlar başta olmak üzere etnik ola­

rak Rus olmayan kendi vatandaşla­

rını "düşman/yabancı vatandaş" ka­

tegorisi altında değerlendirip adeta 

bir etnisite rejimi uygular. Bu rejim 

tamamıyla ayrımcı, ayrıştırıcı ve yı­

kıcı şiddet içeren politikaları haizdir. 

Ancak yalnızca Osmanlı imparator­

luğu bu yıkım dinamiğini soykırıma 

kadar götürmüştür. Bunun yanında 

Avusturya-Macaristan Devleti askeri 
güvenlik bahanesiyle birçok cinayet­

ler gerçekleştirmiştir ancak bunlar 

hiçbir zaman soykırımsa\ sonuçlar 

doğurmamıştır. Bunun gibi karşılaş­

tırmalı analizlerin yeni araştırma ko­

nularına kapı açacağına inanıyorum. 

faillerin neredeyse tamamının ölmüş 

olması. Bu durum bizim bilhassa soy­

kırım sürecine iştirak edenleri hare­
kete geçiren itkileri tespit etmemizi 

zorlaştırıyor. ilaveten. Ermeni me­

selesini çalışan tarihçilerin ve araş­

tırmacıların özellikle geç dönem Os­

manlı tarihçilerinin sürekli bir belge 

yıgını üzerinden bu konuyu ele alma­

ya çalışıp meselenin kolektif şiddet 

veçhesini dikkate almamaları gibi bir 

durum da söz konusu. Kitlesel şiddet 

literatürünü işin içine katmadan ne 
ıB94-97 Katliamları'nı, ne 1909 Ada­

na Pogromu'nu ne de ı9ı5'i bütünüyle 

de!lerlendirebilirsiniz. Şiddetin gün­

delik hayatımızın bir parçası oldu!lu 

gerçeğini akılda tutmamız gerekiyor. 

Kolektif şiddet meselesinin sosyal ve 

politik gündelik hayatın tarihi gibi 

Tabii buradaki önemli handikap- alanlardan soyutlanması. hana bazı 

\ardan bir tanesi Ermenice bilen çalışmalarda sadece belgeler üzerin-

araştırmacıların sayısının az olması. 
Osmanlı ve Genelkurmay arşivlerin­

de örneğin emval-i metruke başta 

olmak üzere tehcire ilişkin bazı kata­

loglarda yer alan belgelere erişimin 

olmaması. Bunun yanında benim 

gördü!lüm önemli dezavantajlardan 
bir tanesi Holokost. Kamboçya, Ru­

anda ve Bosna gibi örneklerle karşı­

laştırıldı!lında Ermeni Soykırımı'nda 

tanıklıkların son derece sınırlı ve 

den hareket edip, olayın toplumsa\ 

mekanizmalarının açıklanmaması Er­

meni Soykırımı çalışmalarının temel 

eksikliklerinden. 

Son olarak bir de işin psikolojik tara­
fı bana göre hep gözden kaçırılıyor. 

Ne demek istiyorum bir örnekle ifade 

edeyim: Osmanlı Balkan Harbi'nden 

yenik çıktı!lında, Bulgarlara ve Yu­

nanlılara esir düşmüş çok sayıda ini-

hatçı vardı. Bahaddin Şakir de Bulgar 

zindanlarında çok a!lır işkencelerden 

geçmiş ve burada esir hayatı yaşa­

mıştır. Mayıs 19ı3'te serbest bırakıl­

dı!lında onun için artık hiçbir Hristi­

yan unsurun Osmanlı topraklarında 

yaşamaya hakkı yoktur. Ermenilerin 

imhası sürecinde belki sahada en ak­

tif rolü oynayan bu failin neden birer 

acımasız katile dönüştü!lünü açık­
lamaya çalışırken bu tür psikolojik 

faktörlerin üzerine de kafa yormamız 

gerekir diye düşünüyorum. 

Failler üzerine yapılan çalışma­

lara bakınca akla gelen ilk örnek 

tabii ki Holokost literatürü. An­

cak faillerle halen konuşulabilen 

ve böyle çalışmaların yapıldığı 

Ruanda, Bosna ve Endonezya gibi 

örnekler de bu anlamda önemli. 

Sizce bu soykırımlara dalr çalış­

malar bize Erımenl Soykırımı'na 

dair neler �edyor? 

Bu örnekler bize yerel dinamiklerin 

ne kadar önemli oldu!lunu; şidde­

tin dalgalar halinde nasıl tabana 

yayıldı!lını; sosyo-politik koşulların 

yıkıcı bir şiddet ortamının koşulları­

nı nasıl hazırladı!lını; şiddet uygula­

yan aktörlerin/faillerin çeşitliliğini, 

normalli!lini, sıradanlığını; birbirini 



tanıyan, birbirine akrabalık ve kom­
şuluk bağlarıyla bağlı olan sıradan 
ve normal insanların nasıl birbirini 

imha edecek noktaya gelebileceğini 
hem makro hem mikro ölçeklerde 
ortaya koyuyor. Bu bağlamda Ermeni 
Soykırımı'nın daha iyi anlaşılması ve 
açıklanması açısından bu örneklerin 
turnusol kağıdı işlevi görebileceğini 
ileri sürmek mümkün. Aslında ceva­
bını aradığımız sorular oldukça basit: 
soykırım neden ve nasıl olur? Ancak 
meseleyi bu noktada karmaşıklaştı­

ran şiddetin kompleks doğası ve içe­
riğidir. Soykırımı Talat, Enver, Cemal. 
Bahaddin Şakir, Dr. Nazım vb. aktör­
lerin gerçekleştirdiği bir olay olarak 
ele alan; bunu bir toplumsal mühen­
dislik ve Türkleştirme-lslamlaştırma 
süreci çerçevesinde gören; sürekli 
belgeler üzerinde bir yıkım olayını 
kanıtlamaya girişen çalışmaların mi­
adını doldurduğunu düşünüyorum. 
Dolayısıyla bahsi geçen örneklerle 
Ermeni Soykırımı literatürünün ku­
rabileceği her diyalog ve iletişim söz 
konusu şiddetin karmaşık içeriğini 

gösterebilmek açısından son derece 
önemli. 

Son olarak, Ermeni Soykınmı'nın 

gelişen literatürünün Osmanlı, 

Cumhuriyet ve Orta Doğu tarihçi­

li�nin gündemini ve seyrini na­

sıl etkilediğini düşünüyorsunuz? 

Ben Osmanlı-Türkiye tarihi açısın­
dan 1912-1922 dönemini kolektif/yı­
kıcı şiddet sarmalının en uzun ıo yılı 
olarak tanımlıyorum. Avrupa'dakl 

topraklarının neredeyse tamamını 
kaybeden ve parçalanmaya başlayan 
bir imparatorluk, bu imparatorluğun 
Lozan' dan beri hukuki planda azınlık 
olarak nitelendirilen unsurlarının 
zorla yurtlarından edilmesi ve büyük 
ölçüde yıkımı. ittihatçı kadroların 
Anadolu'nun bütün sathına yaydığı 
ve yereldeki aktörlerin desteği ve 
yardımıyla gerçekleştirdiği kitlesel 
şiddet eylemleri ve bu topyekün kı­
rım ve yıkım üzerinden yükselen bu 
şiddet sarmalını miras alan yeni ulus 
devlet. Bugün klasik anlamda Ameri­
ka ve Avrupa'da Orta Doğu tarihine 
giriş dersi veren tarihçilerin okuma 
listesine baktığınızda Osmanlı'yı 
saran şiddet dalgasının ürünü olan 
bu olayları içermeyen bir liste bul­
mamanız mümkün değil. Klişe bir 
söylem olacak biliyorum ancak yine 
de altını çizmekte [ayda var: Orta 
Doğu'nun şekillenmesi, bu coğrafya­
da yaşayan toplulukların ulus devlet 
olma süreçleri, devlet-vatandaş iliş­
kileri, merkezi ve yerel siyasi elitlerin 
şekillenmesi gibi bütün süreçler Er­

meni Soykırımı. Süryanilerin imhası, 
Osmanlı Rumlarının kovulması, bu­
nun yanında Balkanlar'da ve Kafkas­
ya'daki Müslümanların maruz kaldığı 
şiddet olayları da dahil olmak üzere 
Orta Doğu'nun her anlamda kaderi­
ni belirlemiştir. Bugün bu mecrada 
çalışan tarihçiler tam da bu saiklerle 
Osmanlı'da kitlesel şiddet meselesini 
ciddi şekilde. farklı kaynakları kulla­
narak karşılaştırmalı bir perspektine 
çalışmaktadır. Bunun Osmanlı, Çarlık 
Rusya, Avusturya-Macaristan gibi 

çok uluslu ve çok dinli yapıların bil­
hassa imparatorluktan ulus devlete 
geçiş sürecinde arka bahçelerinde 
nasıl şiddet tarlaları ektiğini anla­
mak açısından önemli olduğunu dü­
şünüyorum. Bugün Orta Doğu, post­
Oııoman yani Osmanlı sonrası bir ta­
rihsel izleğin parçası olmakla birlikte 
aynı zamanda post-genocide yani 
soykırım sonrası bir tarihsel bağla­
mın da önemli bir dinamiğidir, bu sü­
recin ayrılamaz bir bütünüdür. Bana 
göre en azından bütüncül ve global 
tarih bağlamında Orta Doğu'yu an­
lamak isteyen tarihçilerin bunu göz 
önünde bulundurması esastır. Gel­
diğimiz noktada Orta Doğu'da IŞID 
olgusunu. Ezidi Soykırımı'nın tarihsel 
öncellerini indirgemeciliğe kaçma­
dan anlamak ve açıklamak için Os­
manlı'daki şiddet sarmalına ve bu­
nun ortamını hazırlayan süreçlere, 
mekanizmalara, karar alıcı aktörlere 
ve dinamiklere göz atmak önemli bir 
tarihsel metodolojidir. Cumhuriyet 
tarihi açısından da bu böyledir. im­
paratorluk ve Cumhuriyet arasındaki 

süreklilikler ve kopuşlar tarihçilerin 

malumu. Ancak bence burada dikkat 
etmemiz gereken nokta bu iki süre­
cin kendi içinde barındırdığı mikro 
anlatılar ve mikro tarihlerdir. Bilhas­
sa Cumhuriyet tarihi özelinde günde­
lik hayatın farklı veçhelerini odağına 
alarak global, ulusal ve yerel tarih 
anlatıları arasında diyalog kurabilen 
çalışmaların önemli olduğunu düşü­
nüyorum. Ermeni Soykırımı'nın bu 
anlamda bu tür anlatılara kapı arala­
yan boyutları olduğu kanaatindeyim. 

Ticaret Bakanı 
AJI Cenani'nin 
(sol On sırada 
ellnde bastonu 
olan) 1924 
Gaz.lan tep 
Ziyared. 

Hahl Jbrahım Yakar 
•ıııvırtden 

65 



-

-

-

i l .  MEŞRUTİYET'E AMERiKA'DAN BAKIŞ:  
Nrw yo�K TRIBUNr 
GAZETESiNDE OSMANLI 
DEVRİMİ 
PELİN HELVACI 

20. yüzyıl ın ba�ında Ruöya ve Orta Doğu 'da <'ıiya<'ıi rejim ler deği�m ekte, uzun 

yıl lardan beri i�levöel olmayan a n ayaöalar yeniden i lan edilerek parlamen tolar 

yen iden açı lmaktadır. Böyle bir 6iyaöi iklimde Abdülhamil  ' in 33 yıl a n ayaM61Z 

öürd üğü hükmün biti� in i  ve yeni AnayaMnın mecb u ren i lanın ı  Makedonya İ6yanı 

üzerinden okuyan Amerikan baöın ın ın  önde gelen gazete6i New York Tribune, jön 

Türkler i le Abdülhamit araömdaki 6iya6i m ücadeleye dikkat çekerek artık yeni bir 

dönemin ba�ladığın ın  altın ı  çizmi�tir. 

GİRİŞ 

i l .  Abdülhamit'in baskıcı yönetimi. 

toprak kayıpları ve devletin itibar 

kaybetmesinin yanında Osmanlı 

Devleti'nin komşuları Rusya'da 1905 

yılında, lran'da 1906 yılında açılan 

parlamentolar jön Türkler'in anaya­

sa arayışlarını hızlandırmıştır. lngiliz 

Kralı Edward ile Rus Çarı Nikola'nın 

9-11 Haziran 1908'de Reval görüşme­

siyle Osmanlı toproklarının parçala­
nacagı beklentisinin ağırlık kazanma­

sı üzerine jön Türkler. anayasal yö­

netime geçmek için Makedonya'daki 

11 1 .  Ordu ile isyan başlatmışlardır.' 

lstanbul tarafından isyanı bastırmak 

üzere gönderilen Şemsi Paşa'nın sui­

kaste uğraması ve isyanın yayılması 

üzerine 24 Temmuz 1908'de Meşruti­

yet ikinci defa ilan edilmiştir. 

Bu gelişme, yabancı basın tarafından 

yakın bir şekilde takip edilmiştir. 

Anayasanın uzun ömürlü olup olma­

yacağı, i l .  Abdülhamlt'le jön Türk­

ler arasındaki iktidar mücadelesi ve 

devrimin gelişim süreci bu dönemde 
dış basında başlıca ele alınan konu­

lardır. Yüzyılın başından itibaren 

yalnızca ekonomik nüfuzunu değil; 

parlamento, demokrasi. çoğulculuk 

ve ifade özgürlügü gibi değerleri de bölgeyi bilen Amerikalı devlet adam-

ön plana çıkaran Amerikan yöneti- !arı ile misyonerlerin yorumları. Bu 

mi ve basını, Amerika kıtasındaki, 

Avrupa'daki ve Orta Doğu'dakl bu 

yöndeki hareketleri dikkatle izlemiş­

tir. New York merkezli Amerikan ba­

sınında da Osmanlı Devrimi, yabancı 

haberler sayfasının ilk konularından 

biridir. Anayasanın yeniden ilan 

edilmesi, The Sun. NewJork Tribune 

ve New Jork Time6 gibi önde gelen 

gazetelerde geniş yer bulmuştur. Di­
ğer gazetelerden farklı olarak. New 

Jork Tribune'da devrimin hemen 

öncesinde, 23 Temmuz 1908'de baş­

layan haberler, özellikle ilk hafta fi­

kir yazıları ve yorumlarla zenginleş­
tirilerek Osmanlı Devleti hakkında 

hiçbir bilgisi olmayan okurun anla­

yacagı bir dille kaleme alınmıştır. Bu 

haberlerde, Tanzimat Dönemi'nden 

itibaren Osmanlı Devleti'nin geçir­
diği reform süreci anlatılırken, fikir 

yazılarında gelecekle ilgili beklenti­

ler yer almakta, başta sultan olmak 

üzere yönetici kademedeki isimler 

ve siyasi duruşları hakkında detaylı 

bilgiler verilmektedir. Bu haberler şu 

başlıklar altında toplanmıştır: Dev­

rimin nedeni, başlangıcı ve kısa va­

deli sonuçları; Osmanlı Devleti'ndeki 

dönüşümün dış basına yansıması ve 

haber, yazı ve yorumlar, Amerikan 

kamuoyunun il. Meşrutiyet hakkında 

dogrudan haber almasını saglarken 

Amerikalı gazetecilerin beklenti ve 

öngörülerini göstermektedir. 

DEVRİMİN NEDENİ, BAŞLANGICI 

VE KISA VADELİ SONUÇLARI 

187o'lerden itibaren Makedonya'nın 

içinde olduğu Vilayat-ı Selase olarak 

bilinen Selanik. Manastır ve Kosova 

vilayetlerinde, gayrimüslim tebaanın 

hakları Rusya ve Avrupa tarafından 
sık sık gündeme getirilmiş. Osmanlı 

yönetiminden Berlin Antlaşması'nın 

23. Maddesine göre reform yapması 

talep edilmiştir. Bölgede nüfuzunun 

anmasını hedeneyen Rusya ile Os­

manlı Devleti'nin savaştığı 1877-78 

Osmanlı Rus Savaşı'ndan sonra, Batı 

da Balkanlar'daki gelişmeleri yakın­

dan izlemiş, zaman zaman bölgeye 

müdahale etmiştir. ilk müdahale, 

savaşın sonunda imzalanan Ayas­

tefanos Antlaşması (1878)'nın göz­

den geçirilmesiyle gerçekleşmiştir. 

Bu antlaşma ile Sırbistan, Karadağ 

ve Romanya bağımsızlık kazanmış, 

Tuna'dan Ege Denizi'ne kadar Büyük 



Bulgaristan Prensliği kurulmuş, Ma­
kedonya da bu prenslige baglanmış­
ıı. Rus etkisinin artması demek olan 
bu antlaşmayı Batı kendisine tehdit 
olarak görmüş ve Berlln'de bir kon­
ferans toplanmıştı. Bismarck'ın baş­
kanlığında toplanan Osmanlı Devleti, 
lngiltere. Fransa. Rusya, Avusıurya­
Macaristan ve ltalya'nın katıldığı 
Berlin Konferansı'nda Ayastefanos 
Antlaşması geçersiz sayılmış. yeni 
bir anılaşma imzalanmıştır. Berlin 
Antlaşması'na göre Bulgaristan üçe 
bölünmüş, Tuna vilayeti Bulgaristan 
Prensliği'nc bağlanmış, güney bölge­
si Dogu Rumeli adı altında özerk bir 
eyalet haline getirilmişti. Makedon­
ya ise reformlar yapılması şartıyla 

Osmanlı idaresine bırakılmıştı. 

Makedonya'daki ilk reformlar 
1896'da gerçekleşmiş, Edirne vilayeti 
idari teşkilatının Rumeli ile birleşti­
rilmesi kararı alınmış. harap kilisele­
rin tamiri ile adli, idari ve mali me­
seleler için atanan müfettişlerin gö­
revleri belirlenmiştir. Reformlar ara­

sında jandarmaya yüzde on oranında 
gayrimüslim tebaanın dahil edilmesi. 
okulların yenilenmesi ve yenilerinin 
açılması. yol, köprü vb. bayındırlık 
işlerinin gerçekleştirilmesi. zirai ıslah 
için ödeme yapılması. aşar vergisinin 
yeniden düzenlenmesi ve adil vergi 
paylaşımı gibi konular yer almakta­
dır.' Eylül 19oı'de başlayan ve Kasım 
ayının ortasında bastırılan Cuma-i 
Bala Ayaklanması sonrası Bau'nın 
bölgeye müdahalesini engellemek 
için il. Abdülhamit Makedonya ve 
lstanbul'da iki komisyon oluşturmuş, 
'Rumeli Vilayatı Hakkında Talimat" 
adıyla iki ana ve dört alt başlık altın­
da 18 maddelik yeni bir düzenleme 
hazırlanmıştır. Türk. Bulgar. Rum. 
Arnavut, Sırp ve Ulahların yaşadıgı 
bölgeyi yönetmek için bir Rumeli Vi­
layeti Umumi Müfettişliği kurulmuş, 
başına Hüseyin Hilmi Paşa tayin edil­
miştir.' Müfenişlige verilen talimatta 
valilere ticaret. ziraat, bayındırlık 
ve maarif işlerinin geliştirilmesinde 
kesin yetkiler verilmiş. bölgede ida­
ri işlerin daha hızlı yürütülebilmesi 
için kaymakamlıklar oluşturulması 
kararı alınmış. gayrimüslimlerin mali 

f 
o 

.. 
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kişilerden oluşturulması. adli konu­
larda adaletin saglanması, vilayet 
gelirlerinin yüzde beşinin kamu yara­
rına yatırımlara dönüştürülmesi için 
ayrılması gibi kararlar alınmıştır.• 

Bu kararlarla bazı olumlu ilerlemeler 
kat edilmişse de, reform programını 
Batı ve Bulgaristan onaylamamış, bu­
nun üzerine 19o)'te Rusya ve Avus­
turya tarafından yeni bir plan hazır­
lanmıştır. Hükümet tarafından kabul 
edilen reformlar Makedonya'nın 
özerkligini hedefleyen Makedon 
ihtilal Örgütü tarafından yeterli gö­

rülmeyince ilinden isyanı başlamıştı. 
isyan üzerine Rusya ve Avusturya­
Macarisıan yeni reform paketi hazır­
lamış, bu paketi büyük devletler de 
onaylamıştı. Buna göre. Avrupa'dan 
askeri ve sivil temsilciler Osmanlı 
Müfettişliği ile beraber çalışacaktı. 

kazanmış, 1906'da Makedonya'dakl 
Müslümanları savunmak üzere bir 
araya gelen Jön Türkler, Osmanlı 
Hürriyet Cemiyeti'ni kurmuştu. Ce­
miyet, 1907'de Paris'ıeki Osmanlı 
ittihat ve Terakki Cemiyeti ile bir­
leşerek Makedonya'daki çetelerle 
baglanıı saglamış ve Makedonya'da­
ki ikinci Ordu ile Selanik'teki Üçün­
cü Ordu'daki birçok subayı Jön Türk 
hareketine kazandırmıştı. Haziran 
1908'de lngiliz ve Rus hükümdar­
larının Reval'de bir araya gelerek 
Makedonya'da Osmanlı hakimiyetini 
ortadan kaldıracağını iddia eden 
yeni bir reform paketi hazırlamaya 
başlamaları. Jön Türkleri Osmanlı 
Devleti'nin haklarını korumakta ye­
tersiz kaldıgını düşündükleri il. Ab­
dülhamit rejimine karşı isyana sevk 
etmişti. isyan, 24 Temmuz 1908'de 
Anayasanın yeniden ilan edilmesiyle 

ve idari mevkilerdeki sayılarının artı- Bu dönemden itibaren bölgede Bul- sonuçlanmış ve il. Meşrutiyet döne-

rılması, memur kadrolarının ehliyetli gar ve Rum çetecilik faaliyetleri hız mi başlamıştır.' 

11. Meşrutiyet 
Propaganda 
Afişi 
A.ıaun'lr:: Kmıphtı 
Belediye Muıeferrik 
Evrak Demlrba$ 
Nn· Bd_MtLOOO?O'> 
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il. Meşrutiyet 

Karqıostal 
1 8 8  A.ıaıurkKııaplığı 
S:ıyısal Arylvve 
�kaynH.lar 
hllP"ilkatık>l.ibb.p 
tr/yord.lmbt/Yof'dam 
php?-iK'" 
aramatz6demırbas 
•Kno12074 

NEW YORK TRIBUNE VE 

OSMANLI DEVRİMİ 

24 Temmuz 1908' de Anayasanın ye­
niden ilan edilmesinden önce, New 

york Tribune'da Osmanlı Devle­
ti ile ilgili ilk haber, 23 Temmuz'da 
"Türkiye'de Kriz" başlığıyla çıkmış­
tır.' Londra'dan bildirilen ve yarım 

sütunda verilen haberde. devrimin 
asıl nedeninin ordunun içine düş­
tüğü mali durum ve askerin yaşam 
koşulları olduğu söylenmektedir. 
Gazete, Manastır'dakl isyancıların 
jön Türkler'in propagandasının et­
kisı altına girdiğini yazarken, jön 
Türkler'in amaçlarını anayasal yö­
netim ve Avrupa'nın Makedonya'ya 
müdahalesine karşı çıkmak olarak 
belirtir. Habere göre, gizli çalışan 
jön Türkler'in tüccar ve bürokrat ol­
mak üzere her sınıftan destekçileri 
olmakla birlikte hareketin bir lideri 
yoktur. Gazete, sultanın anayasayı 
ilan etmesini beklemenin umutsuz 
olduğunu belirtirken, jön Türkler'in 
sultanı hal ederek anayasal yöneti­
me geçmeyi hedeflediğini yazmakta-

kuwetleri güçlendirmiş ve ordunun larla azaltmaya çalışmaktadır. Kısa 
mali durumu için Osmanlı Bankası ile vadede görülen sonuçlar olarak nite-
görüşmeye başlamıştır. Habere göre, lenebilecek bu manevraların başında 
yeni atadığı Sadrazam Sait Paşa'nın 
ufak tavizler vermesine göz yuman 
sultanın, isyan Avrupa'nın müdaha­
lesini engellediği için isyancılara yu­
muşak davranacağı beklenmektedir.• 

New York Trlbune'de, Manastır'da­
ki isyanın daha önce görülenlerden 
daha ciddi olduğu, "siyasi devrimi" 
hedeflediği ve "özgürlük sevdalısı" ol­
mayan Sultan'ın anayasa ilan etmeye 
mecbur kaldığı ama Anayasanın uzun 
ömürlü olmasının beklenmediği be­
lirtilmektedir. Osmanlı Devleti'nde 
görev yapmış Amerikalı eski bir bü­
rokrata ait olduğu tahmin edilen, 
1.N.F. imzasıyla çıkan yazıda devrimin 
"devletin içinde bir komedi" olduğu 
yazılmış ve "bu komedinin bir Avru­
pa dramasına evrilebileceği ve hiçbir 
ülkenin buna hazır olmadığı" belirtil­
miştir.' Paris'ten bildirilen haberde, 
sultanın "hayalet" Anayasayı "teatral 
bir gösteriyle" yeniden ilan etmeye 

mecbur kaldığı ve reformlarla Doğu 

sorununa bir son vereceği belirtilmiş­
tir. Tempöden alınan yoruma göre: 
"Sultan, Makedonya'daki ayaklanma-

sansürün kalkması ile görevden al­
malar ve yeni atamalar gelmektedir. 
New York Tribune'da sansürün kalk­
ması hakkında şunlar denmiştir: 

Yirmi yıl boyunca haberden 
reklama, her kelimede sansü­
re uğrayan basına gece yarısı 
"sultanın inayetiyle" sansürün 
kaldırıldığı bildirilmiş, basın ya­
yın organlarına bundan sonra 
istediklerini yazabilecekleri söy­
lenmişti. Ayrıca, her mektubu ve 
konuşmayı not eden jurnalciler 
de kovulmuş, onların başındaki 
izzet Paşa (1852-1924) da "Arap 
çöllerinde küçük bir göreve· sü­
rülmüştür.ıı 

Gazetedeki habere göre, Hicaz De­
miryolu Komisyonunun başına ge­
tirilen izzet Paşa, Tarabya'daki Al­
man Büyükelçiliğine sığınmış, bir 
tekneyle denize açılarak, buradan 

lngiliz yük gemisi Maria'ya geçmiştir. 
jön Türkler, lngiliz Büyükclçiliğine 
başvurarak Akdeniz'de seyreden 
Maria'yı durdurmak ve izzet Paşa'nın 

yı geçmişte olduğu gibi bastırabilirdi. teslimini istemiştir.'' 
ne var ki lsıanbul'daki hareketlenme 
ile iki ateş arasında kalacağını gör­
dükten sonra Anayasayı ilan etmek­
ten başka çaresi kalmamıştı.·� 

Bu görüşün karşısında Anayasanın 
kalıcı olacağını düşünenler de var­
dır. Örneğin devletin içerde ve dı­
şarda birçok olayla mücadele ettiğini 
yazan ve anayasanın ilan edilmesini 
"kısmet" olarak değerlendiren bir 
yazar, lngiliz Kralı john'un da Mag­
na Carta'yı isteksiz imzaladığını ha­
tırlatarak Osmanlı Anayasası'nın da 
"topallamaya· rağmen kalıcı olması­
nın beklendiğini yazmaktadır." 23-24 
Temmuz 1908'de başlayan Anayasa­
nın ilan edilmesi, ilk aşamada ciddi­
ye alınmamış. Makedonya'daki isyan 
merkeze alınarak sultanın bunu ko­
laylıkla bastıracağı düşünülmüş, yeni 
yönetimin de uzun ömürlü olmaya-

En önemli değişiklik ise Sadrazam 
Ferit Paşa (1851-191-ı)'nın görevden 
alınarak, yerine (Küçük) Sait Paşa 
(1840-191-ı)'nın getirilmesidir. Sad­
razamlıktan alınan Avlonyalı Ferit 
Paşa. 19oz"de Makedonya isyanı so­
nucu oluşturulan Rumeli lslahat Ko· 
misyonu Başkanı'dır. Ocak 19o]'ten 
itibaren sadrazam tayin edilen Paşa, 
meşrutiyetin ilanından iki gün önce 
sadrazamlıktan azledilmiştir. Ana­
yasa taraftarı olan Paşa. bir süre 
Ayan Meclisi üyesi olduktan sonra 
31 Mart Olayı'na kadar lzmlr Valisi 
olmuştur." Avlonyalı Ferit Paşa'nın 
yerine getirilen Sait Paşa ise ana­
yasanın ilanından hemen önce. 22 
Temmuz'da yedinci kere sadrazam­
lıga atanan deneyimli bir devlet 
adamıdır.'' Bu süreçte, henüz siyasi 
sorumlu olarak ittihat ve Terakki 

dır.1 Sultan ise bu isyana bazı manev- cagı öngörülmüştür. Cemiyeti'nden bahsedilmemekte, 

ralarla karşılık vermektedir. isyan-
cılara karşı lstanbul'daki subayları Sultan, isyanı bastıramasa da isyanın 

devrimin arkasında "her kademede­
ki disiplini ve düzenli organizasyonu 

terfi ettirmiş. Anadolu'daki askeri yankısını ve önemini bazı manevra- göz alan· ve "Mithat Paşa'nın izinden 



giden· Jön Türklerin olduğunun tah­
min edildiği belirtilmektedir." 

DIŞ HABERUR VE YORUM.l.All 

Neıv York Tribune'da Fransız, ln­
giliz, Alman, Rus ve Amerikan ba­
sınının başta Makedonya sorunu 
olmak üzere, Osmanlı Devleti'ndeki 
gelişmeler hakkındaki yorumlarına 
geniş yer verilmiştir. Genelde Dış 
Politika sayfalarında yer alan ha­
ber ve yorumlarda birkaç cümleyle 
devletlerin resmi yorumları ve dev­
rimden beklentileri özetlenmiştir. 
Buna göre, Fransız Dışişleri Bakan­
lığı, Avrupa'nın Jön Türklere karşı 
"iyi niyetli" tarafsızlık göstermesi 
ve herhangi bir gücün bu durumdan 
istifade etmemesi gerektiğini düşün­
mektedir.'' lngiltere'dc, Makedonya 
sorunu Avam Kamarasında görüşül­
müş ve Dışişleri Bakanı Sir Edward 
Grey, sorunun Türkler tarafından 

çözülmesinden memnuniyet duy­
duğunu ve Avrupa'nın en çürümüş 
ülkesinin kendisini yenileme şansı 

elde eıligini söylemiştir.'' lngiliz 

basını, lstanbul'a büyükelçi ata­
nan Sir Gerard Lowther'ın coşkuyla 
karşılanmasına değinse de bunun 
lngiltere'nin Jön Türkler nezdinde 
saygınlık kazanması için yeterli ol­
madığını belirtmektedir.'' Neıv York 

Tribune'a göre, hazinesi boşalmış 
olan Osmanlı Devleti' ne lngiltere'nin 
vereceği borç daha güvenilir bir inti­
ba bırakacaktır."' Devrimin başarılı 
olmayacağını öngören haber şöyle 
devam etmektedir: "Çok hızlı gıden 
ve Abdülhamit'in fanatik düşmanla­
rını heyecanlandırmayı başaran jön 
Türkler, seslerini bir müddet çıkar­
dıktan sonra Sultan'ın eli tarafından 
sinek gibi ezileceklerdir .• ,, 

Neıv York Tribune'a göre, Alman 
basını ise bu sürece olumlu yak­
laşmaktadır. Berlin'den bildirilen 
haber, Osmanlı Büyükelçisi Tevfik 
Paşa'nın yorumuna dayanmaktadır. 
Anayasayı sevinçle karşılayan Paşa, 
Türklerin demokratik insanlar oldu­
ğunu ve ülkede aristokrasi bulunma­
dığını söylerken, yurtsever ordunun 
içerde ve dışarda barış tesis etmek 
için çalışacağından emin olduğunu 
ve gelecekle ilgili iyimser olduğunu 

belirtmiştir." Köln'den bildirilen bir 
başka habere göre de, Alman resmi 
makamları, Osmanlı Devleti'nin ba­
rış ve düzeni sağlama yolundaki re­
formlarını desteklemektedir. Colog­

ne Gazette'ten (Kölnioche Zeitung) 

aktarıldığına göre, bu "hızlı ve kan­

sız" devrim, Osmanlı halkının düzen 
arayışını göstermiştir ve bu sürecin 
başarılı olması için zaman tanınması 
gerekmektedir.'' 

Rus basınının devrimle ilgili görüşle­

ri ise oldukça karamsardır. Devrimin 

Hristiyan tebaayı korumaktan uzak 
olduğunu ve ülkenin bütünlüğünü 
sağlamayı hedefleyen Jön Türklerin 
bu adımının Makedonya'da refor­
mun önünde engel oluşturacağı­
nı belirten Rus basınından Rech. 

Sultan'ın iradesini Çar'ın 30 Ekim 
1906'da imzaladığı, parlamentonun 
açılmasını onayladığı bildiriye ben­
zetmekte ve Sultan'ın ilk fırsatta re­
rormları �eri alm.:ctgını yazmaktadır.J..4 

Kuşkusuz bütün Rus basını bu şekilde 
düşünmemektedir. Örneğin Novoe 

Vremya, bu kötü gidişatı durdurdu­

ğu için Sultan'ı övmektedir." Yine de 
Rusya'dan edinilen izlenime göre, 
Rus resmi makamları bu değişimle 
ilgili nasıl bir adım atacağına karar 
verememiştir ve iki devlet arasında 
barışın sağlanması en iyimser tahmin 
olarak görülmektedir.16 

Amerikan Büyükelçisi Leishman da 
Makedonya'daki ayaklanmayı başın­
dan beri Dışişleri Bakanlığına rapor 
etmektedir. ı4 Temmuz'da yazdığı 
raporda, Sultan'ın otuz yıldan fazla 
bir zamandan sonra Anayasayı iliın 
ettiğini ve seçimlerin yapılacağının 
duyurulduğunu belirten Büyükelçi, 
endişeli bir sükunetin olduğunu bil­
dirmiştir." 26 Temmuz'da Neıv York 

Tribune da büyükelçlye dayanarak 
Makedonya'daki durumun ciddi ol­
duğunu ve ordunun Anayasanın ar­
kasında durduğunu yazmış; büyük 
çaplı bir ayaklanmadan söz edile­
mese de, lstanbul'dan gönderilen 

subaylara yönelik suikastlar işlen· 

diğini belirtmiştir.'" ıB Temmuz'da 
Dışişleri Bakanlığına yazdığı raporda 
ise Leishman siyası suçlulara af ilan 
edildiğini bildirmiş, eski rejime kar­
şı tatminsizliğin had safhada oldugu 
göz önüne alınırsa devrımin az kan 
dökülerek yapıldığını yazmıştır. Ra­
pora göre, Anayasadaki boşlukların 
sultan ve parlamentonun otoritesini 

çatışır hale getirmesinden endişe du­
yulmaktadır. Sultan bazı nazırları de-
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giştirse de, üzerinde devletin çökü­

şüne sebep oldugu düşünülen devlet 

adamlarının görevden alınması için 

büyük baskı vardır. Bu taleplerin kar­
şılanmaması durumunda, ıamanında 

baskıdan muzdarip olmuş kesimlerin 

her şeyi göze alacagı belirtilmiştir."' 

Bu arada Amerikan Başkanı Theo­

dore Roosevelt de Büyükelçi Leish­

man aracılıgıyla sultana bir tebrik 

mesajı iletmiştir. Mesajında Osmanlı 

Devleti'nin anayasal yönetime geç­

mesinin mutlulukla karşıladığını be­

lirtmiş, bu önemli adımın, var olan 

barış ve zenginliği artıracağını umut 

eıtiğini söylemiştir. ıo 

FİKİR YAZILARI VE YORUMLAR 

Osmanlı Devleti'ndeki bu dönüşüm 

New Jork Tribune'daki fikır yazıla­

rında derinlemesine incelenmiştir. 

Osmanlı Devleti hakkında hiçbir 

bilgisi olmayan okura hitap eden, 

Osmanlı reformlarının Tanzimat 

Dönemi'nden ıtibaren genel bir 

özetini vererek başlayan bu yorum­

lardan iki tanesi önemlidir. ı Ağus­

tos 1908'de bir misyoner ve eski bir 

büyükelçi (ex-attache) tarafından 
yazılanlar muhabirlerden farklı ola­

rak "içerden" bilgi vermesi bakımın­

dan en dikkate değer olanlardır. Dış 

Politika sayfasının daha kapsamlı 

olduğu Pazar günü çıkan yorumlar­

dan birincisi bir buçuk sütun tutmuş, 

yazar "Devrimin Başlangıcı", "Genç 

Türkler", "Sultanın Usta Manevrası". 
"Bu Gerçek Bir Devrim mi?" ve "Ulu· 

sun Geleceği" alt başlıkları altında 

devrimi değerlendirmlştir. ismi veril­

meyen yazarın uzun yıllar New York 

Tribune'un Yakın Dogu'daki temsilci­

si olduğu, bölgeyi iyi tanıyan bir "gö· 

nüllü" (mi6yoner) oldugu belirtilmiş; 

yaptığı yorumların her zaman isabet­

li oldugu ve bölgenin siyasi. sosyal 

ve ekonomik durumuna hıikim oldu­

gu vurgulanmıştır.' 

Osmanlı Devrimi ile Avrupa'nın yeni 

bir olguyla karşılaştığını belirten 

yazar. bu değişime "bıiyük güçlerin" 

Makedonya'daki çatışmacı ortama 

müdahale etmek istemesinin ne­

den olduğunu belirttikten sonra jön 

Türkler'den bahsederek şöyle de· 

mektedir: 

Osmanlı Devleti'nde okuma 

yazma bilen hemen herkesin 
Sultan'dan nefret eıtiği nere· 

deyse kesindir. Otuz iki yıllık 

yönetimi boyunca, bu yönetim· 

den nefret edenler, Genç Tür· 

kiye Cemiyeti altında bir araya 

gelmişlerdir. Lideri olmayan bu 

harekette yer alanlar, Sultan'ın 

yönetimi altında sürgüne gön· 

derilenler, ceza alanlar ve hap­

se düşenlerden oluşmaktadır. 

Türkler, Ermeniler, Arnavutlar, 

Araplar ve Kürtlerden oluşan 

muhalifler geçen kış Avrupa'da 

toplanmış ve Abdülhamit'i de· 

virmeyi ve Anayasayı ilan etmeyi 

hedeflemişlerdi." 

Makedonya'daki isyandan ve 

Sultan'ın arabulucu olarak Şemsi 

Paşa'yı "dağa" göndermesinden bah· 

seden yazara göre, Anayasayı ilan 
etmekten başka çaresi kalmayan 

Sultan, kıvrak bir manevrayla Genç 

Türkler'in sloganını kendilerinden 

önce kullanarak kendisini "özgürlük­

çü sultan" mertebesine getirmiş ve 

dolaylı olarak Makedonya'ya lngiliz 

ve Rus müdahalesini de önlemişu n 

Yazar. şöyle devam etmektedir: 

Sultan'ın attığı bu adıma güven· 

meyenler, onun 1876'da anaya­

sayı yürürlükten kaldırdığını ve 

özgürlük taraftarlarını hapset· 

ıigini hatırlamaktadır. Öyle ki, 

ıB9fte Anayasanın bir kopyasını 

bulundurmak ve anayasa keli­

mesini kullanmak bile yasaklan­

mıştır. Bunları hatırlayanlar için 

anayasanın geleceğinin güvence 

altında olduğunu söylemek zor-

dur. Birbiriyle kıyasıya mücadele 

eden iki güç karşısında, gelecek 

belirsiz olsa da, Avrupa'nın ta­

nımlaması gereken yeni bir du· 

rum karşısındayız. Bir yandan 

"tebaasını çocukları olarak gö· 

ren" Sultan başta oldugu sürece 

anayasal yönetimin devam ede­

ceği şüphelıyken. diğer yandan 

özgürlüge doğru adım atılması 

gerektiği kesindir ama bunun ne 

kadar büyük bedelle olacağı he­

nüz belirsizdir.u 

New Jork Tribune'de aynı gün ya· 

yımlanan diğer yorum ise hem Os­

manlı tarihine hakimiyeti ve Av­

rupa'daki denge politikasına göre 

Osmanlı dış politikasını degerlen­

dirmesi, hem de sarayın içinden 

bilgi vermesi bakımından muhabir­

lerin ve diğer yazarların seviyesiyle 

karşılaştırıldıgında hayli yüksek bir 

seviyededir. Nitekim bu kapsamlı 

yorum, ismi verilmeyen eski bir ata· 

şe (ex-attache) tarafından kaleme 

alınmıştır. Şehzade Reşat ile Şehzade 

Yusuf lzzeddln'in ve Bab-i Ali'nin re­

simleriyle zenginleştirilen ve yarım 

sayra tutan yorum. lran ve Mısır'da 

parlamentoların açılmasının tari­

hiyle başlayarak, "Dogu dünyasının 

en ilerlemeci devlet adamı" Mithat 

Paşa'yı merkeze koyarak 1. Meşruti­

yet tecrübesine değinmektedir. Ya· 

zara göre, lran ve Mısır ile kendisinin 

Avrupalı olduğuna inanan ama "As· 

yalik" olan Rusya'da da göstermelik 
olan bu anayasa ve parlamentolar, 

muhalefete yer açamamaktadırlar. 

Dolayısıyla lstanbui'dan gelen bu 

habere de ihtiyatla yaklaşılmalıdır. 
"Bu, 'ölü belgeden farksız' Anayasayı 

ilan eden Abdülhamit'in aydınlanma 

ve özgürlük sevdalısı olduğunu gös· 

termemekte; tam tersi. Sultan'ın otuz 

yıldır karşılaşmadıgı ciddi bir krizle 

karşılaştığını ve her şeyi göze alarak 

bu adımı attığını göstermektedir."� 

Yazar, Sultan'ın bu adımı devrilme 

ve öldürülme korkusundan aıııgını 

söylerken "Altı yüz yıllık devlette 
dogal sebeplerle ölen sultanların 

sayısı dördü bulmaz." demekte· 

dir. Devletlerin birbirine olan düş· 

manlıklarını çok iyi bilen Sultan'ın 

denge politikasını uygulamakta 



çok başarılı olduğunu yazan yaza­
ra göre Makedonya'daki reformlar 
için bastıran bu devletlere karşılık, 
arkasında Kaiser'in ve kısmen Avus­
turya ve ltalya'nın olduğunu bilmesi 
Sultan'ın elini rahatlatmıştır. Sultan'ı 
kaygılandıran ikı şey vardır: "Sadık" 
Arnavutların isyanı ve Yıldız Köş­
kü'ndeki ihanet. Bu ihanet, yıllardır 
Sulıan'ın en güvendiği adamların­
dan olan izzet Paşa'nın Sultan'ı de­
virerek Abdülhamit'in oğlu Şehzade 
Burhaneddin Efendi'yi başa getirme 
planıdır. Yazının bundan sonraki 
kısmında detaylı bir şekilde Şehzade 
Burhaneddin Efendi anlatılmaktadır: 

ıı yaşında bir bahriyeli olan Bur­
haneddin Efendi, Sultan'ın on üç 
çocuğu arasında en akıllı ve en iyi 
yetişmiş olanıdır. Alman. Fransız 
ve lngiliz öğretmenlerden ders 
alan ve Avrupayı ziyaret eden, 
Potsdam'da Kaiser'ln misafiri 
olarak ağırlanmış ve oğullarıyla 
dostluk kurmuş olan Burhanet­
tin Efendi; modern görünüşü ve 
askeri disipliniyle kardeşleri, ku­

zenleri ve amcalarından farklı bir 
portre çizmektedir. Yaş sıralama­
sında dördüncü olan, kendisin­
den önce de hükümdarlık için on 
üç kişinin sırada oldugu şehzade­
ye, Sultan'ın iki yıl önce "Naim" 

ünvanını vermesi, Sultan'ın fa­
vorisi oldugunu göstermektedir. 
Hanedanın en yaşlı üyesi ise 
Sultan'ın kardeşi Reşat'tır.,. 

Yazar, Burhaneddin Efendi'nin Avru­
pa yöneticileri tarafından da yakın­
dan izlendiğini belirtmektedir. Ona 
göre, Kaiscr Wilhelm de Burhaned­
din Efendi'nin taht adaylığının arka­
sındadır ve bunu Avrupa başkentle­
rinde de dile getirmektedir. Sultan, 
bunun Avrupa'daki yansımasını 
öğrenme amacıyla "güvenilir ajan­
larından" Hakkı Bey'i Viyana. Roma, 
Londra, Paris ve Sı. Peıersburg'a 
göndermiş ve Hakkı Bey, Avrupa'da 
buna itiraz edilmeyecegini Sultan'a 
rapor etmiştir. Yazara göre, "Avrupa 
devletleri, elbette ki, son otuz yıldır 
casus ve ajanlarla çevrili Dolmabah­
çe Sarayı'nda hapis hayatı yaşayan 
ve hakkında hiçbir şey bilinmeyen 
Reşat gibi bir isim yerine modern, 

genç ve Avrupalı hükümdarlarla iliş­
kisi olan birisini Osmanlı hanedanı 
olarak görmek istemekted irler." Ya­
zar şöyle devam etmektedir: 

Öyle ki, Osmanlı devlet adamla­
rı dışında lstanbul'da uzun süre 
görev yapmış büyükelçiler bile 
Sultan'ın şüphesini çekmemek 

ve veliahdın "kalebentliğini" 
zorlaştırmamak adına bu konu­
yu açmamakta ve Veliaht Reşat 
Efendi'nin yanına yaklaşmamak­
tadırlar. Bazıları Reşad Efendi'yi 
aydın ve yetenekli, bazıları ise 
geri kafalı olarak nitelemektedir. 
Jön Türkler ise. Reşat veya lzıed­
din Efendilerin başa gelmek için 
anayasayı ilan etme vaadinde 

ler olan Avusturya ve ltalya'nın bir 
"Doğu despotu" ile iş birliğine sıcak 
bakmadıkları aşikiirdır. Bu yüzden 
Sultan anayasayı lliın etmek zorunda 
kalmıştır. iki ülkenin yakın ilişkileri­
ne bir başka örnek de, Çin'deki Türk 
kökenli unsurların Sultan'ın istegiyle 
Fransız himayesinden Alman himaye­
sine geçmesidir. Yazar bu dostluğun 

lngiltere, Rusya ve Fransa' da yaşayan 
Müslümanlar üzerinde de etkili ola­
cağını ve Avrupa'daki savaş beklenti­
sinin yaklaştığını belirtmektedir.'" 

SONUÇ 

New York merkezli Amerikan bası­
nının önde gelen gazetesi New Jork 

Tribune, i l .  Meşrutiyet'in ilanını 
bulunduklarını iddia etmektedir- Makedonya isyanı ile birlikte değer-
!er. Ne var ki, bu iddia hareketin 
liderleri tarafından doğrulanma­
mıştır.17 

Yazar, il. Abdülhamit'in anayasa­
yı ilanı için ilginç bir yorumda bu­
lunmaktadır. Osmanlı Devleti ile 
Almanya'nın ortak çıkarlarına ve dış 
politikalarına değinen yazar, ana­
yasanın ilanının, Kaiser'in en par­
lak komutanlarından General von 
der Goltz'un lstanbul'u ziyaretinin 
hemen ertesinde olduğuna dikkat 
çekerek bunun Almanya tarafından 
desteklendiği yorumunu yapmakta­
dır. Yazara göre, resmi olarak komu­
tanın ziyaretinin amacının Osmanlı 
Devleti'ni üçlü ittifak grubuna almak 
olduğu belirtilse de, diğer müttefik-

Jendirmiş, siyasi huzursuzluğun bir 
krize neden olduğunu söyleyerek ilk 
aşamada isyanın askeri yönüne odak­
lanmıştır. isyanın nedenlerinin ordu­
nun mali durumunun kötü olması ve 
Avrupa'nın bölgeye müdahalesi oldu­
ğu belirtilmiştir. Anayasalı yönetimin 
uzun vadeli olmayacağının öngörül­
düğü haberlerde, Sultan'la "yurtse­
ver gençler" olarak tanımlanan Jön 

Türkler arasındaki mücadelenin ta­
rihinden bahsedilerek Jön Türkler'in 
kararlı olduğu, ama Sultan'ın da us­
taca manevralar yaptığı belirtilmiştir. 

lngiltere, Fransa, Almanya ve Ame­
rıka Birleşik Devletleri, Osmanlıla­
rın bu çabalarını iyi niyetle izlerken 
Balkanlar'ın parçalanması amacını 

il. Meşrutiyet 
Propa:ganda 
Afişi-Arap lnet 
Paşa 
"Milletin parası 
ile kannlannı 
şişirmiş 
olan hainler 
yedlklerlnl 
şınnsa ve 
pilrgatlf 
vasıtasıyla 
çıkarılması. 
Hain lnet'ln 
binlerce mahzun 
vatanperver 
gençlerin 
kanını içip 
kemiklerinin 
:ge{irilmesı .. 

Aıaıurk KıtaphtJ 
Beledıy� MuıNmik 
Evrak Oemirbd� 
No · ik'LMtf_ ooıı;x 
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Democracy 
Tempered by 
the GaJlows, 
NewYork 
Tribune, 
2 Ağustos 1908 

otuz üç yıl anayasasız yönettikten 

sonra son damla olan Makedonya 

isyanı ile anayasayı mecburen iliın 

ettigi vurgulanmış, Jön Türkler'le 

Sultan arasındaki siyasi mücadeleye 

dikkat çekilerek artık yeni bir döne­

min başladıgının altı çizilmiştir. 

Dipnot: Araştırma ve yazım sürecin­

deki katkısı ve desıegi için Missouri 

-- State Üniversitesi Tarih Bölümünden 

güden Rusya ile Avusturya-Maca- recine müdahale edilmemesi gerek- Dr. Djene R. Bajalan'a teşekkür ede-

ristan, anayasanın ilfınına sıcak tiğini savunan Amerikan basını ise. rim. 

bakmamaktadır. Avrupa basınından bu süreci "iyi niyetli" ele almış, i l .  

farklı olarak Makedonya sorununa Abdülhamit'in hakimiyetinin bitece-

ve Osmanlı Devleti'nin reform sü- gini öngörmüştür. Sultan'ın ülkesini 
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YENİ BELGELERLE 
KARISI DR. LENA VE NAzIM' IN 
TÜRKİYE'YE DÖNÜŞÜ 
MEHMET PERİNÇEK 

Nazım Hikmet. fatanbu / 'u n  ı�gal in in a rdı n da n  1 92 1  yıl ın ı n  ba�ında Kurtu lu� 

Sava�ı ·na katı lmak üzere Anadolu 'ya geçm i�. Ankara 'da bulundu ktan t.onra Bolu ya 

öğretmen olarak  a ta n mı�tı .  Yeni tanı�tığı Mark616t Uikirler onu  Sovyet Rut.ya 'ya 

götü recektı. Öğrencil ik yı l ları nı n  ard ından Nazım. Rut.ya 'ya ikinci deta 1 925 'te geldi .  

Mat.kova 'da Dr. Lena 'yla ikinci evl i l iğın i  yaptı. Diğer tara b ta n  Nazım ' ın hayat ına 

1924 'ten beri üyet.i bu lunduğu Tü rkiye Kom ü n it.t  Partit.i de yön vermekteydi. 

Niıım, Dolu 
Emekçileri 
Komünist 
Onhıenltesl'n­
dekl 6!rcncillk 
yıllarında 

RGASPl fontl 49';. 
ltste J66. dmyA 47 (1) 
yaprakı; 

Sovyeı arşiVleri, Nazım Hikmet'in 

edebi ve siyasi yaşamının dışında 

özel hayarına dair de birçok bilinme· 

yeni ortaya koyuyor. Nazım'ın ölü· 

münün ardından yazılan bir mektup. 

eşleri arasında belki de en az bilinen 

Yelena Yurçenko'yla ilgili yeni bil­

giler içeriyor. Bununla birlikte ar­

şıvler. Nazım'ın o dönemki örgütsel 

ve siyasal yaşamına da ışık tutuyor. 

Nazım Hikmet. ilk evlilığlni 1920'lerin 

başında geldiği Moskova'da Nüzhet 

Hanım'la yapmıştı. Sovyetler Birli­

ği'ndeki evlilikleri Türkiye'de geçerli 

olmadığından boşanmaları bile ge­

rekmemişti.' 

DOKTOR, RESSAM VE ANARŞİST 

Nazım, 1924'ün Aralık ayında dön­

düğü Türkiye'den. gıyabında ya· 

pılan yargılama sonucunda 15 yıl 

kürek cezasına mahkum edildikten 

sonra. 1925 yılı Haziran ayı sonun­

da yeniden Moskova'ya gelmışti.' 

O yıl, Doğu Emekçileri Komünist 

Üniversitesi'nde öğretim elemanı 

olarak çalışmaya devam eden Nazım, 

anarşist fikirleri benimsemiş olan 

kendisinden 4-5 yaş büyük Yelena 

Yurçenko ile tanışır ve hızla araların­

da dostluk gelişır. Nazım'ın yolunun 

Moskova'dakl METLA Tiyaırosu'nda' 

kesiştiği Yelena, bazı tanıkların bir­

leştikleri üzere burun çizgileri kes-

kin, yüzü yuvarlak, gözleri iri, vücudu diğin kadar bana dokunma. Kurtar 

topluca bir kadındır. Nazım, o sırada beni. Köprüleri atmam laıım" diye-

birliktc olduğu bir kadınla ilişkilerine cektir. O gün sabaha kadar otururlar. 

son verdikleri günün akşamı geceyi resim ve felsefe üzerıne konuşurlar. 

evde yalnız geçıremeyeceğini fark Lena (Yelena'nın kısaltılmışı), dok-

eder ve arkadaşı Yelena'ya gider. 

Nazım, ona "Hadı. evlenelim! iste-

tordur' ve ressamdır. Sabah oldu· 

ğunda Lena. "Haydi gidiyoruz· diye 



seslenecektir. Nazım'ın "Nereye?" da ailesine eşi için potin siparışi bile portlar çıkmıştır. Nazım, ılk kez ıu-

sorusuna, "Nikah dairesınc" cevabını vermiştir: ıuklanır. Serbest kalmaları 23 Aralık 

verecektir. 

1926 senesinde o günün sabahı evle­

nirler. Lena, soyadını korur ve eski 

bavulunu alıp o gün Nazım'ın 'Tvers­

koy Bulvarı. No. 5)" adresinde ikinci 

katta bulunan evine taşınır. Lena, 

Nazım'ın ifadesıyle harıka bir insan­

dır. Aynı odada yaşadıkları 7 ay bo­

yunca birbirlerine dokunmamışiar­

dır. Nazım. ideal bir erkek olduğunu 

göstermiştir. Lena da ona aşık olur 

ve bir gün "Eğer karşı d�ilsen, gel 

yanıma· diyecektir.' 

�AzlM'A YATAXTA BA�O 

Lena, Nazım'ın yaratıcılık alanındaki 

çalışmalarına destek olan. iyi öğre­

nim görmüş, kültürlü bir kadındır.' 

Ancak Lena, Naıım'ı inatla anarşist 

yapmak istemektedir. Ona her gün 

ıo sayfa Nietzsche okumayı zorunlu 

tutmuştur. lkınci eşi, Türk şairi resim 

yapması için de teşvik etmiştir. Bir 

keresinde Dr. Lena odada arkadaşı 

olan çıplak bir modelle çalışırken 

Nazım içeri girmiş, hemen çıkmak 

istemesine rağmen Lena kalıp resim 

yapmasında ısrar etmıştır. Dr. Lena, 

evlerinde atölyeler de düzenlemiş­

tir.' Ukrayna kökcnlı olan Yelena 

Yurçenko. aşağıdaki belgeden de 

görülecegı üzere temizlik konusunda 

oldukça hassastır. Kendi ifadesiy­

le yıkanmaktan pek hoşlanmayan 

Niizım, duş almadan yatağa �iriµ 

uyuyunca Lena'nın başından aşağı 

su döküp onu yatakta yıkadığı da ol­

muştur.' Niizım'a göre Lena ilginç bir 

kızdır ve düşündüğü her şeyi açıkça 

söylemektedir. Nazım, ailesine gön­

dermek için eşinin portresini yapar-

1928'i bulur.11 

Sıhhatim gayet iyıdir. Lena ile 

her gün sizlerden konuşuyo- Nazımlar cezaevindeyken Komü-

ruz. O sizi. gıyaben çok sevıyor. 

Samuş'a buradan Rus işi gayet 

orıjinal yazlık elbise göndermek 

istiyoruz. (...) 

8251 · 2a Xl.1928 

nist Enternasyonal Yürütme Kurulu 

(KEYK) Doğu Sekretaryası. Dr. Ye­

lena Yurçenko'ya sahip çıkmıştır. 

Rusya Toplumsal Siyasal Tarih Dev· 

CeKJ)Otno. 

B O)l;IOOKJlll OKl'Jlll:OM BIJJ/ a /. 

Boct'o'UQdl CeJ<1)8npao.or IKKI upocar )'CTPOX'n Ha. pıı60TJ 
no ooeıplaJl�nocta 'tO-a. XJUQll'l'. 

Tos. � u&11ff13ll uaol O'l'BHC'IHHHOJ'O 1'yperpcoro 90nap•· 
•· M1Uo�eoeca aıote B tfP8ttKOI "PJOp:wte. -

BOCT .CIKP!T!PILl.T ıııarıı: ( ""1 
29.Xl.28. 

Hamiş: Sizin için küçük bir resim !et Arşivi'nde (RGASPI) bulunan aşa-

çıkarnık. Buralarda daha çiçekler ğıdaki belge, Dr. Lena'dan "Hıkmet 

açmadı. Bahar olmadı ama. orta- Yoldaş" şeklinde bahsederken onun 

lık güneşlidir. Bunun için ikimizin bir işe yerleşıirilmesl ıalcblnl içer-

rcsmi fena çıktı. Şimdi de resim mektedir: 

çekmeye gidiyoruz. Onu da gön­

deriyoruz. Resimlerin içinde bir 

tanesi var ki ben ile Lena ayrı çık­

mıştır. Samiye onları yapıştırsın. 

Ortalık güneşli demiştim, fakat 

hala dehşet soğuk. Eşyaların bir 

kısmını hava postasıyla gönder­

mek kabildir. 

Eğer Lena'ya potin aldın11.sa nu­

marası 37 olsun.'° 

ZORAKi AYRILIK 

Nazım'la Lena'nın niyetleri, 

lstanbul'dan aldıkları mektuplarda 

Gizli 

VKP (b)" ODESA BÖLGE 

KOMiTESi' NE. 

KEYK Doğu Sekretaryası, Hikmet 

Yoldaş'ın uzmanlığına göre bir 

işe yerleştirilmesini rica etmek· 
tedir. 

Hikmet Yoldaş, şuan Türk hapis­

hanesinde bulunan sorumlu Türk 

bir yoldaşın karısıdır. 

KEYK Doğu Sekretaryası: (imza) 

ken "Ne diye durmadan suratıma söylendiği gibi o yılın Cumhuriyet 

bakıyorsun?" diye Lena'dan azar da 

işitmiştir.• 

AİLESİYLE YAZIŞMALAR 

Nazım babasına, annesine ve kız kar­

deşine Lena'yla çektirdiği fotoğrafla­

rını göndermiş. onlardan da fotoğraf 

istemiş, ailesiyle karısının birbirle­

rini önceden tanıyıp benimsemele· 

rini sağlamaya çalışmıştır. Nazım, 

lstanbul'a gönderdiği bir mektubun-

Bayramı'nda siyasal suçları da kap­

samına alan bir af çıkarsa Türkiye'ye 

birlıkte dönmektır. Beklenen af çıkar 

ancak Nazım Hikmet, Türkiye Büyü­

kelçiliginden bir türlü pasaport ve 

vize alamaz. Bir buçuk yıl uğraştıktan 

sonra da bir sonuç çıkmayınca gizli­

ce çıktığı Türkiye'ye glzlıce girmeye 

karar verir. 19z8 Temmuz'unda sı­

nırı gizlice geçtikten sonra Hopa'da 

lsmail Bilen (Laz lsmail) ıle yakalan­

mışlar. üzerlerinden de sahte pasa-

29.Xl.28'' 

Nazım'ın babası Hikmet Bey de gelini 

Lena'yı Türkiye'ye getirebilmek için 

birkaç kez ilgililere başvurmuş ama 

bir türlü olumlu yanıt alamamıştır.'' 

Nazım'a gönderdıgı her satırdan 

Lena'nın özlemi ve hüznü hissedil­

mektedir. Lena, Türk şaire yolladığı 

liya Ehrenburg'un "Hulio Hurenito" 

isımlı romanını ona şöyle imzala­

mıştır: "Sevgili bebeğim, oku ve beni 

Komünist 
Enternasyonal 
Yüriitme 
Kurulu Doğu 
Sektttaryası'nın 
Yelena 
Yurçenko'nun 
bir lıe 
ye:rleşlirilmesl 
talebini lçe.ttn 
"Glıli" ibareli 
yazısı 

RGA.SPI foııd -49S. 
liSlt' ı64, dosya ,7 (1) 
yaprilkı44 
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Lena'nın 
Nitım'a 
gönderdiği llya 
Ehrenburg'un 
HuUo Hurenito 
isimli romanına 
düştüğü not 

Nlıım ve Or. 
Lena'nın Reıimli 
Ay dergisinde 
de yaytmlanan 
fotoğrafı 

Rtalml/Ay. 
Mayıs 1929,S.JS 

'"""",.r ... -� ... -. 
.t" ........... . .. -,. •• t 

hatırla. Lena. 12/1-29"" Genç kadın 

memleketi Odesa'da vize beklerken 

Naıım'a attığı 23 Mayıs 1929 tarihli 

son kartta, ayrılmalarının üstünden 

bir yıl geçtiğini, Türkiye'ye gelmek 

için sabırsızlandığını, kendisine niçin 

vize verilmediğini bir türlü anlaya­

madığını yazmıştır: 

Sevgili Nazım. 

Mektubunu almak beni çok mut­
lu etti. (. .. ) Ne olur daha sık yaz, 

bu uzun sessizlik beni harap etıi. 

(...) Vize vermemelerini nasıl 

açıklıyorlar? Babana, enişteye, 

Samiye'ye selamlar. (...) Eğer se­

nin vaktin yoksa başkasına rica 

et yazsın. Lütfen bana bir Türkçe 

ders kitabı ve bir kilo kahve gön­

der. Kitabın ve dergller postayla 

gelmiş, ama ben henüz almadım. 

Söylediklerine göre bir yerde 

tutuluyorlarmış ve bana vermek 

istemiyorlar. Sevgilim, seni çok 

özlüyorum. Artık yaz geldi. Ya­

kında ayrılalı bir yıl dolacak. Seni 
o kadar özlüyorum ki, bazen kapı 

açılacak ve çıkıp geleceksin sa­

nıyorum. Ama bunun olacağına 

dair bütün ümidimi kaybettim. 

(...) Seni çok özlüyorum, Lena." 

Bu. ondan gelen son mekıup olur. 

gerçekten de Lena'yı çok sevmiştir. 

Hatta Radiy fiş'e göre ıo yıl sonra 

Nazım, dipnotta açıklandığı üzere 

tartışmalı olmakla birlikte, "Yaşamak 

Aynı günlerde "Resimli Ay" dergisi de Güzel Şey Be Kardeşim" romanın-

Mayıs 1929 tarihli sayısında Nazım'la 

Lena'nın fotoğrafını "Bu ayın en mü­
him hadisesi: 835 Satır ismi altında şi­

irleri intişar eden Nazım Hikmet bey 

ve karısı" rotoğraf altıyla basmıştır." 

ERKEN ÖLÜM 

Nazım da onun Türkiye'ye gelmesi 

için elinden geleni yapar. insanlık 

için 30 yaşına kadar tıp alanında özel 

bir şey yapamadığı takdirde ken­

disini öldüreceğini söyleyen Lena, 
Odesa'da kocasına kavuşacağı günü 

beklerken tam 30 yaşında hayatı­
nı kaybeder. Galina Kolesnikova, 

Nazım'dan aktarırken ülserden ame­

liyat masasında öldüğünü yazmakta­

dır. Memet Fuat ve Vera Tulyakova 

Hikmet ise kolera salgınına işaret 

etmektedir.'' 

NAIIM UNUTAMADI 

Piraye. Nazım'ın ikinci karısı Dr. 

Lena'yı ileride "Genç yaşta ölen çok 

değerli bir kadınmış" diye anacak­

tır.'' Ataol Behramoğlu'na göre ise 

yirmili yaşlarındaki Lena, ellili yaş­

larındaki Vera'nın annesi olabilecek 

kadar ona benzemektedir.� Nazım, 

da Yelena Yurçenko'ya olan aşkın­

dan bahsedecektir. fiş, romandaki 

"Anuşka" karakterinin başka bir ka­

dının izlerini taşısa da, esas olarak 

Lena'yı yansmığını belirtir." Roman­

da ayrıca bir "Lena Yurçenko" karak­

teri de bulunmaktadır.u Ancak Nazım 

Hikmet'c ilişkin hiçbir kaynakta Dr. 

Lena'ya yazılmış herhangi bir şiirine 

rastlanmamıştır.zı 

NAzlM HİKMET'İN EDEBİ 

MİRASI KOMİSYONU 

işte Lena'ya dair arşivden çıkan 

bir mektup, Nazım'ın o yıliarını ve 

Lena'yla olan ilişkisini biraz daha ol­

sun aydınlatmaktadır. Şairin ölümü­

nün hemen ardından SSCB Yazarlar 

Birliği bünyesinde Nazım Hlkmet'in 

Edebi Mirası Komisyonu kurulmuş­

tur. Komisyonun başkanlığına Sov­

yet yazar ve Nazım'ın yakın arkadaşı 

Konstantin Simonov getirilmiş, Ek­

ber Babayev ise sorumlu sekreteri 

olmuştur. Komisyonun temel görev­

leri, Nazım Hikmet'in bütün eserleri­

ni bir araya getirmek: el yazmalarını, 

kendi yazdığı veya ona gelen mek­

tupları, ses ve görüntü kayıtlarını, 

onun edebiyat-sanat dünyasına ait 

her türlü malzemeyi toplamaktır. 

Basın üzerinden de tüm dünyaya bu 

türden belgelerin c.ısıllannııı veya 

fotokopilerinin gönderilmesi çağrı­

sı yapılmıştır. Bütün bu belgelerin 

şu anki adıyla Rusya Edebiyat Sanat 

Devlet Arşivi'nde (RGALI) saklanaca­

ğı duyurusu yapılmıştır.� 

DR. LENA'NIN ARKADAŞINDAN 

MEKTUP 

Bu çağrının ardından komisyona 

birçok başvuru yapılır ve mektup­

lar ulaşır. Bu mektuplardan biri de 

N§zım'ı SSCB'ye ilk geldiği gençlik 

döneminden tanıyan Yevgeniya 

Fr. Dubinskaya'ya aittir. Mektup 

RGALl'de fond ıı50, liste ı, dosya 

468, yaprak 13-16, 13 arkası-16 arkası 

numaralarıyla saklı bulunmaktadır. 

Gazetedeki çağrıyı okuduktan son-



ra komisyon başkanı Simonov'a el 
yazısıyla mektup yazan Dubinskaya, 
tıp doktoru bir kadındır ve o sıra 67 
yaşındadır. Doktor, mektupta ama­
cının Nazım Hikmet'in biyografisine 
dair bazı bilgiler vermek olduğunu 
belirtmiştir: 

-- ıO'ii yıllarda o !Nazım Hikmeti, 
Moskova'da ilk kez" benim kız 
arkadaşım Yelena Yurçenko ile 
evlendi. O, doktordu ve benimle 
birlikte Odesa'da 1921 yılında Tıp 
Akademisini bitirmişti. Çok güzel 
ve akıllıydı. iyi bir doktordu ve 
çok güzel resim yapardı. 

INazım'ınl eşinin annesi Mariya 
ivanova Yurçenko, Odesa'da ya­
şardı, çocuk yuvasında eğitmen­
di. Odesa'da dairelerinin durumu 
kötüydü ve Türkiye'ye gidişin­
den önce Odesa'ya geldiklerin­
de çoğu zaman bende kalırlardı 
(bizim dairenin durumu o zaman 
daha iyiydi). 

Yirmili yıllarda o, çok yakışıklı 
ve boylu posluydu. saçları açık 
renkti. Hatta bir Türkün açık renk 
saçları olması beni şaşırtmıştı. O 
zaman eşi Lena, bana babasının 
Türk, annesinin lngiliz olduğunu 
söylemişti. 

O zamanlar bize dedesinin"' 
haremi olduğunu anlatırdı. O 
zaman o kadar yakışıklıydı ki, 
bir keresınde sokakta yürürken 
Odesa Stüdyosu'nun sinema yö­
netmeni onu durdurmuş, tanıma­
dığı halde sinema stüdyosunda 
gelip çalışmasını teklif etmişti. 
Ayrıca kafede otururken (eski 
Fanconi") kadınların tanışmak 
amacıyla ona not yazdıklarını da 
hatırlıyorum. 

Çok iyi yürekliydi. Bir keresinde 
Odesa'da banyoya'' gitmiş, ora­
da iç çamaşırları paramparça bir 
çocukla tanışmış. Çocuğun yedek 
çamaşırı da yokmuş. O, bunu fark 

etmiş. kendi temiz çamaşırlarını 
ona vermiş, kendisi ise banyo­
dan sonra eve kirli çamaşırlarıyla 
dönmüş, eşinden de bunun için 
azar yemişti. 

Her milliyetten iyi insanlara çok 
iyi davranırdı. ilk karısıyla uzun 
süre yaşadı ve onun hangi milli­
yetten olduğunu dahi bilmiyor­
du. (Ukraynalıydı) O zamanlar 
kötü Rusça konuşuyordu. 

Dubinskaya. mektubunda Nazım'ın 
Odesa'da şair ve dramaturg Eduard 

Dubinskaya. 195z'de Moskova'ya gel­
diğinde Nazım'ı da telefonla aramış­
tır. Moskova Oteli'nde buluşmak üze­
re sözleşirler. Ancak ikisi de o kadar 
değişmiştir ki, birbirlerini tanıyamaz­
lar ve görüşme gerçekleşemez. Daha 

sonra tekrar telefonda konuşurlar ve 
hatta otelde beklerken birbirlerinin 
kim olduklarını doğru tahmin eder-
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Bagritskiy (1895-1934) ile de görüş­
tüğünü belirtmiştir." Dubinskaya. 
eşi Yelena Yurçenko'nun Nazım'ın 
Türkiye'ye dönmesinden sonra 3o'Ju 
yıllarda hayatını kaybettiğini ve 
Odesa'da defnedildiğini yazmıştır. 

YII.Ull SONRA BULUŞMA Pi.ANI 

Dubinskaya, yıllar sonra Sovyet­
ler Birliği'ne son gelişinin ardından 
Nazım Hikmet'le kurduğu ilişkiyi şu 
şekilde anlatmıştır: "Türkiye'den 
SSCB'ye döndüğü zaman ona 
Moskova'ya Yazarlar Birliği'ne mek­
tup yazdım ve ondan Moskova'ya 
gelmemi rica eden bir cevap aldım. 
Mektup daktiloyla yazılmıştı ama 
imza onundu." 

ler. Nazım, telefonda gençlik yıllarını 
mutlulukla anar. Ancak bir daha gö­
rüşme fırsatları olmaz. 

Dubinskaya. mektubuna şu saıırlarla 
son verecektir: 

"Nazım Hikmet'in hatırası benim 
için çok değerli, onun gençlik 
günlerimde ailemizin bir dostu 
olduğunu hep gururla söylerim. 

"Doktor Yevgeniya Fr. 
Dubinskaya 

(0, bana Anya Dubinskaya derdi) 

Şimdiki adresim: Dublnskaya, 
Lenin Caddesi. 99/7"" 

N3zım Hlk.met'in 
Doğu Emekçileri 
Komünist 
Üniversitesl'nde 
okurkenkl 
öğrenci kimli�! 

RGA.SPl forıd 49S, 
liste ı66. dosya 47 m. 
yaprak ı.t9 
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Türk Cdebiyatınm Yük<$elen Yddıza. 

D 601'0 DO Ol'� kll'JCTPAIUU:D B BIU{tı). 

llo.p•c• ,. ... J:A• JAı>CTOHpt.o, 
Cup•T•Plo Cnp..H 

16.U,:?G 

Dr. Şefik 
Hilsnü'niln 
Nhım'ın VKP 
(b)'ye alınması 
için başvuru 
yazısı 
RGASPI food 49S. 
!iste ı.66, dosya 1,7 (!), 
yaprak 14;. 

Niizım Hikmet 1924 Aralık ayı sonunda 
ülkesine döndükten kısa bir sure sonra 
Türklye'den Komintem'e hakkında raporlar 
gitmeye başlamışıır. ıı Ocak 1925 tarihli, 
·s ve M' ım1.alı Komünist Enternasyonal 
Yürütme Kurulu (KEYK) Dogu Dairesi'ne 
gönderilen bir mektupla Niizım hakkında şu 
satırlara yer verilmişti: 

Gelen yoldaşlardan özellikle faal 
olanl ar Nazım Yoldaş ve Ahmer 
Cevat Yoldaş. Niiıım Yoldaş, Türk 
edebiyatınd<ı yükselen devasa 
bir yıldız. işçi toplantılarında çok 
sevilıyor. Onun ve yctenE1:i hakkında 
burjuva basını da yazıyor. Türk 
kültür dünyasıyla ilişkileri olan 
diplomatik çevrelerde onun hakkında 
konL1şulduğuna şahit oldum. Nıizım, 
çok şey vaat ediyor," 

Nazım. bu rapordan beş ay sonra tekrar 
Moskova'ya geri gidecektir. TKP'nin 
Komıntem'deki temsllcisi Dr Şefik 
Hüsnü. "Ferdi" imzasıyla Nilzım'ın Sovyetler 
Blrliği Komünist Partisi (o zamanki 
adıyla Tüm Birlik Komünist Partisi (VKP 
(b)) sananna alınması için başvuruda 
bulunacaktır: 

VKP (b)'YE YABANCILARIN KABULÜ 
BÜROSU'NA 
Dogu Halkları Komünist 
Oniversitesi'nde okumuş olan NAZIM 
HIKMET'IN 1924 yılından beri Türkiye 
Komünist Partisi Oyesı olduğunu tasdtk 

ederim. 6 ay boyunca parti organında 
çalışmış ve bunun dışında 6 ay taşrada 
(illegal) parıl faaliyeti yiın1tmüştür. 
1925 Ağustos' unda 15 yıl kürek cezasına 
çarptınlmış ve Rusya'ya kaçmıştır. 

Türkiye Komünist Partisi'ndeki stajı 
hesaba katılarak VKP (b) saflarına 
alınmasını rica ederiz. 

Türkiye Komünist Partisi KEYK 
Temsilcisi FerdiJ.1 

Niizım Hikmet, 
Doğu Emekçileri 
Komünist 
Üniversitesl'nde 
(KUTV) okurken. 
Moskova, 1921 
(sağda) 

Türkiye'ye Neden Denme Kararı Aldı ?33 

V. L VorobyoY, A A. 
Kolcsnlkov. Nazım 
llilı'.meı Sudba l'ceta, 
Moskva. ı.016 

Nizım Hikmet'in 
"Üçüncü 
Enternasyonal 
nezdinde TKP 
mümessili 
vasıtasıyla Yakın 
Şark Kitabe.tine" 
mektubu 

TÜ'STAV Komhıtem 
Arşivi, Döküm ı. CD n. 
Klasör: l4--J6. Belge 

Nazım'ın ik.ind Moskova döneminden 
sonra Turkiye'ye dönüşünü sadece çıkan 
af yasasıyla açıklamak d�ru olmayacaktır. 
Niızım'ın hayatına yön veren bir siyasal ve 
örgOılü mücadele vardır. Gene; Türk ş11ir de 
kararlarını esas olarak bu mücadeleye göre 
vermektedir. 

Gerek TXP'ye yönelik (Türkiye Komünist 
Partisi) tutuklamalarla Türk.iye'de 
kesintiye uğrayan siyasal çalışmalar. 
gerekse Komintern'de ve SSCB'de yaşanan 
değişlklikler, Niııım'ı, kendisinin de içinde 
bulunduğu 6 kişiyle Mayıs 1926'da toplanan 
IKP Aktifi"nln Viyana Konferansı'ndan 
sonra Türkiye·ye dönmeye yöneltmişti Bu 
yöndeki girişimleri. af yasasından baiımsız 
olarak Nazım'ın her hillükArda Türkiye·ye 
dönmek niyetini göstermektedir. 

Oçunctı Enternasyonal ncıdinde 
TKP mümessilı vasıtasıyla Yakın Şark 
Ki ta betine 

Yoldaş. 

925 tevkif atından sonr<1 lstiklal 
Mahkemesi tarafından ıs seneye 
mahküm edildiğimden dolayı fırka 
merkez.inın kararıyla Moskova'ya 
geldim. Kom. lntem'in tavsiyesiyle 
Şark işçileri Komunlst Dan11fününuna 
Nauçnıy Sotrudnik !melinde Rusça, 
Ôğrellm Görevlisi) olarak kabul 
edildim. Fakat geçen bir sene zarfında 
gerek fırkamız sekasıyla !Merkez 
Komitesi) mektep idaresi arasındaki 
bazı ihtilaflar. gerek şahsi vaziyetim 
dolayısıyla hemen hemen hiçbir 
faaliyet ve müsmir (verimli! fırka işi 
göremedim ve yapamadım. Bugun ise 
tamamen faal fırka hayatından aynlmış 
bir vaziyetteyim Böyle bir vaziyetin 
temadisi (süregitmesil hakikJ rırkacılığa 
mugayirdir !ayk.ırıdırl. Binaenaleyh 
bu vaziyetten kurtarılmamı ve fırkaya 
d<>trudan dO!ruya hizmet edebilecek. bir 
vazife ile tavzifımi lgörcvlendirilrnemi) 
rica ederim. Bugunkü şerait dahilinde 
Türk Komünist fırkasına yapılacak en 
buyük hizmetlerden biri de onun raal 
kadrosunu elden gelen her vasıta ile 
genişletmek olduğu için, ıs seneye 
mahkümiyetime ratmen konspirasyon 
şerait ve teknikasma riayet edilerek 
TürkJye'ye vazife başına gönderilmem. 
kendimin taVliOnl rica ettiğim 
vazifelerin en birincisidir. Bu hususun 
ameli lpratikl lmkiı.nlan hakkında arzu 
edildiği takdirde şifahen malumat 
verebilırim. 

Ricamın süratle icrasını rica ederim 
Komünist hürmetlerle 

Niizım Hikmet"U 

İSTANBUL'A GELİP GERİ DÖNDÜ 

Haua pek bilinmese de Naıım Hikmet, 
ı9Z] Kasım'ında. tam da yeni bir TKP 
tutuklaması yapılırken *llyiç" gemlslyle 
lııtanbul'a gelmlş ancak Odesa'ya geri 
dönmek zorunda kalmıştır Bu konuda 
TÜSTAV Komlmem arşivinde yer alan iki 
mektubu şöyledir; 

ı6 Teşrinisani !Kasım! 27 
Karadeniz üstünde 

Aziz kardeşim veyahut Hekimciğim 
!Hasan .i.ıı Edizl. 
Vapurdıı giderken boyuna sana nasıl 
mektup yazacagımı düşünüyordum. 
Fakat nihayet bu gece aklıma bir 
fikir geldi. Bak o da nasıl. Ben sana 
lstanbul'dan laalettayn mesela 
Cumhuriyet gazetesini göndcn.-c�im 
ve sana yazmak istediğim mektubun 
müsveddesini yaptıktan sonra gazeteye 
bakaca�ım benim mektubuma yaıdıgım 
kelimelere her neresinde rastlarsam 
kurşun kalemle veya diğer bir kalemle 
o kelimenin altına çizgi ve yanına 
bir nokta koyacağım. Bunun için de 
(birinci kelimenin hangisi beşincinin 
hangisi olduğu şaşınlmasın diye) 
gazetenin baş makalesinden başlayarak 
ta ilan kısmına kadar olan yerlerine 
sağ köşeden başlanılmak üzere sıra 
ile gideceğim. Benim bu yazı sahama 
gazetenin başlığı diiıhil delildir. 

Bu usulü muvarraklyetle tatbik edersek 
benim sıze hiç mektup yazmama 
bile lüzum kalmaz. Yalnız siz kapalı 
bir lisanla arada sırada yazmayı 
unutmazsınız. 

Gelelim vapur yolculuğuna 2.4 
Teşrinlsanide vapura bindik. O gün saat 
9'da (akşam) hareket enik. Geceleyin 
yolda tulumba su almadı. Ve sabahleyin 



Odesa'ya tekrar dönduk. Yani 18 
saatte tekrar Odcsa'da bulunduk. ıs 
Teşrinisani saat ikide Odesa'dan ikinci 
defa yola çıktım. 24 suattir yoldayız 
ve daha da gidiyoruz. Vapurumuz 
'llyiç' vapuru. Kaptanımız komünist, 
kamarorumuı da komunist bir Rum. 
Turkçe de biliyor. Bundan maada 
vapurda lstanbul için birçok Türk ve 
etllebi yolcu var. Türklerin btr kısmı 
ıuccar, Uç dört tane de sefArethaneden 
ve kurye olarak adam var Onun ıçin 
yalnız abdesthane l�in kamaradan 
çıkıyorum. ikinci mevki kamaradayım. 
Rum arkadaşla beraberiz Türkçe bildi�i 
için konuşuyoruz. 

Sana evvelki mektubumda da 
yaımısum ve tevkif edllt>n arkadaşlar 
hakkındaki (gazeteden aldı�ım) yazıyı da 
gOndermlştim. Aldıgını zannediyorum. 
Sonra sana bahsettiğim Arap'tan 
duyduğum gibi bizi vapura bindiren 
bir Rus komünistı arkadaş da son 
Türkiye tevkifaıının rutanın dihılindeld 
provokasyondan ileri geldıgını söyledi 
Şiyin-ı dikkat oldugu için bu notu bir 
defa daha sana yazıyorum 

Buralarda havalar yaz. Ben şimdi 
kamarada pcnccrenın yanında 
yatıyorum. Pencere aÇ1k semada biraı 
bulut var. Bugun sabahleyin deniz öyle 
idi ki ben böyle denııi Marmara'da 
görmemiştim Hana sallanmıyordu 
bıle. Şımdl biraz dalga var Fakat çok 
ehemmiyetsiz. Vapur yolculuiumuı 
buradaki Türk hergeleleri yüzünden 
mümkün olduğu derecede rath 
geçmiyorsa da çok ıyi geçtrıyoruı. 
işte söylediğim gibi yalnız kamarada 
oturuyorum iki gecedir lstanbul'dan 
radyo ile konSC'r alıyorlar Blıimkiler 
de orada oturuyor. Bundan dolayı 
radyoyu hiç dinleyemiyorum. Belki bu 
mektubumu bir ay sonra alacaksın. 
Fakat ne de olsa istediğim Jlbi 
yazabileceğim serbesı mektuplardan 
bııisl olduğu için o kadar 1.amıında alsan 
ziyanı yok. isterdim ki lstanbul'a ait 
daha yeni havadisleri bu mektubuma 
koyayım Fakat o şımdlllk kabil 
değil Çünki.ı daha lstanbul'u uzaktan 
görebiliyorum. Bu gece yan� lstanbul'a 
gireceğiz. Arkadajlann hepsine 
selamımı unutma. Betı'ye (?) keza selam 
sen söylemezsen çocuklardan bmsme 
sCıylctıver olmaz mı? 

Maresa (?) ve llera'ya (?) da selamlar. 

işte bu mektupta sana buradan 
yani beyne'l-arı ve's-semadan değil 
suyla hava arasından (yalnız vapur 
müstesna) son samımı kardeş 'tt 
komi.ınıst selamlarımı yollar ve kendim 
ıçın olduğu gibi bütün ark.adaşlar 
için de yannki mUcadelemlıe mı.ifıd 
kıymetJi mucahidler olmamızı 1emenni 
edenm Şimdilik samimıyetle kardeşçe 
gözlerinden öpenm kıymetli hekimcığim 
yahuı dosvıdanıa lmeıindc Rusça 
görüşmek uzerel 

Kardeşin NSzımıs 

Nizım'ın diğer mekruhu ise şöyledir: 

rtlıı/911 Pazar 

Saraybumu onlerinden 

Bu gece ı,ı/z'de Bogaza gtrdık ve geceyı 
Rumelıfenerfnin önünde ıeçırdlk. 

GOndQı sabahleyin 6,ı/ı'de Kavaklara 
kadar ındık ve sıhhi kontrolden geçtik. 
Şimdi saat ıamam ıı Sirkeci rıhıımı 
önlerinde demirlemek üzereyiz. 
Bundan beş ahı saat sonra lstanbul'a 
çıkacağım için işte bu yazdıiJm kağıt 
parçası en son (vapur dahilinden yanı 
daha proleıar diyannın kokularının 
kaybolmadığı bir an) yazdı�ım kağıt 
olacak. Şimdi burada gayet guzel bir 
guneş var. Boğazı gayet iyl geçtik deniz 
fevkalade idi. Yani şimdiki şu hale 
bakıyorum da dünkü o soğuk diyarı 
bugünkü bu sıcak diyarla muklıycsc 
ediyorum 

Daha Turkçe !:azeıe okumadım mektubu 
kapatacağım. Sana biraz göztımun 
önundekı manzarayı yazayım Kopril 
sağımızda. önumüıde Sarayburnu, 
uzağında Kızkulesı hcrşcy uzaktan eskisi 
gibi işte. Burc.ıdan şu kagırçıgımla da son 
selamlarımı yolluyorum. 

Nizım"' 

LAZ İSMAiL'iN ÖZELEŞTİRİSİ 

Niııım, bu seferinde SSCB'ye geri dönse de 
yazımızda belinildıği üzere sonunda g1Zh de 
olsa Laz lsmail'le Tt.ırldye'ye gırış yapacaktır. 
Ancak bu kararın Panı'nın onayı olmaksızın 
alındığı görüluyor l.az lsmail, Komintern 

6. Kongresl'ne delege olarak katıldıktan 
sonra NAıım'ı da alarak Türkiye'yc hareket 
etrnıştir ve daha sonra bu hareketinin 
Oıeleştirislni vcrnılşnr-

t. J Naıım'ı buradan Türkiye'ye 
goturmek için, buradaki S. K. azalarına 
danışmadan, onların da reylerini 
sormadan Komlmern'dcn karar 

almamdır. Nazım'ın gidip gitmemesini 

ortaya koyup konuşmak aykırı bir 
teklif olamazdı Bllıııkıs Naıım gıbl bir 
unsurun Türkıye'ye gitmesi hususunda 
her halde S. K azalarının fikrini, 
reyini almak. d<>ğru idi. Burada kfı('Uk 
burjuvazı ltimatsıılıgı sırıtır Gerçi 

ben onu. bir grupçuluk ııhniyeti ile 
göcürnıüyordum Ondan ıstıfaclenln 
yolunu düşünüyordum. Bu görüşümü. 
bu duşOnceml diler S. K aıalannın 
da bilmesi laı.ımdı. Filvaki ondan 
TUrklye'de yazı sahasında istifadeye 

koyulduk. Kendisine bir hücre ıdaresl 
bile vermedik. Bu ciheti o zaman 
Komlntem'de s<>ylemlşılm. Fakat ne 
olursa olsun meselenin konuluş rarıı ve 
halledillş şekli fırka formalitesıne uygun 
�ldi.0 
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Nftıım'ın "flyiç" 
gemisinde 
Saraybumu 
önlerinde 
yazdJtı 27 Kasım 
1927 tarihli 
mektubunun 
son sayfası 

TÜSTAV Komıntt:m 
Aı'JM. DOkfim ı. CD .U. 
KlaSÖf' .t8_36. Belge 
no· 466·467 

Tutuklu bulunan 
Niizım Hikmet 
ve tu lsmail'in 
Rize'den 
lstanbuJ'a etleri 
birbirlerine 
kelepçeli 
şeklide 
getirilişlerini 
haber veren 
> Eklm 1928 
tarihli 
cumhuriyet 
gazetesi 
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o 
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DiPNOTLU 
Mcmet Fuaı, Hdzım Hikmtr.Ja�mı. Ruh•al 

Japı.tl Daı'Ctlan. Tartıtmalan. OOrt,)a 
GOriltü. Şurfnln Gtlltmtleri. Yapı Kredi 
Yayınlan, lstanbul, Eyliil ıoıs. s.57..ı;9. 67 
Memeı Fuat, ast. s.69 
"METlA", Rusçada "süpü�· anlamıM 
ıelmekle blrllkte "Moskovskaya Yedlnayı 
Ttatralnaya Lenınskaya Artel"in (Moskova 
l.tnınci Blrleşı:k Tlyauo Ek.ıhı) kısııhmısıdır. 
NAıım. ikinci Moskova dönmindc (ı9zs-19ı.8) 
bu Uyıtro lçtn ptycsler yazmış ve yOntunenhk 
yapmıştır Nıhım'ın METlA Tıyatrosu'ndakı 
çalışmalarına dair bkı. A. K. Sverçevsbya, 
lrvcstnıy ı Htlzııetıtnıy Nazım l/llnneı, 
lnslltut Vostokovcdcmya RAN, Moskva, 
ıooı. s n-sı. Türkçesi için bkı Antonina 
Sverçevskaya, Nıizım Hıl:met t.'t JUatr06u, 
Cem Yayınevl, lstanbul, Kasım 100.z. 
Memet Fuat ve o sıralarda Moskova'da 
ok.uyan Türk lglsi ŞOknl Manel'e pe dl$ 
hekimıdır Bla. Memeı fuaı, a5t, s.71: Saıme 
Göksu, Edwırd Tlmms. Romanııl: romanl.tt=" 
N4ıım Jlıkmet'ınYatamı vt C..tr1, Yapı Kredı 
Yayınlan. lstanbul, Tcmmuı zoıı, s.ıo8. 
G. Kolcsnıkova. Stm trr d Haıımom 
llıbntrom. IPM UrO RAN, l.ıevsk. 1999. 
s 4N7: Radıy fiş, Nazım Hllnnn, "Molodaya 
Gvardlya·. Moskva. 1968, s.n Sıılme Göksu. 
Edward Timms, a5t, s.ıo8; Emm Karaca. 
N4ıım H!lı:mtr'jn Abl:lon. Stı'Cfa:ıoım Ttptdtn 
Tımoga., &!� Kannca, lsu.nbul lOO). s rıı 
Memet F�t. ose. s.71. 
G Kolesnıkova, ast. s...o G. Kolcsnıkova. ast. s.,.;. Mtrnet Fuat. N.Wm 
Hılcmtı O.uüntJaıılar, Yapı Kredi Yayınlan. 
lstanbul. Ocak ro17, s.ıBı-ı8ı. NAıım. bu 
ol11yı OfJüsO rarkh olm11k111 bırlikte Piraye ve 
Gnlimı'ya aı çok benzer bir şekilde onlıııırken, 
Vera, çok daha farklı ııkıarnıakıadır. Bkı. Vem 
Tulyakovıı Uıknıeı, Ntızım ·ıa Son Söylt°'imiz, 
Milliyet Kllaplan. lsıanbul. 1997, s.ı,.0-1,.1; 
Vera Tulyakova Hikmet, Bahtl,}ar 01 Nıiz:ım, 
.ı. Basım. YKY. lsı:anbul, Nisan 201;. s.ısJ. 
Vera Tulyakova Hikmet, Hıizım'lo Son 
S6yltjjmı:. ı.1,.0-141; Ven Tulyakova Hikmet. 
Bahlı.)'Clr Ol Hdıım.. s ısı 

ıo Emin Kar1G. ase. s.16c)--171. 
Memet futı, Ndıım lfıkmtt Jaoamı, R:uhdOI 
Japı.H. DoPOlon, Tortıtmolan. Dııl\)O 
frlirüofi. Şunnın Gtlıomtlen. s.71-8o, Niıım 
Hıkmct "Şaınn ilk Beyanau·. ronuomalor, 

Adım Yayı.nlan. lsıantıul, s.7. 
12 Sovyeıler Bırlıtı Komünısı: Partısı'nin o 

dönemkJ adı olı1n TUm Bırlik Komürusı Pamsi 
(bol�lk)'ln kısaltması 

ı) RGASPI rond 49S. lıste 266. dosya 47 (1), 
yııprak 14-i 

ı• Memct Fuaı, a5t, s.71-Bo; Saime Göksu. 
Edw;ırd Timms, a5t, s ıo8 

ı; NAıım Hık.met Kültfır ve Sıınaı Vakfı'nın 
kilıOph.aneslndeld bu kitaba dıkk.atımiı.I çeken 
Sayın Mclth Günq'e ı�eder1L 

16 Saime Göksu. Edward Tlmms., a5t, s.ıo8·109. 
17 "Yeni Çıkan Kitııplar', R:t6imll f\y, Mayıs 19z9, 

..... 
18 G Kolesnıkovıı, asf'. s.,.;. Memeı Fuat, ast. 

tt Ro; Vera Tulyakova Hıkmet, Ndıım'/a Son 
SOyltıımız, lt 14r1-1,.1, Vera Tulyakova Hıloneı, 
Sahi/yar Ol Ndzım, s 251 

19 Memeı Fuat. N6um Hikmet Ü6tı1ntJazılar. 
. .... 
Dursun ôıdcn. Go/ina 'nın Nhı.m'ı: 
Bıtınmeyen YOnlenytc. Kaynak Yayınlan, 
lsıanbul, Ek.ım z.007, s.ıoı. 

21 Radıy Fiş, a5t, s.n. Roman yaııldığı 
sırada RıKhV fış'le NAıım Hikmet oldukça 
yakındırlar Oolayısıyia Fış, bunu dotnJdan 
N!ıım'c:L:ın da duymuş olabllir. Ancak Fış, •tır 
yapılan knabında Dr Lcna ile Lyolya isimlı 
başka b� Rus kadınını da kanşurmaktadır 
Kııabında Ytlem Yum.'flko'ya daır verdıtt 
ban bılcıler dotruyken, ban lan ise Naıım'ın 
19u yıllf'ıdatı tanıdıtl Lyolya islmli başka bV 
kadına datn:hr Dolayısıyta fiŞ'ın romandaki 
• AnuJka" karaktennc <Yır verdıği bilgıye 
(ya da yapııtJ yoruma) şüpheyle yakJaşmak 
gerekir Dıtcr tarafıan Zetceriya Sertel de 
NAıım ın bu romanı Viyana'da kendı cvlt..'finde 
yudıQını btlınmtş ve Anuşka'mn Nllıım'ın 
192o'lcrdtı Moskovı'dayken scvdığı doktor 
kadın oldu2unu ynımışıır. Bkı. Zekeriya 
Scrıcl, Ndıım 1111.'.mtf'/n SonJdlan, Milliye• 
Yıyınlan, Jsıanbul. Ekım 1978, s.28,.. 

22 Romımın ebıksiı baskısı için bkz. Niiıım 
Hıkrneı .• Yoıqmak GOıtl Şey Bt l.'ardtıım. 
u Basım Yapı Kredi Yayınlan, lstanbul, 
Atalık.ıorı 

2) Emın Karacı. ast. s.171. 
Z-4 Bkı. ·Nasledstvo Poda·. Wmıtumaya 

Gaına. r-to. 8g C...bJ6), ıs Temmuz 195}. s.ı. 
ıs Yukıırda da bclırtıldıtı üıere bu Natım"ın ılk 

dctıl. ıkınd tvlıll�idlr. 
ı6 Mthm�ı Ali Pnşıı yı da Mustafa Celllleddın 

SiYASAL DÜŞÜNCELER TARiHiNE GiRiŞ 
TARIHYAZIMI, TEMEL YAKLAŞIMLAR VE 
ARAŞTIRMA YÖNTEMLERi 

Siyasal düsünceler tarihi alanında çok sayıda çalışma kaleme alınmış olsa da siyasal 
düşünce tarihçiliği üzerine sorgulayıcı eserlerin sayısı son derece azdır. Bir dizi filo­
zofun "dahiyane· kabul edilen düşüncelerinin özetlenmesiyle sınırlı kalan geleneksel 
düşünce tarihi yaklaşımları çok sayıda arastırmacı tarafından elestirilmis olsa da, li­
teratürün önemli bir kısmında bu yaklaşımların tahakkümü devam etmektedir. Bu ki­
tapta siyasal düşünceler alanının siyaset felsefesinin yanında siyasal ilahiyat, siyasal 
ideoloji ve sistem ti olmayan siyasal düşünüş biçimlerini de içeren bir alan olduğunun 
altı çizilmektedir. Bu tespitten hareketle siyasal düşünceler tarihının bir akademik 
disiplin olarak genel kamu hukuku ve siyaset felsefesi tarihi gibi disiplinlerle baglan­
tı içinde gelişiminin izi sürülmektedir. Cambridge Okulu yaklaşımı ve Marksist yak­
laşımlar başta olmak üzere duşünce metinleri nin siyasal-entelektuel ve toplumsal 
baglam ile ilişkisi üzerine düşünen araştırmacıların tarihyazımına katkıları incelen­
mekte: siyasal düşünceler tarihini üst sınıf, erkek ve Batılı yazarların ıncelemesinden 
ibaret gören tarihyazımı geleneklerine yöneltilen eleştirilere de yer verilmektedir. 
Metodoloji tartışmalarından hareketle siyasal düşünceler tarihyazımının tartışmalı 
konularına değinilmektedir. Kitapta sosyal bilimlerde araştırma yöntemlerini nicel 
yöntemlerle ya da alan araştırması ile sınırlı tutan yaklaşımlara eleştiri yöneltilmek­
te, siyasal düşünceler tarihçilerinin kendilerine özgü araştırma yöntemleri olduğu 
hatırlatılmakta ve araştırma yöntemlerine ilişkin bir çerçeve çizilmektedir. 

p�·dan bahsedıyorolm.ıh 
27 Çarlık dOncmınden kalan Odfia'nın meşhur 

ure:ıennc1.tn. 
28 Hamam.ı benzeyen �tenekstl Rus SGUl\il$1 
z.9 RadJy fiş, N!ıım'ı Baçııskıy'le herhaldt 

Or Lcna'nın 1amşıırdı11nı yazmaktadır 
Ytltna Yu.rcenko da EdUArd Baı:rıtskıy 
de Odcsafıdır Radıy fiş. ast. s.71 Nhım 
Hikmet, Bagntskiy'in öh.lmı.ınden seneler 
sonra 6s dolum yıldOnümO dolayısıyla 
büyük ihtimalle bir anma ıoplanıısına ıslak 
ımıah daktilo edılmış şu notu tondermlştı� 
"Eduard Bagritskıy'e Kard�ım. )ık olarak 
Sovyet vaıanımııın rarklı kOşeleıindc ve 
de yurıdışında bulunuyorum Kisa bir sürt 
6ncc Fransa ve ltalyı'daydım Stılm burada 
da orada da ınsanhk ıararından yaraı ılan 
en büyuk şey olan şiiri seven insanlar. seni 
blltyorlır ve scvıyorlar ltılyal"adı şHrlerin 
haıikulııde ses buluyor. Buj(ln altmış beş 
yaşındasın. Moskovalılar, senin .sOıle:rtnl 
dınlcmeye ıelecek. Ama bilıyorum ki. 6so 
yaşında oldutunda dı Moskovalılır yine 
ıelcct:k. Sen, Jiır ıibl sonsuısun. kard�im. 
dosıum, yoldaşım Bagrııskıy. Niıım Hlkmeı 
Clslak ımıa) 7 Ocak 196ı" Bla. RGAJ./ fond 1199. 
ıısıe 2, dosya JI. yaprak ı 

)O Mektubun el yaıısı or1Jınall IÇ1n bla. RGALJ 
fond 2250. llste ı .  dosya •68, yaprak l)·t6. t) 
arluısı·ı6ırbsı 

JI RGASPI (ond •95. liste 266. dosya '7 0>. 
yapntk. 146 

µ J.GASPf fond 49i. hst� ı66, dosy. '7 O>. 
yaprak 16-

u &ı bölümün haıırhınrıwsını Sayın Erden 
Akbuluı'a borçluyuL Ktndıstne te?JCkkur 
ederiz. 

J.4 Belıcntn alıında ıarlh yoktur. Ancak arşive 
alınırken 03.04.19z6·07.07.19ı6 11rlhlerl 
arasındııkl klasörün son belgesi olarak 
konmuş. Burııdım, bu başvurunun Viyana 
Konrerıtnsı'ndan sonra yapılmı' oldutu 
sonucu çık.anılabılır Belı:t için bkz. TOSTAV 
rommımı Arflı.ti, OOkClm ı, CD 27, 
Kla.,,, J<-)6. B<lıe noo 06 (EskJ Tilrl<«) 

)5 TÜSTAV İOmlnıtm ArflVt. OOkOm ı, CD u, 
KlasOr ı8.ı6. Betıe no ;Jı•;6; tEskı Tflrkcel 

)6 T'OsTAV ramlnttm Arfllli OOküm ı. CD 
u. KJas6r- z8_)6, Befte no. •66-•67 Cüb 
Turkçe) 

'f1 10STAV i'omıntmı Arılı.ıi. Dökflm ı, CD z.8. 
Kla.söf- ]6-J6, Belgt no: J99 (Eski TUrt.çe). 

Ontine Satış: http://dukk•n.tarihvakfi.org.tr/ 
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İSTANBUL BİLGİ ÜNİVERSİTESİ YAYINLARJ 

NURHAN YENTÜRK 
SOSYAL YARDIMLARDAN GÜVENLl<lE 

TÜRKIYE'NIN KAMU HARCAMALAR! (2006-2017) 
ı6o Sayfa, ISBN 978·6o5·)99·384·1 

MESUT GÜ LMEZ 
ULUSLARARASI SOSYAL GÜVENLIGIN EVRENSEL SEFALETi 
POLiTiKA, HUKUK, UYG U LAMA (1919-2018) 
734 Sayfa. ISBN' 978·6os·399-528·9 
Prof. Or. Mesut GOlmez'in, UluslararaSJ Sosyal Güvenli#in Evrensel Sefaleti başlıklı kapsamlı 
çalışmasında, Uluslararası Sosyal Politika'nın önemli dallanndan Uluslararası Sosyal GOven1ik; 
hukuk, polltlka ve uygulama boyutlarıyla. disipllnlerarası bir yaklaşımla ele alınıyor. Sosyal 
sigorta, sosyal gOvenlik. sosyal koruma vb. kavram, anlayış. hukuk ve politikalar, önerilen 
"hak· temelli bir dOncmsclleştirme çerçevl'Sindc elcştfrcl gözle lrdelenlyor. YOzyıUrk evrimde ilk 
d0zenleme1crl gerçekleştiren ve alanın "amlral gemisi" olarak ç.ahşmat;mnt sOrdOren Uluslararası 
Çahşma OrgOtO'nOn yanı sıra Birleşmiş Milletler ile Avrupa Konseyi çerçevesindeki gelişmeler 
de, üç dönemli evrim modeli çerçevesinde .. insan hakları" yaklaşımıyla inceleniyor. Benimsenen 
bOtOnleşlk yaklaşım nedeniyle, sosyal gOvenlik ve sosyal koruma alanındaki .,küresel açık"la 
doğrudan ilgili olan •Aşın Yoksulluk ve insan Hakları" raporları. özellikle sosyal güvenlik/sosyal 
koruma yOnOnden dea;erlendiriliyor. 

DERLEYEN: EBRU CANAN-SOKULLU 
TÜRKIYE'DE ULUSLARARASI i LiŞKiLER E(;ITIMI 
YENi YAKLAŞIMLAR, YENi YÖNTEMLER 
JOO Sayfa. ISBN 97B·6o5·399·526·j 

Bu kitap. 2009 yılından itibaren çeşitli yıllarda lstanbul Bilgi Üniversitesi Sivil Toplum 
Çalışmaları Merkezl'nln bOnyeslnde yer atan STK Eğitim ve Araştırma Birimi tarafından 
yayımlanan kamu harcama lannı izleme kılavuzlarının ve kılavuzlardan sonra kamuoyu ile 
paylaşılan gilncelleme notlarının tOmOnOn birikimi Ozerlnc kaleme alınmıştır. 

TOrkiye'de Uluslararası flişJ<.iler Egitimi. disiplinin dOnyada ve TDrkiye'de gelişim ini 
takip ederken, Oniversitenin ıarihine, geçirdiği dOnOşOme dair kapsamlı bir inceleme 
sunuyor. Günümüzde üniversitelerin uluslararasılaşması, şube·kampOs modelleri, 
u1aktan eğitimin yaygınlaşması gibi olgulan akademisyenlerin deneylmleriyle birUkıc 
.aktaran makaleler, Uluslararası lıişkller eğitiminin yanı sıra yOksekögrenimde eQlllmin 
dinamiklerini inceliyor. 
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